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1. Zu diesem Dokument

— Urheberrechtlich geschiitzt. Nachdruck, auch

auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen Fortschritt dienen,

vorbehalten.

Warnung vor Gefahren durch Wasser!

2. Aligemeine Sicherheitshinweise

Gefahr durch Nichtbeachtung der
Gebrauchsanleitung!
Diese Anleitung enthalt wichtige Informationen fur den
sicheren Umgang mit dem Gerat. Auf mogliche Gefahren

wird besonders hingewiesen. Die Nichtbeachtung kann zu
Tod oder schweren Verletzungen flhren.

Anleitung sorgféltig lesen.
Sicherheitshinweise befolgen.
Zuganglich aufbewahren.

Der Umgang mit elektrischem Strom kann zu

gefahrlichen Situationen flihren. Die Berthrung von
stromflhrenden Teilen kann zu elektrischem Schock,

Verbrennungen oder Tod fuhren.
Die Arbeit an der Netzspannung ist nur durch
qualifiziertes Fachpersonal zuléssig.

Landestubliche Installationsvorschriften und Anschluss-
bedingungen sind zu beachten (z. B. D: VDE 0100,

A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
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— Nur Original-Ersatzteile verwenden.
— Reparaturen sind nur durch Fachbetriebe zulassig.

3. Geratebeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

— Sensor.

— Deckenmontage im Innenbereich.

— Anschluss an ein DALI-Bussystem.
Variante AP fur die Aufputzmontage.

— Variante UP fUr die Unterputzmontage.

Hinweis:

e Stellen Sie bei der Montage sicher, dass ein Abstand
von mindestens 3 m zu WLAN-Routern oder Access
Points eingehalten wird.

Wenn ein WLAN-Netzwerk betrieben wird:
¢ Nutzen Sie nicht Kanal 4. Andernfalls kann es zu
Stoérungen bei der Bluetooth-Kommunikation kommen.

Sensorvarianten
— Hochfrequenzsensor HF 360-2
— Hochfrequenzsensor Hallway

SensorgréBen

Der Sensor kann folgende SensorgréBen erfassen:
— Anwesenheit.

— Helligkeit.

— Temperatur.

— Luftfeuchtigkeit.
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Funktionsprinzip Anwesenheitserfassung

Der HF 360-2 erfasst Bewegungen auch durch diinne
Wande. Er ist daher ideal fir WCs mit Toilettenkabinen,
Umkleiden, Treppenhauser, Parkhauser und Kichen.

Der Hallway-Sensor ist ein Hochfrequenzsensor mit einem
perfekten Erfassungsbereich fur Korridore.

Die Reichweite und die Empfindlichkeit beider Varianten
des Sensors kdnnen sowohl tber die Steinel Connect App
als auch Uber den DALI-Bus eingestellt werden.

Fir spezielle Anwendungen beispielsweise im
Zusammenhang mit Kreuzfahrtschiffen oder Hotels nehmen
Sie direkt Kontakt zur STEINEL GmbH auf, um gemeinsam
eine optimale Integration der Sensoren zu realisieren.

Connect Bluetooth Mesh

Mehrere Sensoren kdnnen Uber Bluetooth vernetzt
werden um z. B. den Erfassungsbereich zu vergréBern.
Die Sensoren tauschen in diesem Fall inre Daten tber
Bluetooth aus.
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Lieferumfang HF 360-2 Unterputz

— 1 HF 360-2 Sensor

— 1 Sicherheitsdatenblatt (A)
— 1 Quick-Start-Guide (B)

- 2 Aufkleber

Lieferumfang HF 360-2 Aufputz

— 1 HF 360-2 Sensor

1 Sicherheitsdatenblatt (A)
— 1 Quick-Start-Guide (B)

2 Aufkleber
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ProduktmaBe HF 360-2 Unterputz
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Geratelibersicht HF 360-2 Unterputz

35 |

A Lastmodul
B  Anschlussklemme
C  Sensormodul
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Geratelibersicht HF 360-2 Aufputz

Aufputzadapter
Lastmodul
Anschlussklemme
Sensormodul

OO w>

Erfassungsbereich HF 360-2

3.7
2,5m
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Lieferumfang Hallway Unterputz

— 1 Hallway Sensor
— 1 Sicherheitsdatenblatt (A)
- 1 Quick-Start-Guide (B)

Lieferumfang Hallway Aufputz

3.9

:

N

— 1 Hallway Sensor
— 1 Sicherheitsdatenblatt (A)
— 1 Quick-Start-Guide (B)
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ProduktmaBe Hallway Unterputz
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ProduktmaBe Hallway Aufputz

3.1

—

123 mm 62 mm

=

-11- Inhalt



Geratelibersicht Hallway Unterputz
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Geratelibersicht Hallway Aufputz

3.13
A Aufputzadapter
B Lastmodul
C  Anschlussklemme
D  Sensormodul

Erfassungsbereich Hallway

3.14
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4. Elektrischer Anschluss

DA+ = Anschluss an den DALI-BUS (braun).

DA- = Anschluss an den DALI-BUS (blau).

Anschluss Unterputz

4.1 |

|

@ Tnlﬁﬁ@ GTOI? @

@ steinel
TweT2l  DALID
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Anschluss Aufputz

4.2 |

¢ ) © @steinel Twerso
= CeOE

(|

— 14—

Inhalt




5. Montage

A Gefahr durch elektrischen Strom!

Die Bertihrung von stromflihrenden Teilen kann zu

elektrischem Schock, Verbrennungen oder Tod fuhren.

e Strom abschalten und Spannungszufuhr unterbrechen.

e Spannungsfreiheit mit Spannungsprdifer kontrollieren.

e Sicherstellen, dass die Spannungszufuhr unterbrochen
bleibt.

Gefahr von Sachschaden!

Ein Vertauschen der Anschlussleitungen kann zu
Kurzschluss fuhren.

¢ Anschlussleitungen identifizieren.

* Anschlussleitungen korrekt verbinden.

Montagevorbereitung
¢ Alle Bauteile auf Beschadigung priifen. Bei Schaden
das Produkt nicht in Betrieb nehmen.
* Geeigneten Montageort auswahlen.
— Unter Berticksichtigung der Reichweite.
— Unter Berticksichtigung der Bewegungserfassung.
— Erschitterungsfrei.
— Erfassungsbereich frei von Hindernissen.
— Nicht in explosionsgeféhrdeten Bereichen.
— Nicht auf leicht entflammbaren Oberflachen.
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Nur Hallway:

5.1

e Geeignete Ausrichtung auswahlen.

-16 - Inhalt



Montageschritte Unterputz

e Prifen, dass die Spannungszufuhr abgeschaltet ist.
e Netzanschluss vornehmen.
- ,4. Elektrischer Anschluss*
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e | astmodul auf Einbaudose festschrauben.

* Magnetisches Sensormodul auf Lastmodul aufsetzen.
e Spannungszufuhr einschalten.

¢ Einstellungen vornehmen.

- ,6. Funktion®
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Montageschritte Aufputz

e Prifen, dass die Spannungszufuhr abgeschaltet ist.
e Bohrlécher anzeichnen.

e | 6cher bohren (@ 6 mm) und Diibel einsetzen.
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e Kabel durchziehen.
® Lastmodul anschrauben.

¢ Netzanschluss vornehmen.
- 4. Elektrischer Anschluss*
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* Montagelasche herausbrechen.
e Aufputzadapter aufsetzen.

* Magnetisches Sensormodul aufsetzen.
® Spannungszufuhr einschalten.

¢ Einstellungen vornehmen.

- ,6. Funktion®
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6. Funktion

Die Inbetriebnahme erfolgt gemaB der gliltigen DALI-2-Norm.

— Alle Funktionen und Befehle der DALI-Norm |IEC 62386
Teil 101, Teil 1083, Teil 303 und Teil 304 stehen zur
Verflgung.

— Samtliche Sensorwerte (Bewegung, Helligkeit) kdnnen
vom DALI-2 Application Controller abgefragt werden.

Fur die Bewegungs- und Helligkeitswerte besteht zudem
die Moglichkeit eines automatischen oder zeitbasierten
zyklischen Sendens. Detaillierte Informationen finden Sie in
der Schnittstellenbeschreibung im Internet auf:
www.steinel.de

Der Prasenzmelder ist fUr die Anbindung an einen DALI-2
Application Controller (APC) vorgesehen.

Hinweis
Detaillierte Informationen finden Sie in der Schnittstellen-
beschreibung im Internet auf: www.steinel.de

Gruppierung Bluetooth

Die Sensoren kénnen als Einzelsensor oder als Gruppe be-
trieben werden. Die Gruppe wird Uber eine Funkkommuni-
kation zusammengeschaltet.

Steinel Connect App

Fir das Auslesen der Sensorwerte mit Smartphone oder
Tablet muss die STEINEL Connect App aus lhrem
AppStore heruntergeladen werden. Es ist ein
Bluetooth-fahiges Smartphone oder Tablet erforderlich.

Funktionen im Zusammenhang mit der Steinel Connect
App:

— Einstellung des Erfassungsbereiches.

— Anzeige der aktuellen Sensorwerte.

— Vernetzung des Sensors.
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Android

Bluetooth-Vernetzung (Bluetooth-Mesh)

Der Sensor-Schalter entspricht dem Bluetooth-Mesh-
Standard. Er kann mit allen Produkten die dem
Bluetooth-Mesh-Standard entsprechen vernetzt werden.
Die Konfiguration des Sensor-Schalters erfolgt per Steinel
Connect App. Bei der ersten Verbindung zwischen
Sensor-Schalter und Steinel Connect App werden auf dem
Smartphone oder Tablet entsprechende Netzwerkschlls-
sel gespeichert. Durch die Schlissel ist ein unbefugter
Zugriff auf den Sensor ausgeschlossen.

Fir den Zugriff Gber ein weiteres Smartphone oder Tab-
let muss der Netzwerkschltssel geteilt werden.

Flr einen stérungsfreien Betrieb der Bluetooth-Vernetzung:

® \ernetzen sie maximal 100 Produkte.

e Stellen Sie sicher, dass sich jedes Produkt innerhalb der
Reichweite anderer Produkte im Bluetooth-Netzwerk
befindet.
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LED-Funktion

Aufstarten: LED blinkt fir 10 Sekunden langsam wei3
Initialisierung: LED leuchtet dauerhaft blau
Normalbetrieb: LED aus

Identifizierung: LED blinkt langsam blau

Fehler: LED blinkt schnell rot

Keine Applikation vorhanden: LED leuchtet dauerhaft cyan
Testbetrieb Bewegung: LED blinkt schnell griin
Firmware Update: LED blinkt schnell cyan

Nur HF 360-2:

6.1

QL

6.2 |

e Optional Erfassungsrichtungen durch Aufkleber aus-
blenden.
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6.3

e Erfassungsreichweite einstellen.

Inhalt
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Nur Hallway:

6.4

<A—.O steinel—B>

Die Reichweite kann fur beide Richtungen separat einge-

stellt werden. Das Steinel-Logo auf dem Sensor gibt die

Richtung an:

A Die mit ,S* gekennzeichnete Reichweite zeigt zu der
Richtung in der das S des Steinel-Logos zeigt.

B  Die mit L gekennzeichnete Reichweite zeigt zu der
Richtung in der das L des Steinel-Logos zeigt.

7. Wartung und Pflege

Das Gerat ist wartungsfrei.

A Gefahr durch elektrischen Strom!

Der Kontakt von Wasser mit stromfUhrenden Teilen kann
zu elektrischem Schock, Verbrennungen oder Tod fuhren.
e Gerét nur im trockenen Zustand reinigen.

Gefahr von Sachschaden!

Durch falsche Reinigungsmittel kann das Geréat beschadigt

werden.

— Gerat mit einem leicht angefeuchteten Tuch ohne
Reinigungsmittel reinigen.
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8. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehoér und Verpackungen missen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugeflhrt werden.

Werfen Sie Elektrogeréate nicht in den
Hausmiill!

Nur fir EU-Lander:

GemaB der geltenden Européaischen Richtlinie tber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung
in nationales Recht missen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrogerate getrennt gesammelt und einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugeftihrt werden.

9. Konformitatserklarung

Hiermit erklart die STEINEL GmbH, dass der Funkanlagen-
typ HF 360-2 DALI-2 Input Device und Hallway DALI-2
Input Device der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Der vollstéandige Text der EU-Konformitatserklarung ist
unter der folgenden Internetadresse verfugbar:
www.steinel.de
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10. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-
84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erflllen hochste Qualitatsanspri-
che. Aus diesem Grund leisten wir als Hersteller Ihnen als
Erstkaufer des neu hergestellten STEINEL-Produkts geme
eine Garantie gemaB den nachstehenden Bedingun-

gen: Die Garantie umfasst die Freiheit von Mangeln, die
nachweislich auf einem Material- oder Herstellungsfehler
beruhen und uns unverziglich nach Feststellung und
innerhalb der Garantiezeit gemeldet werden.

Die Garantie gilt nur fur STEINEL Professional-Produkte,
die in Deutschland gekauft und verwendet werden. Sollten
Sie das Produkt verduBern oder weitergeben, so geht die
Garantie nicht auf den Nachbesitzer Uber.

Unsere Garantieleistungen fiir Verbraucher

Die nachstehenden Regelungen gelten flr Verbraucher.
Verbraucher ist jede natUrliche Person, die bei Abschluss
des Kaufes weder in Auslibung ihrer gewerblichen noch
ihrer selbstandigen beruflichen Tatigkeit handelt. Wir haben
die Wahl, ob wir die Garantieleistung durch kostenlose
Reparatur oder kostenlosen Austausch (ggf. durch ein
gleich- oder héherwertiges Nachfolgemodell) leisten.

Die Garantiezeit fur Ihr erworbenes STEINEL Professional-
Produkt betragt bei Sensoren, Strahlern, AuBen- und
Innenleuchten: 5 Jahre

bei HeiBluft- und HeiBklebeprodukten: 1 Jahr jeweils

ab Kaufdatum des Produkts. Die durch uns reparierten
oder ersetzten Komponenten sind flir die verbleibende
Garantiezeit von dieser Garantie erfasst. Wir tragen die
Transportkosten, jedoch nicht die Transportrisiken der
Rucksendung.

Unsere Garantieleistungen fiir Unternehmer

Die nachstehenden Regelungen gelten fir Unternehmer.
Unternehmer ist eine natlrliche oder juristische Person
oder eine rechtsfahige Personen- gesellschaft, die bei Ab-
schluss des Kaufes in Austibung ihrer gewerblichen oder
selbstéandigen beruflichen Tatigkeit handelt.
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Wir haben die Wahl, ob wir die Garantieleistung durch
kostenlose Behebung der Mangel, kostenlosen Austausch
(ggf. durch eine gleich- oder hoherwertiges Nachfolge-
modell) oder Erstellung einer Gutschrift leisten. Die Garan-
tiezeit fur Inr erworbenes STEINEL Professional-Produkt
betragt bei Sensoren, Strahlern, AuBen- und Innenleuch-
ten: 5 Jahre

bei HeiBluft- und HeiBklebeprodukten: 1 Jahr jeweils

ab Kaufdatum des Produkts. Die durch uns reparierten

oder ersetzten Komponenten sind fUr die verbleibende

Garantiezeit von dieser Garantie erfasst. Im Rahmen der

Garantieleistung tragen wir nicht Ihre zum Zwecke der

Nacherflllung erforderlichen Aufwendungen und nicht

Ihre Aufwendungen flr den Ausbau des mangelhaften

Produkts und den Einbau eines Austauschprodukts.

Gesetzliche Mangelrechte, Unentgeltlichkeit

Die hier beschriebenen Leistungen gelten zuséatzlich zu den

gesetzlichen Gewahrleistungsanspriichen — einschlielich

besonderer Schutz- bestimmungen flr Verbraucher — und
beschranken oder ersetzen diese nicht. Die Inanspruch-
nahme lhrer gesetzlichen Rechte bei Mangeln ist unent-
geltlich.

Ausnahmen von der Garantie

Ausdricklich ausgenommen von dieser Garantie sind alle

auswechselbaren Leuchtmittel. Dartber hinaus ist die

Garantie ausgeschlossen:

— bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen natir-
lichen VerschleiB von Produktteilen oder Méngeln am
STEINEL Professional-Produkt, die auf gebrauchs-
bedingtem oder sonstigem naturlichen Verschleil3
zurlickzuftihren sind,

— bei nicht bestimmungs- oder unsachgemaBem Ge-
brauch des Produkts oder Missachtung der Bedie-
nungshinweise,

— wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifikationen
an dem Produkt eigenméchtig vorgenommen wurden
oder Mangel auf die Verwendung von Zubehér-, Ergan-
zungs- oder Ersatzteilen zurlickzuflhren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,
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— wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht entspre-
chend der Bedienungsanleitung erfolgt sind,

— wenn Anbau- und Installation nicht gemaB den Installati-
onsvorschriften von STEINEL ausgefuhrt wurden,

— bei Transportschaden oder -verlusten.

Geltung deutschen Rechts

Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des Uberein-

kommens der Vereinten Nationen Uber Vertrage Uber den

internationalen Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie die Garantie in Anspruch nehmen wollen,

verwenden Sie bitte unser Online-Garantieformular

unter www.steinel.de/garantie. Flllen Sie das Formular

vollsténdig aus und laden Sie den Original-Kaufbeleg, der

die Angabe des Kaufdatums und der Produktbezeichnung

enthalten muss, hoch. Wir empfehlen Ihnen daher, Ihren

Kaufbeleg bis zum Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig aufzu-

bewahren. Nachdem wir Sie per E-Mail dazu aufgefordert

haben, senden Sie das Produkt an Ihren Handler oder

an unsere in der E-Mail angegebene Adresse. Falls Sie

Ruckfragen zu den Garantiebedingungen haben, rufen Sie

uns gerne Uber Tel. +49 5245 448 562 an oder schreiben

uns eine E-Mail an service@steinel.de. Wir helfen lhnen

gerne weiter!

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE
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11. Technische Daten
— Abmessungen (H x Bx T)

HF 360-2: UP: 108 x 108 x 61 mm
AP: 128 x 123 x 57 mm
Hallway: UP: 103 x 103 x 66,5 mm

AP: 123 x 123 x 62 mm
— Leistungsaufnahme Uber DALI (12-22,5 V DC, no SELV):
Fir eine sichere Planung gehen Sie bitte von der Strom-
aufnahme bei 10 V und zusétzlich 20 % Reserve (wie nach
DALI-2 Norm IEC 62386-101 vorgesehen) aus.
— Max. Stromaufnahme bei 10 V Eingangsspannung:
HF 360-2: 38 mA / 19 Teilnehmer
Hallway: 46 mA / 23 Teilnehmer
- Typische Stromaufnahme bei 16 V Eingangsspannung:
HF 360-2: 21 mA / 11 Teilnehmer
Hallway: 25 mA / 13 Teilnehmer
— Max. Stromaufnahme gemaB IEC 62386-101:
84 mA / 42 Teilnehmer

— DALI-Startup-time: <Tls
— Reichweite:

HF 360-2: gi12m

Hallway: 25x3@28m

Erfassungswinkel: 360°

— Montagehdhe: 2-4m

— Sensorwerte: Lichtmessung,

Temperatur: 0—40 °C,
Relative Luftfeuchte: 0—100 %

— Schutzart: IP 20
— Temperaturbereich: -20 °C bis +40 °C
— Frequenz Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
— Frequenz HF 360-2 / Hallway: 5,8 GHz
— Sendeleistung Bluetooth: 5dBm /3 mW
— Sendeleistung HF 360-2 / Hallway: <1mwW

* Diese Werte werden im reguléren Betrieb nicht Uber-
schritten und kdnnen als Planungsgrundlage verwendet
werden.
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12. Stérungsbehebung

Licht schaltet nicht ein.
— Keine Anschlussspannung.
* Anschlussspannung Uberprifen.

— Keine Bewegungserfassung.
¢ Freie Sicht auf den Sensor herstellen.

— Stérung durch WLAN-Router oder Access Points.
e Abstand zu WLAN-Routern oder Access Points
vergréBern (mindestens 3 m).

Licht schaltet nicht aus.
— Sich bewegende Objekte im Erfassungsbereich.
e Erfassungsbereich Uberprufen.

— Stérung durch WLAN-Router oder Access Points.
e Abstand zu WLAN-Routern oder Access Points
vergroBern (mindestens 3 m).

Sensor schaltet trotz Anwesenheit aus.
— Reichweite zu gering eingestellt.
* Reichweite &ndern.

— Stérung durch WLAN-Router oder Access Points.
* Abstand zu WLAN-Routern oder Access Points
vergréBern (mindestens 3 m).

Sensor schaltet trotz Abwesenheit an.
— Bewegung in benachbarten Rdumen und Etagen.
* Reichweite &ndern.
e Empfindlichkeit reduzieren.
— Stérung durch WLAN-Router oder Access Points.
e Abstand zu WLAN-Routern oder Access Points
vergréBern (mindestens 3 m).
Sensor verbindet sich nicht mit der App.
— Systemabsturz der App oder des Smartphones.
e Mobiles Endgerat neu starten.
— Stérung durch WLAN-Router oder Access Points.
* Abstand zu WLAN-Routern oder Access Points
vergréBern (mindestens 3 m).
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Sensor wird nicht im Suchlauf der App angezeigt.
— Sensor ist mit einem anderen Smart Device verbunden
e Verbindung mit dem anderen Smart Device trennen.
— Sensor ist bereits einem Netzwerk zugeordnet.
e Sensor aus dem Netzwerk entfernen oder zurlick-
setzen.
Zum Sensor kann per App keine Verbindung aufgebaut
werden.
— Sensor hat sich zurlickgesetzt
e Suchlauf starten und Sensor wieder dem Netzwerk
hinzufligen.
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1. About this document

— Under copyright. Reproduction either in whole or in part
only with our consent.
— Subject to change in the interest of technical progress.

A Hazard warning!

2. General safety precautions

Failure to observe these operating
instructions presents hazards!
These instructions contain important information on the
safe use of this product. Particular attention is drawn to
potential hazards. Failure to observe this information may
lead to death or serious injuries.
e Read instructions carefully.
e Follow safety advice.
e Keep instructions within easy reach.

— Working with electrical current may produce hazardous
situations. Touching live parts can result in electrical
shock, burns or death.

— Work on mains voltage must only be performed by
qualified, skilled personnel.

— National wiring regulations and electrical operating
conditions must be observed (e.g. D: VDE 0100, A:
OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Only use genuine replacement parts.

-35- Contents



— Repairs must only be carried out by companies qualified
to do so.

3. System description

Proper use

— Sensor.

— For ceiling mounting indoors.

— Connection to a DALI bus system.

— AP version for surface-mounted installation.
— UP version for concealed installation.

Note:

¢ When installing, please always make sure you allow
a distance of at least 3 m to Wi-Fi routers or access
points.

If a Wi-Fi network is in operation:

e Do not use channel 4 as this may result in interference
with Bluetooth communication.

Sensor-switched types
— Hallway high-frequency sensor
— High-frequency sensor HF 360-2

Sensor variables

The sensor can detect the following sensor variables:
— Presence.

— Light level.

— Temperature.

— Humidity.
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Operating principle for presence detection

The HF 360-2 also detects movements through thin walls.
This makes it ideal for WC facilities with toilet cubicles,
changing rooms, stairwells, multi-storey car parks and
kitchens.

The Hallway Sensor is a high-frequency sensor with a
perfect detection zone for corridors.

The reach and sensitivity of both sensor versions can be
set via the Steinel Connect app as well as via the DALI
bus.

For specific applications, e.g. in the context of cruise ships
or hotels, please contact STEINEL GmbH directly so that
we can work together on defining the best way to integrate
the sensors.

Connect Bluetooth mesh

The BT IPD version can be interconnected with other
sensors via Bluetooth to extend the detection zone. It pas-
ses on the detected signals (presence and light level) via
Bluetooth. This is controlled in the sensor interconnected
with other interface.
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Package contents, HF 360-2 for concealed installation

— 1 HF-360 sensor

— 1 Safety data sheet (A)
— 1 Quick start guide (B)
— 2 Sticker

Package contents, HF 360-2 for surface-mounted installation

:

1 HF-360 sensor

1 Safety data sheet (A)
— 1 Quick start guide (B)
2 Sticker
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Product dimensions, HF 360-2 for concealed installation cg

3.3 B

103 mm

103 mm 61 mm

Product dimensions, HF 360-2 for surface-mounted
installation

3.4

123 mm

123 mm 57 mm
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Product components, HF 360-2 for concealed installation

35 |

A Load module

B Connecting terminal
C  Sensor module
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Product components, HF 360-2 for surface-mounted
installation

Surface-mounting adapter
Load module

Connecting terminal
Sensor module

oo w>

HF 360-2 detection zone

3.7
25m
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Package contents, Hallway for concealed installation

— 1 Hallway sensor
— 1 Safety data sheet (A)
- 1 Quick start guide (B)

Package contents, Hallway for surface-mounted installation

:

3.9

N

— 1 Hallway sensor
— 1 Safety data sheet (A)
— 1 Quick start guide (B)
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Product dimensions, Hallway for concealed installation cs

3.10

‘ 103 mm ‘
J .

103 mm

66.5 mm

Product dimensions, Hallway for surface-mounted
installation

3.1

123 mm

J D

123 mm

62 mm

—
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Product components, hallway for concealed installation

312 |

A Load module
B Connecting terminal
C  Sensor module
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Product components, Hallway for surface-mounted cB

installation ——

3.13

Surface-mounting adapter
Load module

Connecting terminal
Sensor module

OO w>

Hallway detection zone

3.14

2-4m
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4. Electrical connection

DA+ = connection to the DALI bus (brown).

DA- = connection to the DALI bus (blue).

Concealed connection

@ Tnlﬁﬁ@ GTOI? @

@ steinel
TweT2l  DALID

DALI-

Surface-mounted connection

4.2 |

¢ ) © @steinel Twerso
= CeOE

(|
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5. Installation

A Hazard from electrical power.

Touching live parts can result in electrical shock, burns or

death.

e Switch OFF power and interrupt power supply.

* Using a voltage tester, check to make sure that the
power supply is disconnected.

* Make sure power supply remains interrupted.

Risk of damage to property!

Mixing up connection leads may produce
a short circuit.

® |dentify connection leads.

e Connect the leads correctly.

Preparing for installation
® Check all components for damage. Do not use the
product if it is damaged.
e Select an appropriate site to install the product.
— Take reach into consideration.
— Take reach and motion detection into consideration.
— Vibration-free.
— No obstacles in detection zone.
— Not in explosive atmospheres.
— Not on normally flammable surfaces.
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Hallway only:

5.1

e Aim sensor in appropriate direction.
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Mounting procedure, concealed installation

e Check to make sure the power supply is switched OFF.
e Connect to mains power supply.
= “4. Electrical connection”
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e Firmly screw load module onto mounting box.

e Fit magnetic sensor module on load module.
e Switch ON power supply.

* Make settings.

= “6. Function”
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Mounting procedure, surface-mounted installation

e Check to make sure the power supply is switched OFF.

e Mark drill holes.

Wy

e Drill holes (@ 6 mm) and fit wall plugs.

—51—

Contents

GB



* Feed through cable.
e Screw on load module.

e Connect to mains power supply.
= “4. Electrical connection”
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©
¢ ‘
&

e Break out the mounting tab.
e Fit surface-mounting adapter.

e Attach the magnetic sensor module.
e Switch ON power supply.

* Make settings.

= “6. Function”
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6. Function

The system is put into operation in accordance with the

applicable DALI 2 standard.

— All functions and commands from the DALI standard
IEC 62386 Part 101, Part 103, Part 303 and Part 304
are available.

— All sensor values (motion, light level, temperature and
humidity) can be requested from the DALI-2 Application
Controller.

Automatic or time-based cyclical transmission can also be
selected for motion and light levels. You will find detailed
information in the interface description on the Internet at:
www.steinel.de

The presence detector is intended for connection to a
DALI-2 Application Controller (APC).

Note
You will find detailed information in the interface description
on the Internet at: www.steinel.de

Bluetooth grouping

The sensors can be operated as individual sensors or as a
group. The group is interconnected via wireless commu-
nication.

Steinel Connect app

To read off the sensor values via smartphone or tablet,
you must download the STEINEL Connect app from your
app store.

You will need a Bluetooth-capable smartphone or tablet.

Functions in relation to the Steinel Connect app:
— Setting the detection zone.

— Display of current sensor values.

— Interconnecting the sensor.
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Android

Bluetooth interconnection (Bluetooth mesh)

The sensor switch complies with the Bluetooth Mesh stan-
dard. It can be interconnected with all products complying
with the Bluetooth mesh standard.

The sensor switch is configured via the Steinel Connect
app. Appropriate network keys are saved on a smartphone
or tablet the first time a connection is made between the
sensor switch and Steinel Connect app. The key rules out
any unauthorised access to the sensor.

The network key must be shared for access via another
smartphone or tablet.

For trouble-free operation of the Bluetooth network:

e Do not interconnect than 100 products.

e Make sure each product is within reach of other pro-
ducts in the Bluetooth network.
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LED function

Starting up: The LED flashes white slowly for 10 seconds
Initialisation: The LED lights up blue permanently
Normal mode: LED OFF

Identification: The LED flashes blue slowly

Error: The LED flashes red rapidly

No application available: The lights up in cyan permanently
Test mode, movement: LED rapidly flashes green
Firmware update: The LED flashes cyan rapidly

HF 360-2 only:

6.1

QL

6.2 |

e By way of option, use stickers to mask out detection
directions.
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6.3

e Set detection reach.

Contents
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Hallway only:

6.4

<A—.O steinel—B>

Reach can be set separately for both directions.

The Steinel logo on the sensor indicates the direction.

A The reach shown by ,S* points to the direction in
which the S in the Steinel logo points.

B  The reach shown by ,L* points to the direction in
which the L in the Steinel logo points.

7. Maintenance and care

The tool requires no maintenance.

A Hazard from electrical power.

Contact between water and live parts can result in electric
shock, burns or death.
e Only clean tool in a dry state.

Risk of damage to property!
Using the wrong cleaning product can damage the light.
— Clean product with a moist cloth without

detergent.
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8. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories and
packaging must be recycled in an environmentally compa-
tible manner.

Do not dispose of electrical and electronic
equipment as domestic waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste Electrical
and Electronic Equipment and its implementation in
national law, electrical and electronic equipment no longer
suitable for use must be collected separately and recycled
in an environmentally compatible manner.

9. Declaration of Conformity

STEINEL GmbH hereby declares that the HF 360-2 DALI-2
Input Device and Hallway DALI-2 Input Device type
conforms to Directive 2014/53/EU.

The full wording of the EU Declaration of Conformity is
available for downloading from the following Internet
address: www.steinel.de
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10. Manufacturer‘s warranty

Manufacturer’s warranty of STEINEL GmbH, Diesel-
strasse 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Germany
All STEINEL products meet the highest quality standards.
For this reason, we, the manufacturer, are pleased to pro-
vide you, the customer, with a warranty under the following
terms and conditions:

The warranty covers the absence of deficiencies which

are proven to be the result of a material defect or fault in
manufacturing and which are reported to us immediately
after detection and within the warranty period. The warran-
ty shall cover all STEINEL Professional products sold and
used in Germany.

Our warranty cover for consumers

The provisions below apply to consumers. A consumer

is any natural person who, on entering into the purchase
transaction, neither acts in exercising their commercial nor
their self-employed activity.

You can opt for warranty cover in the form of repair or
replacement which will be provided free of charge (if
applicable, in the form of a successor model of the same
or higher quality) or in the form of a credit note.

In the case of sensors, floodlights, outdoor and indoor
lights, the warranty period for the STEINEL Professional
product you have purchased is 5 years in each case from
the date on which the product was purchased.

We shall bear the shipping costs but not the transport risks
involved in return shipment.

Our warranty cover for entrepreneurs

The provisions below apply to entrepreneurs. Entrepre-

neur is a natural or legal person or partnership with legal
personality who or which, on entering into the purchase
transaction, acts in exercising their or its commercial or

self-employed activity.
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We have the option of providing warranty cover by rectify-
ing deficiencies free of charge, replacing a product free of
charge (if applicable, in the form of a successor model of
the same or higher quality) or by issuing a credit note.

In the case of sensors, floodlights, outdoor and indoor
lights, the warranty period for the STEINEL Professional
product you have purchased is 5 years in each case from
the date on which the product was purchased.

Within the scope of warranty cover, we shall not bear your
expenses accruing from subsequent fulfillment nor shall
we bear your expenses for removing the defective product
and installing a replacement product.

Statutory rights accruing from defects, gratuitousness
The warranty cover described here shall be applicable

in addition to the statutory rights of warranty — including
special consumer protection provisions — and shall not
restrict or replace them. Exercising your statutory rights in
the event of defects is gratuitous.

Exemptions from the warranty

All replaceable lamps are expressly excluded from this

warranty.

In addition to this, the warranty shall not cover:

— any wear resulting from use or any other natural wear of
product parts or any deficiencies in the STEINEL Pro-
fessional product that are attributable to wear caused
by use or other natural wear,

— any improper or non-intended use of the product or any
failure to observe the operating instructions,

— any unauthorised additions, alterations or other modifi-
cations to the product or any deficiencies attributable to
the use of accessory,

— supplementary or replacement parts which are not
genuine STEINEL parts,

— any maintenance or care of products that is not carried
out in accordance with the operating instructions,

— any attachment or installation that is not in accordance
with STEINEL’s installation instructions,

— any damage or loss occurring in transit.
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Application of German law

The warranty shall be governed by German law excluding
the United Nations Convention concerning the International
Sale of Goods (CISG).

Making claims

If you wish to make a warranty claim, please send your
product complete and carriage paid with the original re-
ceipt of purchase, which must show the date of purchase
and product designation, either to your retailer or directly
to us at STEINEL (UK) Ltd. — 25 Manasty Road, Axis Park,
Orton Southgate, GB- Peterborough Cambs PE2 6UP
United Kingdom. For this reason, we recommend that
you keep your receipt of purchase in a safe place until the
warranty period expires.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY
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11. Technical specifications

— Dimensions (H x W x D)
Hallway: UP (concealed): 103 x 103 x 61 mm
AP (surface): 123 x 123 x 57 mm
HF 360-2: UP (concealed): 103 x 103 x 66.5 mm
AP (surface): 123 x 123 x 62 mm
— Power consumption via DALI (12-22.5 V DC, no SELV):
To make sure you plan the system properly, please proceed
from a current consumption of 10 V and allow for an extra
20 % (as provided for in DALI-2 standard IEC 62386-101).
— Max. current consumption at an input voltage of 10 V:
HF 360-2: 38 mA / 19 users
Hallway: 46 mA / 23 users
— Typical current consumption at an input voltage of 16 V:
HF 360-2: 21 mA / 11 users
Hallway: 25 mA / 13 users
— Max. current consumption in accordance with IEC 62386-101:
84 mA /42 users

— DALl startup-time: <ls
— Reach:

HF 360-2: g12m

Hallway: 25x3@28m

Angle of coverage: 360°

— Mounting height 2-4m

— Sensor values: Light measurement,

Temperature: 0—40 °C,
Relative humidity: 0—100 %

— Protection class: P20
— Temperature range: -20 °C bis +40 °C
— Bluetooth frequency: 2.4-2.48 GHz
— HF 360-2 / Hallway frequency: 5.8 GHz
— Bluetooth transmission power: 5dBm/3 mW
— HF 360-2 / Hallway transmitter power: <1mwW

* These values will not be exceeded in regular operation
and can be used as the basis for planning.
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12. Troubleshooting

Light does not switch ON.
— No supply voltage.
* Check supply voltage.

— No movement detection.
e Ensure unobstructed sensor vision.

— Malfunctioning from Wi-Fi router or access points.
e |ncrease distance from Wi-Fi routers or access points
(at least 3 m).

Lights do not switch OFF.
— Objects moving in the detection zone.
e Check detection zone.

— Malfunctioning from Wi-Fi router or access points.
¢ |ncrease distance from Wi-Fi routers or access points
(at least 3 m).

Sensor switches OFF despite persons being present.
— Stay-ON time too short.
e |ncrease stay-ON time.

— Malfunctioning from Wi-Fi router or access points.
¢ |ncrease distance from Wi-Fi routers or access points
(at least 3 m).

Sensor switches ON despite no persons being present.
— Movement within adjacent rooms and floor levels.

e Change reach.

e Reducer sensitivity.

— Malfunctioning from Wi-Fi router or access points.
e |ncrease distance from Wi-Fi routers or access points
(at least 3 m).

Sensor not connecting with the app.
— App or smartphone system crash.
* Restart mobile terminal device.

— Malfunctioning from Wi-Fi router or access points.
¢ |ncrease distance from Wi-Fi routers or access points
(at least 3 m).
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Sensor is not shown in the app search function.
— Sensor is connected with another smart device.
* Disconnect sensor from the other smart device.

— Sensor is already assigned to a network.

* Remove sensor from the network or reset.
App unable to make connection with the sensor.
— Sensor has reset.

e Start search function and re-add sensor to the

network.
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1. A propos de ce document

— Il est protégé par la loi sur les droits d’auteur. Une
réimpression, méme partielle, n’est autorisée qu’apres
notre accord préalable.

— Sous réserve de modifications techniques permettant
des améliorations techniques.

A Attention danger !

Attention danger dii au courant électrique !

A Attention danger da a I'eau !

2. Consignes de sécurité générales

Danger en cas de non-respect

des instructions du mode d’emploi !
Le présent document contient des informations importan-
tes sur la manipulation et I'utilisation en toute sécurité de
I'appareil. Nous signalerons les risques éventuels au fur et
a mesure dans ce document. L’ignorance des risques peut
entrainer de graves blessures, voire la mort.
e \euillez lire attentivement le mode d’emploi.
o \euillez respecter les consignes de sécurité.
e |e conserver a portée de la main.

2>

— Le travail sur des installations électriques peut présenter
des dangers. Le contact avec des pieces sous tension
peut entrainer une électrocution, des brdlures, voire la
mort.

— Seules des personnes qualifiées et spécialisées sont
autorisées a effectuer des travaux sur le réseau
électrique.
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— Ces travaux doivent donc étre effectués correctement
et conformément aux normes en vigueur (p. ex. NF
C-15100, A - OVE / ONORM E8001-1, CH - SEV 1000).
— Utiliser uniqguement des pieces de rechange d’origine.

3. Description de I'appareil

Utilisation conforme aux prescriptions
— Détecteur.

— Montage au plafond a l'intérieur.

— Connexion & un systeme bus DALI.
Variante AP pour le montage en saillie.
Variante UP pour le montage encastré.

Remarque :

e |ors de I'installation, assurez-vous de respecter une
distance d’au moins 3 m entre I'appareil et les routeurs
WiFi ou les points d’acces.

Lorsqu’un réseau WiFi est utilisé :
e N'utilisez pas le canal 4. Il peut sinon y avoir des
probléemes au niveau de la communication Bluetooth.

Variantes a détecteur
— Détecteur hyperfréquence Hallway
— Détecteur hyperfréquence HF 360-2

Dimensions du détecteur

Le détecteur peut détecter les grandeurs suivantes :
— Présence.

— Luminosité.

— Température.

— Humidité de I'air.
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Principe de fonctionnement de la détection de la
présence

Le HF 360-2 détecte les mouvements a travers des
cloisons fines. Il est donc parfait pour les WC avec cabines
de toilette, les vestiaires, les cages d’escaliers, les parkings
souterrains et les cuisines.

Le détecteur Hallway est un détecteur hyperfréquence se
caractérisant par une zone de détection parfaite pour les
couloirs.

Il est possible de régler la portée et la sensibilité des deux
variantes du détecteur aussi bien depuis I'appli STEINEL
Connect que via le bus DALI.

Vous trouverez de plus amples informations et de la docu-
mentation sur les différents protocoles a I‘adresse
suivante : www.steinel.de

Connect Bluetooth mesh

Il est possible de mettre plusieurs détecteurs en réseau via
Bluetooth pour, par ex., étendre la zone de détection. Les
détecteurs échangent alors leurs données via Bluetooth.
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Contenu de la livraison de HF 360-2 encastré

— 1 Détecteur HF-360

— 1 Fiche technique de sécurité (A)
— 1 Guide de démarrage rapide (B)
— 2 Autocollant

Contenu de la livraison de HF 360-2 en saillie

— 1 Détecteur HF-360

— 1 Fiche technique de sécurité (A)
— 1 Guide de démarrage rapide (B)
— 2 Autocollant
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Dimensions de HF 360-2 encastré

3.3 FR
]
IS
€
[e0)
= i
i}
103 mm 61 mm
Dimensions de HF 360-2 en saillie
3.4
IS
€
2]
N
123 mm 57 mm
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Vue d’ensemble de HF 360-2 encastré

35 |

A Module de charge
B Domino
C  Module de détection
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Vue d’ensemble de HF 360-2 en saillie

FR

A Adaptateur en saillie
B  Module de charge
C  Domino

D  Module de détection

Zone de détection HF 360-2

3.7

2,5m
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Contenu de la livraison de Hallway encastré

— 1 Détecteur Hallway
— 1 Fiche technigue de sécurité (A)
— 1 Guide de démarrage rapide (B)

Contenu de la livraison de Hallway en saillie

3.9

:

N

— 1 Détecteur Hallway
— 1 Fiche technique de sécurité (A)
— 1 Guide de démarrage rapide (B)
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Dimensions de Hallway encastré

3.10 R

‘ 103 mm ‘
J .

103 mm

Dimensions de Hallway en saillie

3.1

—

123 mm 62 mm

=
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Vue d’ensemble de Hallway encastré

3.12

Module de charge
Module de détection

Domino

A
B
C

Sommaire
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Vue d’ensemble de Hallway en saillie

3.13 R

Adaptateur en saillie
Module de charge
Domino

Module de détection

o0 w>

Zone de détection Hallway

3.14

2-4m
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4. Branchement électrique

DA+ = raccordement au bus DALI (marron).

DA- = raccordement au bus DALI (bleu).

Branchement du cable encastré

@ Tnlﬁﬁ@ GTOI? @

@ steinel
TweT2l  DALID

DALI-

Branchement du cable en saillie

4.2 |

¢ ) © @steinel Twerso
= CeOE

(|
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5. Montage

A Risque d’électrocution !

Le contact avec des pieces sous tension peut entrainer

une électrocution, des brdlures, voire la mort.

* Mettre I'appareil hors tension et couper I‘alimentation
électrique.

o \erifier 'absence de tension a I'aide d’un testeur de
tension.

e S’assurer que l'alimentation électrique demeure
coupée.

Risque de dommages matériels !

Une interversion des céables de raccordement peut conduire

a un court-circuit.

* Repérer les cables de raccordement.

e Brancher correctement les cables de raccordement.

Préparatifs de montage

e Controler 'absence de dommages sur toutes les
pieces. Ne pas mettre le produit en service en cas de
dommage.

e Sélectionner le lieu d’installation approprié. Préparatifs
de montage

e Controler I'absence de dommages sur toutes les
pieces. Ne pas mettre le produit en service en cas de
dommage.

e Sélectionner le lieu d’installation approprié.
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Seulement Hallway :

51 |
L] I

e Choisir une orientation appropriée.
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Etapes du montage encastré

o \/rifier que I'alimentation électrique a été coupée.

e Procéder au raccordement au secteur.

= « 4. Branchement électrique »

~81-
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e \/isser le module de charge sur la boite d’encastrement.

e Placer le module de détection magnétique sur le modu-
le de charge.

* Mettre 'appareil sous tension.

e Procéder aux réglages.

- « 6. Fonctions »
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Etapes du montage en saillie

FR

o \/rifier que I'alimentation électrique a été coupée.
e Marquer 'emplacement des trous.

e Percer les trous (@ 6 mm) puis mettre les chevilles.
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e Faire passer le cable.
* Visser le module de charge.

e Procéder au raccordement au secteur.
= « 4, Branchement électrique »
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* Briser la languette de montage.
* Mettre en place I'adaptateur pour montage en surface.

* Mettre en place le module de détection magnétique.
e Mettre I'appareil sous tension

o Effectuer des réglages.

- « 6. Fonctions »
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6. Fonctions

La mise en service a lieu conformément a la norme DALI-2
en vigueur.
— Toutes les fonctions et commandes de la
norme DALI I[EC 62386 partie 101, partie 103, par-
tie 3083 et partie 304 sont disponibles.
— Toutes les valeurs de détection peuvent étre interrogées
par le contréleur d’applications DALI-2 (mouvement,
luminosité).

Un envoi cyclique automatique ou basé sur le temps est,
en plus, possible pour les valeurs de luminosité et de mou-
vement. Vous trouverez des informations détaillées dans la
description de I'interface disponible sur Interet a I'adresse
www.steinel.de

Le détecteur de présence est congu pour la connexion a
un contréleur d’applications DALI-2.

Remarque

Vous trouverez des informations détaillées dans la descrip-
tion de l'interface disponible sur Internet a I'adresse :

Site Internet : www.steinelfrance.com

Regroupement via Bluetooth

Il est possible d’utiliser les détecteurs sous forme de dé-
tecteur isolé ou sous forme de groupes. La communication
radio commute le groupe.

L'appli STEINEL Connect

Il faut télécharger I'appli STEINEL Connect depuis votre
AppStore pour pouvoir lire les valeurs de détection avec
un smartphone ou une tablette. Un smartphone ou une
tablette compatible Bluetooth est nécessaire.
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Fonctions pouvant étre réglées depuis I'application

STEINEL Connect : —

- Réglage de la zone de détection. R
— Affichage des valeurs de détection actuelles.
- Mise en réseau du détecteur.

Android [[OF]

Mise en réseau via Bluetooth (technologie Bluetooth
mesh)

Le détecteur type interrupteur encastré fonctionne avec

la technologie Bluetooth mesh. Il peut étre mis en réseau
avec tous les produits fonctionnant avec la technologie
Bluetooth mesh.

Le détecteur type interrupteur encastré est configuré
depuis I'application STEINEL Connect. Lors de la premiere
connexion du détecteur type interrupteur encastré avec
I'application STEINEL Connect, des clés réseau corre-
spondantes sont mémorisées sur le smartphone ou la
tablette. Les clés empéchent tout acces non autorisés au
détecteur.

Pour accéder au détecteur depuis un autre smartphone ou
une autre tablette, il faut partager la clé réseau.

Pour un fonctionnement parfait de la mise en réseau

Bluetooth :

e Ne mettez pas plus de 100 produits en réseau.

e Assurez-vous que chaque produit se trouve dans la
portée des autres produits du réseau Bluetooth.
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Fonctions de la LED

Démarrage : la LED clignote lentement en blanc pen-
dant 10 secondes

Initialisation : la LED est allumée en permanence en bleu
Fonctionnement normal : la LED est éteinte
Identification : la LED clignote lentement en bleu

Erreur : la LED clignote rapidement en rouge

Aucune application disponible : la LED est allumée en
permanence en turquoise

Mode test en cas de mouvement : la LED clignote
rapidement en vert

Mise a jour du micrologiciel (Firmware) : la LED clignote
rapidement en turquoise

Seulement HF 360-2 :

6.1

Y\

6.2 |

e |l est possible de masquer les directions de détection
par un autocollant.
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6.3

* Régler la portée de détection.

Sommaire
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Seulement Hallway :

6.4

<A—.O steinel—B>

Il est possible de régler indépendamment la portée pour
les deux directions. Le logo STEINEL situé sur le détecteur
indique la direction :
A Laportée indiquée par « S » est tournée dans

la direction indiquée par le S du logo STEINEL.
B  La portée indiquée par « L » est tournée dans

la direction indiquée par le L du logo STEINEL.

7. Entretien et maintenance

"appareil ne nécessite aucun entretien.

A Risque d’électrocution !

Si des pieces sous tension sont au contact avec de I'eau, il y
a risque d’électrocution, de brdlures, voire danger de mort.
e Nettoyer I'appareil uniquement a sec.

Risque de dommages matériels !

Des détergents inappropriés risquent d’endommager

I'appareil.

— Nettoyer le projecteur avec un chiffon légérement humi-
de sans détergent.
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8. Recyclage

Les appareils électriques, les accessoires et les emballa-
ges doivent étre soumis a un recyclage respectueux de
I’environnement.

Ne pas jeter les appareils électriques avec
les ordures ménageéres !

Uniquement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne en vigueur rela-
tive aux appareils électriques et électroniques usagés et a
son application dans le droit national, les appareils élec-
triques qui ne fonctionnent plus doivent étre collectés
séparément des ordures ménageres et doivent fai-

re I'objet d’un recyclage écologique.

9. Déclaration de conformité

STEINEL GmbH déclare par la présente HF 360-2 DALI-2
Input Device et Hallway DALI-2 Input Device est conforme
a la directive 2014/53/UE.

Vous trouverez le texte intégral de la déclaration de confor-
mité UE a I'adresse Internet suivante :
http://www.steinel.de
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10. Garantie du fabricant

Garantie du fabricant de la société STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
Allemagne

Tous les produits STEINEL satisfont aux exigences de qua-
lité les plus strictes. C’est pourquoi, en tant que fabricant,
nous vous accordons, en tant que client, une garantie
conforme aux conditions suivantes :

La garantie couvre 'absence de défauts dont il est prouvé
qu’ils résultent d’'un défaut de matériel ou de fabrication

et qui nous sont signalés immédiatement apres leur
constatation et pendant la période de garantie. La garantie
s’applique a tous les produits STEINEL Professional ache-
tés et utilisés en France.

Nos prestations de garantie pour les consommateurs
Les dispositions suivantes sont valables pour les consom-
mateurs. Un consommateur est toute personne physique
qui, au moment de la conclusion de I'achat, n’agit ni dans
I'exercice d’une activité commerciale ni dans celui d’une
activité professionnelle indépendante.

Vous avez le choix entre une réparation gratuite, un
remplacement gratuit (le cas échéant par un modele de
remplacement de méme valeur ou de valeur supérieure) ou
I'établissement d’un avoir.

La période de garantie pour le produit STEINEL Professional
acheté est pour les détecteurs, les projecteurs ainsi que
pour les luminaires d’intérieur et d’extérieur 5 ans dans
chaque cas, a compter de la date d’achat du produit.

Nous prenons en charge les frais de transport, mais pas
les risques de transport du retour de la marchandise.
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Nos prestations de garantie pour les entrepreneurs

Les dispositions suivantes sont valables pour les entre- ——

preneurs. Un entrepreneur est une personne physique R
ou morale ou une société de personnes ayant la capacité
juridique qui, lors de la conclusion de 'achat, agit dans
I'exercice de son activité commerciale ou de son activité
professionnelle indépendante.

Nous pouvons choisir d’honorer la garantie en réparant
gratuitement les défauts, en remplagant gratuitement le
produit (le cas échéant, par un modéle de remplacement
de valeur égale ou supérieure) ou en établissant un avoir
correspondant.

La période de garantie pour le produit STEINEL Professional
acheté est pour les détecteurs, les projecteurs ainsi que
pour les luminaires d’intérieur et d’extérieur 5 ans dans
chaque cas, a compter de la date d’achat du produit.

Dans le cadre de la prestation de garantie, nous ne
prenons pas en charge les dépenses nécessaires a
I’exécution ultérieure de la prestation ni vos frais de
démontage du produit défectueux et de montage d’un
produit de remplacement.

Droits Iégaux en cas de défauts et gratuité

Les prestations décrites ici s’appliquent en plus des

droits de garantie légaux — y compris les dispositions de
protection particulieres pour les consommateurs — et ne
les limitent pas ou ne les remplacent pas. Le recours a vos
droits lIégaux en cas de défaut est gratuit.

Exceptions a la garantie
Toutes les sources remplagables sont expressément exclu-
es de cette garantie.

Sont, en outre, exclus de la garantie :

— les pieces qui sont soumises a une utilisation normale
ou & une usure naturelle ainsi que les défauts de produit
STEINEL Professional qui résultent d’un usage normal
ou de toute autre usure naturelle,
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— le produit qui n’a pas été utilisé comme prévu ou qui
a été utilisé de maniére incorrecte ou si les consignes
d’utilisation n’ont pas été respectées,

— les gjouts et transformations ou autres modifications du
produit réalisés arbitrairement ou les défauts occasion-
nés par I'utilisation d’accessoires, de pieces rajoutées
ou détachées qui ne sont pas des pieces STEINEL
d’origine,

— la maintenance et I'entretien des produits qui n’ont pas
eu lieu conformément au mode d’emploi,

— le montage et I'installation qui n’ont pas été réalisés
conformément aux directives d’installation de STEINEL,

— les dommages ou les pertes survenus durant le transport.

Application du droit allemand

Le droit applicable est le droit allemand a I'exclusion de
I'accord des Nations Unies sur les contrats touchant a la
vente internationale de marchandises (CISG).

Réclamation

Si vous souhaitez bénéficier de la présente garantie,
veuillez envoyer votre produit complet accompagné de la
preuve d’achat originale qui doit comprendre la date de
I'achat et la désignation du produit & votre revendeur ou
directement a STEINEL France SAS - service des récla-
mations -, 29 rue des Marlieres, FR-59710 AVELIN (CH:
PUAG AG, Oberebenestrasse 51, CH-5620 Bremgarten).
C’est pourquoi nous vous conseillons de conserver soig-
neusement votre preuve d’achat jusqu’a I'expiration de la
période de garantie.

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT
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11. Caractéristiques techniques

— Dimensions (H x | x P)

HF 360-2 : UP: 103 x 108 x 61 mm

AP : 1283 x 1283 x 57 mm
Hallway : UP: 103 x 103 x 66,5 mm
AP : 123 x 123 x 62 mm
— Puissance absorbée via DALI (12-22,5 V CC, pas de SELV) :
Afin de garantir une planification slre, veuillez partir du
principe que la consommation de courant est de 10V et
que la réserve est de 20 %. (comme selon la norme DALI-
2 |[EC 62386-101).
— Consommation électrique max. pour une tension
dentréede 10V :  HF 360-2: 38 mA / 19 participants
Hallway: 46 mA / 23 patrticipants
— Consommation €électrique typique pour une tension
dentréede 16 V:  HF 360-2: 21 mA / 11 participants
Hallway: 25 mA / 13 patrticipants
— Consommation €électrique max. selon la norme IEC

62386-101 : 84 mA / 42 participants

— Durée de démarrage DAL : <1s
— Portée :

HF 360-2 : @12m

Hallway: 25x3@28m

Angle de détection : 360°

— Hauteur de montage : 2-4m

— Valeurs de détection : Mesure de la luminosité,

Température : 0—40 °C,
Humidité de I'air relative : 0—100 %

— Indice de protection : IP 20
— Plage de température : de -20 °C a +40 °C
— Fréquence Bluetooth : de 2,4 a 2,48 GHz
— Fréquence HF 360-2 / Hallway : 5,8 GHz
— Puissance d’émission Bluetooth : 5dBm /3 mW
— Puissance d’émission HF 360-2 / Hallway : <1mwW

* Ces valeurs ne sont pas dépassées en mode de fonc-
tionnement normal et peuvent étre utilisées comme base
de planification.
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12. Elimination des défauts

La lumiere ne s’allume pas.
— Pas de tension d’alimentation.
e \rifier la tension d’alimentation.

— Pas de détection de mouvement.
e Assurer une vue libre sur le détecteur.

— Panne due au routeur WiFi ou aux points d’acces.
e Augmenter la distance (au moins 3 m) entre I'appareil
et les routeurs WiFi ou les points d’acces.

La lumiére ne s’éteint pas.
— Des objets se déplacent dans la zone de détection.
o \frifier la zone de détection.

— Panne due au routeur WiFi ou aux points d’acces.
* Augmenter la distance (au moins 3 m) entre I'appareil
et les routeurs WiFi ou les points d’acces.

Le détecteur s’éteint malgré une présence.
— Temporisation trop courte.
* Augmenter la temporisation.

— Panne due au routeur WiFi ou aux points d’acces.
e Augmenter la distance (au moins 3 m) entre I'appareil
et les routeurs WiFi ou les points d’acces.

Le détecteur s’allume malgré I'absence de personnes
— Mouvement dans les pieces et aux étages voisins.

e Modifier la portée.

e Réduire la sensibilité.

— Panne due au routeur WiFi ou aux points d’acces.
* Augmenter la distance (au moins 3 m) entre I'appareil
et les routeurs WiFi ou les points d’acces.

Le détecteur ne se connecte pas avec I'application.
— Panne de I'application ou du smartphone.
* Redémarrer le terminal mobile.

— Panne due au routeur WiFi ou aux points d’acces.
* Augmenter la distance (au moins 3 m) entre I'appareil
et les routeurs WiFi ou les points d’acces.
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Le détecteur ne s’affiche pas lors de la recherche via
I'appli.
— Le détecteur est relié a un autre Smart Device.

e Couper la connexion avec I'autre Smart Device.

— Le détecteur est déja assigné a un réseau.
e Supprimer le détecteur du réseau ou le remettre a
zéro.

Aucune connexion ne peut étre établie avec le dé-
tecteur depuis I'appli.
— Le détecteur s’est réinitialisé.
e |ancer la recherche et ajouter a nouveau le détecteur
au réseau.
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1. Over dit document

— Rechten uit het auteursrecht voorbehouden. Vermenig-
vuldiging, ook van delen van deze handleiding, is alleen
met onze toestemming geoorloofd.

— Wijzigingen in het kader van de technische vooruitgang
voorbehouden.

A Waarschuwing voor gevaar!

A Waarschuwing voor risico‘s door elektriciteit!
Waarschuwing voor risico‘s door water!

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

Gevaar door het niet naleven van de
gebruiksaanwijzing!
Deze gebruiksaanwijzing bevat belangrijke informatie
inzake een veilige omgang met het apparaat. Er wordt in
het bijzonder gewezen op mogelijke risico’s. Indien deze
informatie niet wordt nageleefd kan dit ernstig lichamelijk
letsel en zelfs de dood tot gevolg hebben.
e Gebruiksaanwijzing zorgvuldig doorlezen.
¢ \leiligheidsvoorschriften naleven.
® Toegankelijk bewaren.

— Door de omgang met elektrische stroom kunnen
gevaarlijke situaties ontstaan. Het aanraken van stro-
omvoerende componenten kan een elektrische schok,
verbrandingen of zelfs de dood tot gevolg hebben.

— Werkzaamheden aan de netspanning mogen uitsluitend
door gekwalificeerd vakpersoneel worden uitgevoerd.
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— De nationale installatievoorschriften en aansluitvoor-
waarden moeten worden nageleefd (bijv. D: VDE 0100,
A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.

— Reparaties mogen uitsluitend door een vakbedrijf
worden uitgevoerd.

3. Beschrijving van het apparaat

Gebruik volgens de voorschriften

— Sensor.

— Plafondmontage binnenshuis.

— Aansluiting op een DALI-bussysteem.

— Opbouwvariant voor montage op de muur.
— Inbouwvariant voor montage in de muur.

Opmerking:

e Zorg er bij de montage voor dat er een minimumafstand
van 3 m tot de WiFi-router of tot Access Points wordt
aangehouden.

Als er een wifi-netwerk wordt gebruikt:
* Gebruik kanaal 4 niet, dat zou storingen in de
Bluetooth-communicatie kunnen veroorzaken.

Sensorvarianten
— Hoogfrequente sensor Hallway
— Hoogfrequente sensor HF 360-2

Sensorgrootheden

De sensor kan de volgende sensorgrootheden registreren:
— Aanwezigheid.

— Lichtsterkte.

— Temperatuur.

— Luchtvochtigheid.
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Functieprincipe aanwezigheidsregistratie

De HF 360-2 registreert bewegingen ook door dunne
wanden. Hij is daardoor ideaal voor wc's met toiletcabi-
nes, omkleedhokjes, trappenhuizen, parkeergarages en
keukens.

De Hallway-sensor is een hoogfrequente sensor met een
perfect registratiebereik voor gangen. Het registratiebereik
kan in beide richtingen worden aangepast met de app.

De reikwijdte en de gevoeligheid van beide sensorvarianten
kunnen zowel met de Steinel Connect App als met de
DALI-bus worden ingesteld.

Bij speciale toepassingen, zoals op cruiseschepen of in
hotels, verzoeken wij u rechtstreeks contact op te nemen
met de firma STEINEL GmbH, zodat wij samen met u de
optimale integratie van de sensoren kunnen realiseren.

Connect Bluetooth mesh

D.m.v. Bluetooth kan de BT IPD-variant aan andere
sensoren worden gekoppeld, om zo het registratiebereik
te vergroten. De geregistreerde signalen (aanwezigheid
en lichtsterkte) worden via Bluetooth doorgestuurd. De
aangesloten sensor die een andere interface heeft zorgt
vervolgens voor de aansturing.
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Leveringsomvang HF 360-2 inbouw

3.1

— 1 HF-360 sensor

— 1 Veiligheidsinformatieblad (A)
— 1 Quick-Start-Guide (B)

— 2 Sticker

Leveringsomvang HF 360-2 opbouw

- 1 HF-360 sensor

1 Veiligheidsinformatieblad (A)
— 1 Quick-Start-Guide (B)

— 2 Sticker
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Productafmetingen HF 360-2 inbouw

3.3
B NL
£
1S
[e0)
o
- [
108 mm 61 mm
Productafmetingen HF 360-2 opbouw
3.4
£
1S
2]
N
123 mm 57 mm
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Overzicht apparaat HF 360-2 inbouw

35 |

A  Belastingsmodule
B  Aansluitklem
C  Sensormodule
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Overzicht apparaat HF 360-2 opbouw

Adapter voor montage op de muur
Belastingsmodule

Aansluitklem

Sensormodule

OO w>

Registratiebereik HF 360-2

3.7
2,5m
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Leveringsomvang Hallway inbouw

— 1 Hallway sensor
- 1 Veiligheidsinformatieblad (A)
- 1 Quick-Start-Guide (B)

Leveringsomvang Hallway opbouw

3.9

:

N

— 1 Hallway sensor
— 1 Veiligheidsinformatieblad (A)
— 1 Quick-Start-Guide (B)
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Productafmetingen Hallway inbouw

3.10

103 mm

‘ 103 mm ‘
J .

NL

Productafmetingen Hallway opbouw

3.1

123 mm

=

123 mm

62 mm
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Overzicht apparaat Hallway inbouw

3.12

Belastingsmodule
Aansluitklem

A
B
C

Sensormodule

Inhoud
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Overzicht apparaat Hallway opbouw

3.13
A  Adapter voor montage op de muur
B  Belastingsmodule
C  Aansluitklem
D  Sensormodule

Registratiebereik Hallway

3.14

2-4m
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4. Elektrische aansluiting

DA+ = aansluiting op DALI-BUS (bruin).
DA- = aansluiting op DALI-BUS (blauw).

Aansluiting inbouw

4.1 |

|

@ Tnlﬁﬁ@ GTOI? @

@ steinel
TweT2l  DALID

Aansluiting opbouw

4.2 |

© @steinel Twerso @
CeOE —

e
o
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5. Montage

A Gevaar door elektrische stroom!

Het aanraken van stroomvoerende componenten kan

een elektrische schok, verbrandingen of zelfs de dood tot

gevolg hebben.

* De stroom uitschakelen en de spanningstoevoer
onderbreken.

e Controleer m.b.v. een spanningstester dat er geen
spanning op staat.

e Zorg ervoor dat de spanningstoevoer onderbroken blijft.

Gevaar voor beschadigingen!

Het verwisselen van de kabels kan kortsluiting tot gevolg
hebben.

® |dentificeer de aansluitkabels.

e Aansluitkabels correct verbinden.

Montagevoorbereiding
¢ Alle onderdelen controleren op beschadigingen. Neem
het product bij beschadigingen niet in gebruik.
® Geschikte montageplaats kiezen.
— Houd rekening met het bereik.
— Houd rekening met de bewegingsregistratie.
— Trillingsvrij.
— Registratiebereik vrij van hindernissen.
— Niet in een explosieve omgeving monteren.
— Niet op licht ontvlambare opperviakken monteren.
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Alleen Hallway:

51 |
L] I

¢ Kies een goede positie.
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Montagestappen inbouw

NL

e Controleer of de spanningstoevoer is uitgeschakeld.
¢ Netaansluiting maken.
= “4. Elektrische aansluiting”
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* Belastingsmodule vastschroeven op de inbouwdoos.

¢ Plaats de sensormodule op de belastingsmodule.
e Stroomtoevoer inschakelen.

¢ Instellingen uitvoeren.

= “6. Werking”
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Montagestappen opbouw

e Controleer of de spanningstoevoer is uitgeschakeld.
* Boorgaten aftekenen.

e Gaten boren (@ 6 mm) en pluggen inbrengen.
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* Kabel doorvoeren.
* Belastingsmodule vastschroeven.

e Aansluiten op het lichtnet.
= “4. Elektrische aansluiting”
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* Montagelipje verwijderen.
e Opbouwadapter plaatsen.

* Bevestig de magnetische sensormodule.
e Schakel de voeding in.

¢ Instellingen uitvoeren.

- “6. Werking”
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6. Werking

De ingebruikneming wordt volgens de actuele DALI-2-norm

uitgevoerd.

— Alle functies en commando’s uit de DALI-norm
IEC 62386 deel 101, deel 103, deel 303 en deel 304
staan ter beschikking.

— Alle sensorwaarden (beweging, lichtsterkte) kunnen bij
de DALI-2 Application Controller worden opgevraagd.

Voor de bewegings- en lichtsterktewaarden bestaat bo-
vendien de mogelijkheid om deze automatisch of cyclisch
op tijdbasis te verzenden. Uitgebreide informatie vindt u in
de interfacebeschrijving op het internet onder:
www.steinel.de

De aanwezigheidsmelder is bedoeld voor aansluiting op
een DALI-2 Application Controller (APC).

Opmerking
Uitgebreide informatie vindt u in de interfacebeschrijving op
het internet onder: www.steinel.de

Groepen vormen Bluetooth

De sensoren kunnen als afzonderlijke sensor en als groep
worden gebruikt. De schakeling van de groep wordt door
draadloze communicatie samengevat.

Steinel Connect app

Voor het bekijken van de sensorwaarden op een smart-
phone of tablet moet de STEINEL Connect app gedown-
load worden uit de AppStore. Hiervoor is een

voor Bluetooth geschikt(e) smartphone of tablet vereist.

Functies in verband met de Steinel Connect app:
— Instelling van het registratiebereik.

— Weergeven van de actuele sensorwaarden.

— Koppelen van de sensor.
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Android

Bluetooth-koppeling (Bluetooth Mesh)

De sensorschakelaar voldoet aan de Bluetooth Mesh
standaard. Hij kan gekoppeld worden aan alle producten
die aan de Bluetooth Mesh Standard voldoen.

Het configureren van de sensorschakelaar wordt met de
Steinel Connect app uitgevoerd. Bij de eerste verbinding
tussen sensorschakelaar en Steinel Connect App worden
de bijbehorende netwerksleutels opgeslagen op uw smart-
phone of tablet. Dankzij deze sleutels is uitgesloten dat
onbevoegden toegang krijgen tot de sensor.

Om met een extra smartphone of tablet toegang te krijgen,
moet de netwerksleutel worden gedeeld.

Voor een storingsvrije werking van de Bluetooth-koppeling:

e Sluit maximaal 100 producten aan.

e Zorg ervoor dat ieder product binnen de reikwijdte van
andere producten in het Bluetooth-netwerk valt.
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Led-functie

Opstarten: led knippert gedurende 10 seconden langzaam wit
Initialiseren: led brandt continu blauw

Normaal bedrijf: led uit

Identificatie: led knippert langzaam blauw

Fout: led knippert snel rood

Geen applicatie aanwezig: led brandt continu cyaan
Testmodus beweging: led knippert snel groen

Firmware update: led knippert snel cyaan

Alleen HF 360-2:

6.1

QL

6.2 |

»

¢ Optioneel registratierichtingen buitensluiten d.m.v.
stickers.
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6.3

¢ Registratiereikwijdte instellen.

Inhoud
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Alleen Hallway:

6.4

<A—.O steinel—B>

De reikwijdte kan voor beide richtingen afzonderlijk worden

ingesteld. Het Steinel-logo op de sensor duidt de richting

aan:

A De met ,S* aangeduide reikwijdte wijst in de richting
waarin de S van het Steinel-logo wijst.

B  De met L' aangeduide reikwijdte wijst in de richting
waarin de L van het Steinel-logo wijst.

7. Onderhoud en verzorging

Dit apparaat is onderhoudsvrij.

A Gevaar door elektrische stroom!

Het contact van water met stroomvoerende componenten
kan een elektrische schok, verbrandingen of zelfs de dood
tot gevolg hebben.

* Reinig het apparaat alleen in droge toestand.

Gevaar voor beschadigingen!

De lamp kan door het gebruiken van verkeerde schoon-

maakmiddelen worden beschadigd.

— Reinig het apparaat met een licht vochtige doek zonder
reinigingsmiddel.
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8. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen dienen

milieuvriendelijk gerecycled te worden.

Doe elektrische apparaten niet bij het
huisvuil!

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn voor verbruikte
elektrische en elektronische apparatuur en hun implemen-
tatie in nationaal recht, dienen niet langer bruikbare elektri-
sche apparaten gescheiden ingezameld en milieuvriendelijk
gerecycled te worden.

9. Conformiteitsverklaring

Hiermee verklaart de firma STEINEL GmbH dat de
draadloze installatie HF 360-2 DALI-2 Input Device en
Hallway DALI-2 Input Device aan richtlijin 2014/53/EU
voldoet.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is
beschikbaar onder het volgende internetadres:
www.steinel.de
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10. Fabrieksgarantie

Fabrieksgarantie van de firma STEINEL GmbH, Diesel-
straBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Duitsland

Alle producten van STEINEL voldoen aan de hoogste
kwaliteitseisen. Daarom geven wij als fabrikant u als klant
graag garantie volgens de onderstaande voorwaarden:

De garantie dekt de vrijheid van gebreken die aantoonbaar
te wijten zijn aan materiaal- of fabricagefouten en die on-
middellijk na ontdekking en binnen de garantieperiode aan
ons worden gemeld. De garantie geldt voor alle STEINEL
Professional-producten die in Nederland worden gekocht
en gebruikt.

Onze garantiediensten voor consumenten

De volgende regelingen zijn van toepassing op consumen-
ten. Een consument is iedere natuurlijke persoon die bij
afsluiting van de koop niet in uitoefening van zijn commer-
ciéle of zelfstandige beroep handelt.

U heeft de keuze of wij garantie verlenen door het product
gratis te repareren, gratis te vervangen (eventueel door een
opvolgend model van dezelfde of hogere kwaliteit) of een
creditnota uit te schrijven.

De garantieperiode voor het door u gekochte STEINEL
Professional-product bedraagt voor sensoren, breedstralers,
buiten- en binnenarmaturen 5 jaar vanaf de datum van
aankoop van het product.

Wij nemen de transportkosten voor onze rekening, maar
niet de transportrisico’s van de retourzending.

Onze garantiediensten voor ondernemers

De volgende regelingen zijn van toepassing op onderne-
mers. Een ondernemer is een natuurlijke of rechtspersoon
of een personenvennootschap met rechtspersoonlijkheid,
die bij afsluiting van de koop in uitoefening van zijn com-
merciéle of zelfstandige beroep handelt.
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Wij hebben de keuze om de garantie te verlenen door de
gebreken kosteloos te verhelpen, het product kosteloos te
vervangen (eventueel door een opvolgend model van de-
zelfde of betere kwaliteit) of een creditnota uit te schrijven.

NL
De garantieperiode voor het door u gekochte STEINEL ——
Professional-product bedraagt voor sensoren, breedstralers,
buiten- en binnenarmaturen 5 jaar vanaf de datum van

aankoop van het product.

In het kader van de garantieservice dragen wij niet uw
kosten die noodzakelijk zijn voor de uitvoering achteraf
en dragen wij niet uw kosten voor de verwijdering van
het defecte product en de installatie van een vervangend
product.

Wettelijke rechten bij gebreken, kosteloosheid

De hier beschreven diensten gelden als aanvulling op de
wettelijke garantierechten — met inbegrip van speciale be-
schermende bepalingen voor consumenten — en beperken
of vervangen deze niet. De uitoefening van uw wettelijke
rechten in geval van gebreken is kosteloos.

Uitzonderingen op de garantie
Uitdrukkelijk uitgesloten van deze garantie zijn alle vervang-
bare lichtbronnen.

Verder is garantie uitgesloten:

— bij een door het gebruik veroorzaakte of andere natuur-
lijke slijtage van productonderdelen of gebreken aan het
STEINEL Professional-product, die het gevolg zijn van
gebruiksslijtage of andere natuurlijke slijtage,

— bij een niet regelconform of onjuist gebruik van het
product, of indien de bedieningsinstructies niet werden
nageleefd,

— wanneer aanpassingen en andere veranderingen
eigenmachtig werden uitgevoerd bij het product of de
gebreken veroorzaakt worden door het gebruik van
accessoires, aanvullende onderdelen of reserveonder-
delen die geen originele STEINEL-delen zijn,

— indien het onderhoud en de verzorging van de producten
niet conform de bedieningshandleiding werden uitgevoerd,
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— wanneer de montage en installatie niet volgens de ins-
tallatievoorschriften van STEINEL werden uitgevoerd,
— bij transportschade of -verliezen.

Geldigheid van het Duitse recht
Op deze voorwaarden is Duits recht van toepassing, het
Weens Koopverdrag (CISG) wordt uitgesloten.

Garantie claimen

Indien u aanspraak wilt maken op de garantie, stuur uw
product dan samen met het originele aankoopbewijs met
vermelding van de aankoopdatum en de productaan-
duiding naar uw speciaalzaak of rechtstreeks naar ons:
Van Spijk B.V., De Scheper 402, NL-5688 HP Oirschot.
Wij adviseren u daarom uw aankoopbewijs zorgvuldig te
bewaren tot de garantieperiode is verlopen.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE
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11. Technische gegevens
— Afmetingen (H x B x D)

HF 360-2: inbouw: 103 x 103 x 61 mm

opbouw: 123 x 123 x 57 mm
Hallway: inbouw: 103 x 103 x 66,5 mm
opbouw: 123 x 123 x 62 mm
— Vermogenopname via DALI (12-22,5 V DC, no SELV):
Ga voor een veilige planning a.u.b. van een stroomopname
van 10 V uit plus 20 % reserve (zoals voorzien in DALI-2
norm |EC 62386-101).
— Max. stroomopname bij 10 V ingangsspanning:
HF 360-2: 38 mA / 19 deelnemers
Hallway: 46 mA / 23 deelnemers
— Typische stroomopname bij 16 V ingangsspanning:
HF 360-2: 21 mA / 11 deelnemers
Hallway: 25 mA / 13 deelnemers
— Max. stroomopname volgens IEC 62386-101:
84 mA / 42 deelnemers

— DALI-Startup-time: <ls
— Reikwijdte:

HF 360-2: gi12m

Hallway: 25x3@28m

Registratiehoek: 360°

— Montagehoogte: 2-4m

— Sensorwaarden: Lichtmeting,

Temperatuur: 0—40 °C,
Relatieve luchtvochtigheid: 0—100 %

— Bescherming: P20
— Temperatuurbereik: -20 °C bis +40 °C
— Frequentie Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
— Frequentie HF 360-2 / Hallway: 5,8 GHz
— Zendvermogen Bluetooth: 5dBm /3 mW
— Zendvermogen HF 360-2 / Hallway: <1mwW

* Deze waarden worden bij normale bedrijffsomstandig-
heden niet overschreden en kunnen als basis voor de
planning worden gebruikt.
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12. Verhelpen van storingen

Licht gaat niet aan.
— Geen aansluitspanning.
* Aansluitspanning controleren.

— Geen bewegingsregistratie.
e \oor vrij zicht op de sensor zorgen.

— Storing door WiFi-router of Access Points.
e Afstand tot WiFi-routers of Access Points vergroten
(minimaal 3 m).

Licht gaat niet uit.
— Er zijn bewegende objecten in het registratiebereik.
* Registratiebereik controleren.

— Stérung durch WLAN-Router oder Access Points.
e Abstand zu WLAN-Routern oder Access Points
vergroBern (mindestens 3 m).

Sensor schakelt uit ondanks aanwezigheid.
— Nalooptijd te kort.
¢ Nalooptiid verlengen.

— Storing door WiFi-router of Access Points.
e Afstand tot WiFi-routers of Access Points vergroten
(minimaal 3 m).

Sensor schakelt in ondanks afwezigheid.

— Beweging in aangrenzende kamers of verdiepingen.
e Reikwijdte veranderen.
e Gevoeligheid verlagen.

— Storing door WiFi-router of Access Points.
e Afstand tot WiFi-routers of Access Points vergroten
(minimaal 3 m).

De sensor verbindt niet met de app.
— De app of de mobiele telefoon is gecrasht.
* Mobiele apparaat nieuw opstarten.

— Storing door WiFi-router of Access Points.
e Afstand tot WiFi-routers of Access Points vergroten
(minimaal 3 m).
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Sensor wordt niet getoond tijdens het zoeken met de
app.
— Sensor is met een ander Smart Device verbonden.
* Verbreek de verbinding met het andere Smart
Device.

— De sensor werd al aan een netwerk gekoppeld.
* Verwijder de sensor uit het netwerk; of reset de
Sensor.

Er kan geen verbinding worden gemaakt met de
sensor via de app.
— De sensor werd gereset.
e Het zoeken opnieuw starten en de sensor weer
toevoegen aan het netwerk.
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1. Riguardo a questo documento

— Tutelato dai diritti d‘autore. La ristampa, anche solo di
estratti, & consentita solo previa nostra approvazione.

— Con riserva di modifiche legate ai progressi della
tecnologia.

A Avvertimento contro pericoli!

Avvertimento contro pericoli dovuti alla
corrente elettrica!

Avvertimento contro pericoli dovuti
all‘acqua!

2. Avvertenze generali relative alla
sicurezza

Pericolo in caso d‘inosservanza delle istruzioni
per l‘uso!

Le presenti istruzioni per I‘'uso contengono importanti
informazioni per un utilizzo sicuro dell‘apparecchio.
Vengono fatti particolarmente presenti i possibili pericoli.
L'inottemperanza alle istruzioni potrebbe portare alla morte
0 a gravi lesioni.

® | eggere attentamente le istruzioni.

e Seguire le avvertenze sulla sicurezza.

e Conservare le istruzioni in un luogo facimente accessibile.

— Nei lavori legati alla corrente elettrica si potrebbero
verificare situazioni pericolose. Il contatto con parti con-
duttive potrebbe provocare una scossa elettrica, ustioni
0 addirittura la morte.

— | lavori sulla tensione di rete possono essere eseguiti
esclusivamente da personale specializzato e qualificato.
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— Si devono osservare le condizioni di allacciamento e
le norme nazionali in materia d‘installazione (per es. D:
VDE 0100, A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
— Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio originali.

3. Descrizione dell‘apparecchio

Utilizzo adeguato allo scopo

— Sensore.

— Montaggio a soffitto in ambienti interni.

— Allacciamento a un sistema bus DALI.
Variante AP per il montaggio in superficie.
Variante UP per il montaggio incassato.

Avvertenza:

¢ Nel montaggio provvedere a garantire che la distanza di
ameno 3 m dal router WLAN o da Access Points venga
rispettata.

Se si gestisce una rete wireless LAN:
¢ Non utilizzare il canale 4. Altrimenti si potrebbero
presentare dei disturbi nella comunicazione via Bluetooth.

Varianti a sensore
— Sensore ad alta frequenza Hallway
— Sensore ad alta frequenza HF 360-2

Dimensioni del sensore

Il sensore puo rilevare le seguenti grandezze:
— presenza;

— luminosita.

— temperatura.

— umidita dell‘aria.
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Principio di funzionamento rilevamento della presenza

L'HF 360-2 rileva movimenti anche attraverso pareti sottili.

E pertanto ideale per servizi igienici con cabine, per spogli-

atoi, per vani scale, per parcheggi e per cucine.

Il sensore Hallway € un sensore ad alta frequenza conun i1
campo di rilevamento perfetto per corridoi. ——
Il raggio d‘azione e la sensibilita di entrambe le varianti del
sensore possono essere impostati sia attraverso la Steinel
Connect App sia anche attraverso il bus DALI.

Per applicazioni speciali, come per esempio quelle che
hanno a che fare con navi da crociera o hotel, si prega di
mettersi direttamente in contatto con la STEINEL GmbH
al fine di realizzare assieme un'‘integrazione ottimale dei
sensori.

Connect Bluetooth mesh

Si possono collegare in rete piu sensori tramite Bluetooth
al fine per es. di ingrandire il campo di rilevamento. In
questo caso i sensori si scambiano i loro dati tramite
Bluetooth.
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Volume di fornitura HF 360-2 incassato

— 1 Sensore HF-360

— 1 Scheda dati sulla sicurezza (A)
— 1 Guida per I‘awvio rapido (B)

— 2 Adesivo

Volume di fornitura HF 360-2 in superficie

- 1 Sensore HF-360

— 1 Scheda dati sulla sicurezza (A)
— 1 Guida per I‘awvio rapido (B)

— 2 Adesivo
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Dimensioni del prodotto HF 360-2 incassato

3.3

103 mm

103 mm 61 mm

Dimensioni del prodotto HF 360-2 in superficie

3.4

123 mm

123 mm 57 mm
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Panoramica dell‘apparecchio HF 360-2 incassato

35 |

A Modulo carico

B  Morsettiera di allacciamento
C  Modulo sensore
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Panoramica dell‘apparecchio HF 360-2 in superficie

Adattatore per montaggio sopra intonaco
Modulo carico

Morsettiera di allacciamento

Modulo sensore

OO w>

Campo di rilevamento HF 360-2

3.7

2,5m

-187 -

Indice



Volume di fornitura Hallway incassato

— 1 Sensore Hallway
— 1 Scheda dati sulla sicurezza (A)
— 1 Guida per I‘awvio rapido (B)

Volume di fornitura Hallway in superficie

3.9

:

N

— 1 Sensore Hallway
— 1 Scheda dati sulla sicurezza (A)
— 1 Guida per I‘avvio rapido (B)
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Dimensioni del prodotto Hallway incassato

3.10

PaN
IT
fi—
IS
IS
[s8)
o U
- o
¥y -
103 mm 66,5 mm

Dimensioni del prodotto Hallway in superficie

3.1

123 mm

J D

123 mm

62 mm

—
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Panoramica dell‘apparecchio Hallway incassato

312 |

A Modulo carico
B  Morsettiera di allacciamento
C  Modulo sensore
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Panoramica dell‘apparecchio Hallway in superficie

3.13
A Adattatore per montaggio sopra intonaco
B Modulo carico
C  Morsettiera di allacciamento
D  Modulo sensore

Campo di rilevamento Hallway

3.14

2-4m
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4. Allacciamento elettrico

DA+ = allacciamento al bus DALI (marrone).

DA- = allacciamento al bus DALI (blu).

Allacciamento incassato

@ Tnlﬁﬁ@ GTOI? @

@ steinel
TweT2l  DALID

DALI-

Allacciamento in superficie

4.2 |

¢ ) © @steinel Twerso
= CeOE

(|
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5. Montaggio

Pericolo legato alla presenza di corrente
elettrical

Il contatto con parti conduttive potrebbe provocare una

scossa elettrica, ustioni o addirittura la morte.

e Staccare la corrente e interrompere la tensione di
alimentazione di rete.

* Accertarsi dell‘assenza di tensione con un indicatore di
tensione.

¢ Provvedere affinché I‘alimentazione della rete elettrica
rimanga interrotta.

Pericolo di danni a cose!

Uno scambio dei cavi di allacciamento potrebbe provocare

un cortocircuito.

e Contrassegnare i cavi di allacciamento in modo da
poterli identificare.

e Collegare correttamente i cavi di allacciamento.

Preparazione del montaggio
e Controllare tutti i componenti per verificare se presen-
tano danneggiamenti. In caso di danni non mettete in
funzione il prodotto.
e Selezionare il luogo di montaggio adatto.
— Tenendo in considerazione del raggio d‘azione.
— Tenendo in considerazione il rilevamento del
movimento
— Protetto da vibrazioni.
— Campo di rilevamento privo di ostacoli.
— Non in aree a rischio di esplosione.
— Non su superfici facimente infiammabili.
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Solo Hallway:

5.1

e Selezionare |‘orientamento adatto.
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Fasi di montaggio per montaggio a incasso

e Accertarsi che la tensione di alimentazione di rete sia
disattivata.

o Effettuare Iallacciamento alla rete.

= “4. Allacciamento elettrico”
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e Awitare bene il modulo di carico sulla presa di montaggio.

e Posizionare il modulo del sensore magnetico sul modulo
di carico.

o Attivare |'alimentazione della rete elettrica.

o FEffettuare le impostazioni.

= “6. Funzionamento”
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Fasi di montaggio per montaggio in superficie

55 |

e Accertarsi che la tensione di alimentazione di rete sia
disattivata.
e Segnare i fori.

o Effettuare i fori (@ 6 mm) e inserire i tasselli.
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e Far passare i cavi.
* Awvitare il modulo di carico.

e Collegare alla rete elettrica.
= “4. Allacciamento elettrico”
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e Espellere la linguetta di montaggio.
e Applicare I‘adattatore in superficie.

(&)
iy
o

® Collegare il modulo del sensore magnetico.
e Attivare |'alimentazione di tensione.

o Effettuare le dovute impostazioni.

= “6. Funzionamento”
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6. Funzionamento

La messa in funzione ha luogo conformemente alla norma

DALI-2 in vigore.

— Tutte le funzioni e tutti i comandi della norma DALI
IEC 62386 parte 101, parte 103, parte 303 e parte 304
sono a disposizione.

— Tutti i valori del sensore (movimento, luminosita) posso-
no essere interrogati dal DALI-2 Application Controller.

Per i valori relativi a movimento e luminosita vi & inoltre
la possibilita di un invio automatico o ciclico in base al
tempo. Trovate informazioni dettagliate nella descrizione
dellinterfaccia in Internet al sito: www.steinel.de

Il rilevatore di presenza e previsto per il collegamento a un
DALI-2 Application Controller (APC).

Avvertenza
Trovate informazioni dettagliate nella descrizione
dell‘interfaccia in Internet al sito:www.steinel.it

Raggruppamento Bluetooth

| sensori possono essere utilizzati come sensore singolo o
come gruppo. Il gruppo viene comandato assieme tramite
una radiocomunicazione.

Steinel Connect App

Per la lettura dei valori del sensore con smartphone o
tablet dovete scaricare la app STEINEL Connect dal Vostro
AppStore. A tale scopo € necessario uno smartphone o
tablet.

Funzioni in relazione con la app Steinel Connect:
— Impostazione del campo di rilevamento.

— Visualizzazione dei valori del sensore attuali.
— Collegamento in rete del sensore.

-150 - Indice



Android

Collegamento Bluetooth (Bluetooth Mesh)
Linterruttore a sensore corrisponde al Bluetooth Mesh
Standard. Esso pu0 essere collegato con tutti i prodotti
conformi al Bluetooth Mesh Standard.

La configurazione dell‘interruttore a sensore avviene
tramite la app Steinel Connect. Al primo collegamento tra
I'interruttore a sensore e la app Steinel Connect vengono
memorizzate sullo smartphone o il tablet relative chiavi

di rete. La chiave consente di escludere un accesso al
sensore da parte di persone non autorizzate.

Per I'accesso tramite un altro smartphone o tablet occorre
che la chiave di rete venga condivisa.

Per un utilizzo del collegamento Bluetooth privo di inter-

ferenze:

e Collegare in rete non piu di 100 prodotti.

* Provvedere a garantire che ciascun prodotto si trovi
all'interno del raggio d‘azione di altri prodotti presenti
nella rete Bluetooth.
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Funzione LED

Awvio: il LED lampeggia lentamente di luce bianca per 10
secondi

Inizializzazione: il LED € acceso permanentemente di luce blu
Funzionamento normale: il LED & spento
Identificazione: il LED lampeggia lentamente di luce blu
Errore: il LED lampeggia rapidamente di luce rossa
Nessuna applicazione presente: il LED € acceso perma-
nentemente di luce color ciano

Modalita test movimento: il LED lampeggia rapidamente
di luce verde

Update del firmware: il LED lampeggia rapidamente di
luce color ciano

Solo HF 360-2:

6.1

Y\

6.2 |

e Come optional si possono mascherare le direzioni di
rilevamento tramite adesivi.
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6.3

¢ |mpostazione della portata del rilevamento.

Indice
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Solo Hallway:

6.4

<A—.O steinel—B>

Il raggio d‘azione pud essere impostato separatamente
per le due direzioni. Il logo Steinel sul sensore indica la
direzione:

A llraggio d‘azione contrassegnato con ,S* & rivolto
nella direzione indicata dalla ,S“ del logo Steinel.
B  llraggio d‘azione contrassegnato con ,L* & rivolto

nella direzione indicata dalla ,L* del logo Steinel.

7. Manutenzione e cura

L‘apparecchio non necessita di manutenzione.

Pericolo legato alla presenza di corrente
elettrica!

Il contatto di parti conduttive con acqua puo provocare

una scossa elettrica, ustioni o addirittura la morte.

e Pulire I'apparecchio solo quando € asciutto.

Pericolo di danni a cose!

Detergenti sbagliati potrebbero danneggiare |I‘apparecchio.

— Pulire I'apparecchio con un panno leggermente inumidi-
to, senza detersivi.
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8. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali d‘imballaggio

devono essere consegnati a un centro di riciclaggio

riconosciuto. i
IT

Non gettare gli apparecchi elettrici nei rifiuti  ——

domestici!

Solo per paesi UE:

conformemente alla Direttiva Europea vigente in materia
di rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici e alla sua
attuazione nel diritto nazionale, gli apparecchi elettrici ed
elettronici non piu idonei all‘'uso devono essere separati
dagli altri rifiuti e consegnati a un centro di riciclaggio
riconosciuto.

9. Dichiarazione di conformita

La STEINEL GmbH dichiara che il tipo di impianto radio HF
360-2 DALI-2 Input Device e Hallway DALI-2 Input Device
risponde alla Direttiva 2014/53/UE.

Il testo integrale della dichiarazione di conformita UE &
disponibile al seguente indirizzo Internet: www.steinel.it
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10. Garanzia del produttore

Garanzia del produttore STEINEL GmbH, DieselstraBe
80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Germania

Tutti i prodotti STEINEL soddisfano i massimi requisiti di
qualita. Per questo motivo siamo lieti in qualita di produttore
di conceder le come cliente una garanzia ai sensi delle
condizioni qui di seguito indicate:

La garanzia comprende I'assenza di vizi che & dimostrabile
essere riconducibili a un difetto di materiale o un errore di
produzione e che ci vengono segnalati immediatamente
dopo essere stati riscontrati ed entro il periodo di garanzia.
La garanzia si estende a tutti i prodotti STEINEL Professional
che vengono acquistati e utilizzati in Italia.

Le nostre prestazioni di garanzia per gli utenti

Le seguenti disposizioni valgono per gli utenti. Per utente
si intende ogni persona fisica che all’atto della stipulazione
del contratto di acquisto non agisce in esercizio della sua
attivita professionale commerciale o autonoma.

Lei puo scegliere di ricorrere alla garanzia chiedendo la
riparazione gratuita, la sostituzione gratuita (all’occorrenza
con un modello successivo equivalente o di migliore quali-
ta) o I'emissione di una nota di credito.

Il periodo di garanzia per il prodotto STEINEL Professional
da Lei acquistato € nel caso di sensori, fari, lampade per
esterni e lampade per interni di 5 anni a partire dalla data
di acquisto del prodotto.

Noi assumiamo i costi di trasporto ma non i rischi legati al
trasporto della merce che ci viene restituita.

Le nostre prestazioni di garanzia per gli imprenditori

Le seguenti disposizioni valgono per gli imprenditori. Per
imprenditore si intende una persona fisica o giuridica o una
societa di persone con capacita giuridica che all’atto della
stipulazione del contratto di acquisto agisce in esercizio
della sua attivita professionale commerciale o autonoma.
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Noi possiamo scegliere se prestare la garanzia eliminando
gratuitamente il vizio, sostituendo I'articolo difettoso
(al’occorrenza con un modello successivo equivalente o di
migliore qualita) o emettendo una nota di credito.

Il periodo di garanzia per il prodotto STEINEL Professional
da Lei acquistato € nel caso di sensori, fari, lampade per
esterni e lampade per interni di 5 anni a partire dalla data
di acquisto del prodotto.

Nell’'ambito della prestazione della garanzia noi non
sosteniamo le Sue spese necessarie per I'adempimento
né le spese per lo smontaggio del prodotto difettoso e per
I'installazione del prodotto sostitutivo.

Diritti per vizi previsti dalla legge, gratuita

Le prestazioni qui descritte valgono in aggiunta ai diritti

alla garanzia previsti dalla legge — incluse le disposizioni
speciali per la tutela dei consumatori — e non li limitano né i
sostituiscono. La rivendicazione dei Suoi diritti previsti dalla
legge in caso di vizi & gratuita.

Esclusioni dalla garanzia

Sono espressamente escluse dalla presente garanzia tutte
le lampadine sostituibili.

La garanzia ¢ inoltre esclusa nei seguenti casi:

— in caso di logorio di parti del prodotto dovuto all'uso o
ad altra ragione naturale o in caso di vizi del prodotto
STEINEL Professional che sono da ricondurre a logorio
dovuto all’'uso o ad altra ragione naturale,

— in caso di uso non adeguato allo scopo od al prodotto o
in caso di mancato rispetto delle istruzioni per I'uso,

- in caso venissero effettuate autonomamente modifiche
o atre trasformazioni sul prodotto o in caso di vizi che
sono da ricondurre all'impiego di accessori, comple-
menti o pezzi di ricambio non originali STEINEL,

— in caso di lavori di manutenzione e cura dei prodotti
effettuati in modo non conforme alle istruzioni per I'uso,

- in caso di annessione o installazione non conforme alle
prescrizioni per I'installazione fornite da STEINEL,

— in caso di danni o perdite avvenuti durante il trasporto.
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Applicazione del diritto tedesco

Si applica il diritto tedesco ad esclusione della convenzione
delle Nazioni Unite sui contratti di compravendita internazi-
onale di merci (CISG).

Rivendicazione

Se ha intenzione di ricorrere alla garanzia, La si prega di
inviare il Suo prodotto completo e unito allo scontrino
d’acquisto o alla fattura indicante la data dell’acquisto e la
denominazione del prodotto al Suo rivenditore o diretta-
mente a noi: STEINEL ltalia Srl, Via del lavoro, 18, 21012
Cassano Magnago, ltalia (CH: PUAG AG, Oberebenestras-
se 51, CH-5620 Bremgarten). Le consigliamo pertanto di
conservare scrupolosamente lo scontrino d’acquisto o la
fattura fino alla scadenza del periodo di garanzia.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE
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11. Dati tecnici

— Dimensioni (Ax L x P)

HF 360-2: UP: 108 x 108 x 61 mm
AP: 128 x 123 x 57 mm
Hallway: UP: 103 x 103 x 66,5 mm

AP: 123 x 123 x 62 mm
— Potenza assorbita attraverso DALI (12-22,5V DC, no SELV):
Per una progettazione sicura si prega di presupporre una
corrente assorbita con 10 V e in aggiunta una riserva del
20 % (come previsto dalla norma DALI-2 IEC 62386-101).
— Corrente assorbita massima con tensione d‘ingresso di
10V: HF 360-2: 38 mA / 19 utenze
Hallway: 46 mA / 23 utenze
— Corrente assorbita tipica con tensione d‘ingresso di
16 V: HF 360-2: 21 mA / 11 utenze
Hallway: 25 mA / 13 utenze
— Corrente assorbita massima ai sensi di IEC 62386-101:
84 mA / 42 utenze

— DALI-Startup-time: <Tls
— Raggio d’azione:

HF 360-2: gi12m

Hallway: 25x3@28m

Angolo di rilevamento: 360°

— Altezza di montaggio: 2-4m

— Valori sensore: Misurazione luce,

Temperatura: 0-40 °C,
Umidita relativa dell‘aria: 0—100 %

— Grado di protezione: IP 20
— Campo di temperatura: -20 °C bis +40 °C
— Frequenza Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
— Frequenza HF 360-2 / Hallway: 5,8 GHz
— Potenza di trasmissione Bluetooth: 5dBm /3 mW
— Potenza trasmissione HF 360-2 / Hallway: <1mwW

* Questi valori non vengono superati nel funzionamento
regolare e possono essere utilizzati come base per la
progettazione.
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12. Eliminazione dei guasti

La luce non si accende.
— Mancanza di tensione di allacciamento.
e Controllare la tensione di allacciamento.

— Non viene rilevato nessun movimento.
* Fare in modo da liberare la visuale sul sensore.

— Guasto causato dal router WLAN o da Accesss Points.
e Aumentare la distanza da router WLAN o Access
Points (almeno 3 m).

La luce non si spegne.
— Oggetti in movimento all‘interno del campo di rilevamento.
e \erificare il campo di rilevamento.

— Guasto causato dal router WLAN o da Accesss Points.
e Aumentare la distanza da router WLAN o Access
Points (almeno 3 m).

Il sensore si spegne nonostante la presenza.
— Il'tempo di accensione & troppo breve.
e Aumentare il tempo di accensione.

— Guasto causato dal router WLAN o da Accesss Points.
e Aumentare la distanza da router WLAN o Access
Points (almeno 3 m).

Il sensore provoca |I‘accensione malgrado I‘assenza di
persone.
— Si e verificato un movimento in locali o piani adiacenti.
* Modificare il raggio d‘azione.
e Ridurre la sensibilita.

— Guasto causato dal router WLAN o da Accesss Points.
* Aumentare la distanza da router WLAN o Access
Points (almeno 3 m).

Il sensore non si collega alla app.
— Avaria del sistema della app o dello smartphone.
e Riawviare il terminale mobile.

— Guasto causato dal router WLAN o da Accesss Points.
* Aumentare la distanza da router WLAN o Access
Points (almeno 3 m).
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Il sensore non viene visualizzato nella ricerca effettua-
ta nella app.
— Il 'sensore € collegato a un altro Smart Device.

e Staccare il collegamento con I‘altro Smart Device.

— Il sensore € gia assegnato a un‘altra rete.
e Rimuovere il sensore dalla rete o resettarlo.

Non é possibile instaurare un collegamento col senso-
re tramite la app.
— Il sensore si & resettato.
e Awviare la ricerca e aggiungere nuovamente il senso-
re alla rete.
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1. Acerca de este documento

— Protegido por derechos de autor. Queda terminante-
mente prohibida la reimpresion, ya sea total o parcial,

salvo con autorizacion expresa.
Sujeto a modificaciones en funcién del progreso
técnico.

jAdvertencia de peligros!

Warnung vor Gefahren durch Wasser!

jAdvertencia de peligros por corriente
eléctrica!

2. Indicaciones generales de seguridad

jPeligro por la no observacion de las instruc-

A ciones de uso!

Estas instrucciones contienen informacion importante sobre
el manejo seguro del aparato. Se advierte especialmente
de posibles peligros. La no observancia puede causar la
muerte o lesiones graves.

Léanse las instrucciones detenidamente.
Cumplanse las indicaciones de seguridad.
Manténgase al alcance.

El manejo con la corriente eléctrica puede causar

situaciones peligrosas. El contacto fisico con piezas
conductoras de electricidad puede causar shocks

eléctricos, quemaduras o la muerte.

El trabajo en la tension eléctrica debera ser realizado
exclusivamente por personal técnico especializado.
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— Se cumpliran las normativas de instalacion y los requi-
sitos de acometida especificos de cada pais (p. €j., D:
VDE 0100, A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Utilice solo piezas de repuesto originales.

3. Descripcion del aparato

Uso previsto

— Sensor

— Para montaje en el techo en interior.

— Conexion a un sistema de bus DALI.
Variante AP para el montaje de superficie.
Variante UP para el montaje empotrado.

Nota:

* Alrealizar el montaje, asegurese de mantener una dis-
tancia de al menos 3 m respecto a los routers o puntos
de acceso WLAN.

En caso de utilizar una red WLAN:
e No utilice el canal 4, de lo contrario podrian producirse
interferencias en la comunicacion Bluetooth.

Variantes de sensor
— Sensor de alta frecuencia Hallway
— Sensor de alta frecuencia HF 360-2

Magnitudes de sensor

El sensor puede registrar las siguientes magnitudes de sensor:
— Presencia.

— Luminosidad.

— Temperatura.

— Humedad ambiental.
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Principio de funcionamiento deteccion de presencia
El HF 360-2 registra movimientos también a través de
paredes finas. Es ideal para WC con cabinas, vestuarios,
huecos de escalera, parkings y cocinas.

El sensor Hallway es un sensor de alta frecuencia con un

campo de deteccion perfecto para pasillos. ——
El alcance y la sensibilidad de ambas variantes del sensor ~ £°
pueden ajustarse tanto a través de la aplicacion Steinel [
Connect como a través del bus DALI.

Para aplicaciones especiales, por ejemplo, en relacion

con cruceros u hoteles, pdngase en contacto con
STEINEL GmbH para realizar juntos una integracion optima
de los sensores.

Connect Bluetooth mesh

Varios sensores pueden conectarse en red a través de
Bluetooth para, p. €j., aumentar el alcance de deteccion.
En este caso, los sensores intercambian sus datos a
través de Bluetooth.
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Volumen de suministro HF 360-2 empotrado

— 1 Sensor HF-360

— 1 Hoja de datos de seguridad (A)
— 1 Guia répida (B)

— 2 Adhesivo

Volumen de suministro HF 360-2

— 1 Sensor HF-360

— 1 Hoja de datos de seguridad (A)
— 1 Guia répida (B)

— 2 Adhesivo
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Dimensiones de producto HF 360-2 empotrado

3.3

103 mm

103 mm

ES

61 mm

Dimensiones del producto HF 360-2 de superficie

3.4

123 mm

123 mm

57 mm
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Vision general del equipo HF 360-2 empotrado

35 |

A Mddulo de carga
B  Borne de conexion
C  Mddulo de sensor
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Vision general de equipos HF 360-2 de superficie

Adaptador de superficie
Mddulo de carga

Borne de conexion
Maodulo de sensor

OO w>

Campo de deteccion HF 360-2

3.7

2,5m
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Volumen de suministro Hallway empotrado

— 1 Sensor Hallway
— 1 Hoja de datos de seguridad (A)
— 1 Guia répida (B)

Volumen de suministro Hallway de superficie

3.9

:

N

— 1 Sensor Hallway
— 1 Hoja de datos de seguridad (A)
- 1 Guia rdpida (B)
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Dimensiones del producto Hallway empotrado

3.10

PaN
A ES

IS

IS

[s8)

o U

- o

¥y -
103 mm 66,5 mm

Dimensiones del producto Hallway de superficie

3.1

123 mm

J D

123 mm

—

62 mm
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Vision general del equipo Hallway empotrado

312 |

A Mddulo de carga
B  Borne de conexion
C  Mddulo de sensor
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Vision general de equipos Hallway de superficie

3.13
A Adaptador de superficie
B  Moddulo de carga
C  Borne de conexion
D  Mddulo de sensor

Campo de deteccion Hallway

3.14

2-4m
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4. Conexion eléctrica

DA+ = conexion al BUS DALI (marrdn).
DA- = conexion al BUS DALI (azul).

Conexion montaje empotrado

4.1 |

|

@ Tnlﬁﬁ@ GTOI? @

@ steinel
TweT2l  DALID

DALI-

Conexion montaje de superficie

4.2 |

© «@steinel [rers @
= €or —

(|
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5. Montaje

A iPeligro por corriente eléctrica!

El contacto fisico con piezas conductoras de electricidad

puede causar shocks eléctricos, quemaduras o la muerte.
Desconectar la corriente e interrumpir la alimentacion
eléctrica.

e Controlar la ausencia de tensién con un comprobador
de tension.

® Asegurar que la alimentacion eléctrica permanezca
interrumpida.

iPeligro de dafos materiales!

Los cables invertidos pueden causar cortocircuitos.
e |dentificar los cables de conexion.

e Conectar correctamente los cables de conexion.

Preparaciéon de montaje

e Asegurarse de que todos los componentes se en-
cuentran en perfecto estado. No poner en servicio el
producto si presenta dafios.

e Elegir un lugar de montaje adecuado.
— Tener para ello en cuenta el alcance.
— Tener para ello en cuenta la deteccion de movimientos.
— Sin vibraciones.
— Campo de deteccion libre de obstaculos.
— No en zonas con peligro de explosion.
— No sobre superficies faciimente inflamables.
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Solo Hallway:

5.1

e Seleccionar la direccion adecuada.
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Pasos de montaje empotrado

ES

e Comprobar que la alimentacién de tension esté de-
sconectada.

® Realizar la conexion a la red.

= “4. Conexion eléctrica”
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e Apretar el médulo de carga de la toma de instalacion.

® Colocar el médulo sensor magnético en el modulo de carga.
e Conectar la alimentacién de tension.

e |levar a cabo los ajustes.

= “6. Funciones”
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Pasos de montaje de superficie

e Comprobar que la alimentacion de tension esté
desconectada.
e Marcar los orificios a taladrar.

5.6

-
—

|
i

e Taladrar los orificios (@ 6 mm) e insertar los tacos.
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® Pasar el cable.
o Atornillar el médulo de carga.

e Conectar a la red eléctrica.
- “4. Conexion eléctrica”
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* Romper la lengleta de montaje.
e Colocar el adaptador de superficie.

® Cologue el médulo sensor magnético.
* Conecta la fuente de alimentacion.

e |levar a cabo los ajustes.

- “6. Funciones”
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6. Funciones

La puesta en servicio tiene lugar segun la norma aplicable

DALI-2.

— Estan disponibles todas las funciones y comandos de la
norma DALI [EC 62386 parte 101, parte 103, parte 303
y parte 304.

— Todos los valores del sensor (movimiento, luminosidad)
pueden ser consultados por el DALI-2 Application
Controller.

Para los valores de movimiento y luminosidad existe
también la opcién de activar una transmision ciclica auto-
maética o temporizada. Encontrara informacion detallada en
la descripcion de interfaces en Internet a través de:
www.steinel.de

El detector de presencia esta previsto para la conexion a
un DALI-2 Application Controller (APC).

Nota:
Encontrara informacion detallada en la descripcion de
interfaces en Internet a través de: www.steinel.de

Agrupamiento Bluettoth

Los sensores pueden utilizarse como sensores individuales
0 como grupo. El grupo se conmuta mediante una
comunicacion de radio.

Aplicacion Steinel Connect

Para la lectura de los valores de sensor con smartphone o
tablet, se ha de bajar la aplicacion STEINEL Connect del
AppStore. Se requiere un smartphone o tablet compatibles
con Bluetooth.

Funciones en relacion con la aplicacion Steinel Connect:
— Ajuste del campo de deteccion.

— Indicaci6 de los valores de sensor actuales.

— Interconexion del sensor.
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Android

Interconexion Bluetooth (Bluetooth-Mesh)

El sensor conmutador cumple con el estandar Bluetooth
Mesh. Puede interconectarse con cualquier producto que
cumpla el estéandar Bluetooth Mesh.

El sensor conmutador se configura via la aplicacion Steinel
Connect. Al establecerse la primera conexion entre el sen-
sor conmutador y la app Steinel Connect, se memorizan
las correspondientes claves de red en el smartphone o
tablet. A base de las claves, se excluye un acceso indebi-
do al sensor.

Para el acceso a otro smartphone o tablet adicional, hay
que compartir la clave de red.

Para un funcionamiento sin interferencias de la interconexi-

6n via Bluetooth:

e Conecte en red un maximo de 100 productos.

® Asegurese de que cada producto se encuentra dentro
del alcance de otros productos de la red Bluetooth.
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Funciones LED

Puesta en marcha: el LED parpadea 10 segundos lenta-
mente en color blanco

Inicializacion: el LED se ilumina permanente en color azul
Operacion normal: LED apagado

Identificacion: el LED parpadea despacio en azul

Error: el LED parpadea rapidamente en rojo

No hay aplicacion disponible: el LED se ilumina perma-
nentemente en cian

Funcionamiento de prueba movimiento: el LED parpa-
dea rapidamente en verde

Actualizacion de firmware: el LED parpadea rdpidamente en cian

Solo HF 360-2:

6.1

QL

6.2 |

e Opcional: suprimir las direcciones de deteccion con
etiquetas adhesivas.
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6.3

e Ajustar el alcance de deteccion.

indice
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Solo Hallway:

6.4

<A—.O steinel—B>

El alcance puede ajustarse por separado para ambas

direcciones. El logotipo de Steinel en el sensor indica la

direccion:

A El alcance marcado con ,S* sefiala la direccion en la
que apunta la S del logotipo de Steinel.

B El alcance marcado con ,L“ sefiala la direccion en la
que apunta la L del logotipo de Steinel.

7. Mantenimiento y cuidado

El aparato esta exento de mantenimiento.

A iPeligro por corriente eléctrica!

El contacto del agua con piezas conductoras de electri-
cidad puede causar shocks eléctricos, quemaduras o la
muerte.

e Limpiar el aparato solo en estado seco.

iPeligro de dafos materiales!

Utilizando un limpiador no apropiado, el aparato puede

sufrir danos.

— Limpiar el aparato con un pafo ligeramente humedeci-
do sin detergente.

-186 - indice




8. Eliminacion

Los aparatos eléctricos, accesorios y embalajes han
de someterse a un reciclaje respetuoso con el medio
ambiente.

iNo eche los aparatos eléctricos a la basura ——
domeéstica!

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos de
aparatos eléctricos y electronicos y su transposicion al
derecho nacional, los aparatos eléctricos fuera de uso han
de ser recogidos por separado y sometidos a un reciclaje
respetuoso con el medio ambiente.

9. Declaracion de conformidad

Por la presente, STEINEL GmbH declara que el modelo
de instalacion inalambrica HF 360-2 DALI-2 Input Device
y Hallway DALI-2 Input Device se corresponde con la
Directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaracién de conformidad UE
disponible a través de la siguiente direccion de Internet:
www.steinel.de
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10. Garantia de fabricante

Garantia de fabricante STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Alemania

A usted, el comprador, le asisten ciertos derechos legales
frente al vendedor. En la medida en que estos derechos
existan en su pais, ellos no se veran acortados ni limitados
por nuestro Certificado de garantia. Le ofrecemos 5 afios
de garantia sobre el estado y el funcionamiento impe-
cables de su producto STEINEL Professional con técnica
de sensores. Garantizamos que este producto carece de
defectos derivados del material, la fabricacion o const-
ruccion. Garantizamos la plena funcionalidad de todos los
cables y piezas electronicas, asi como la ausencia de de-
fectos en cualquier material empleado o en su superficie.

Reclamacion:

Si usted desea reclamar su producto, envielo, por favor,
todo completo y a porte pagado junto con el tiquet de
compra original que deberé indicar la fecha de compra y
la denominacion del producto a su vendedor o directa-
mente a nuestra direccion, SAET-94 S.L. - C/Trepadella,
n° 10, Pol. Ind. Castellbisbal Sud, E-08755 Castellbisbal
(Barcelona). Recomendamos, por eso, guardar bien el
tiquet de compra hasta que haya expirado el periodo de
garantia. STEINEL no respondera por gastos o riesgos de
transporte con motivo del envio.

Informacién para hacer constar un caso de garantia la
obtendra a través de nuestra pagina web
www.steinel-professional.de/garantie

Para cualquier caso de garantia o duda referente a su
producto, nos puede llamar al nimero del Servicio Técnico
+34 93 772 28 49.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE
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11. Datos técnicos

— Dimensiones (alt. x anch. x prof.)

HF 360-2: UP: 108 x 108 x 61 mm
AP: 128 x 123 x 57 mm
Hallway: UP: 103 x 103 x 66,5 mm

AP: 123 x 123 x 62 mm
— Consumo de potencia mediante DALI (12-22,5 V DC,
no SELV):
Para una planificacion segura debe considerarse un consumo
de corriente de 10 V y una reserva adicional del 20 % (tal y
como se especifica en la norma DALI-2 IEC 62386-101).
— Consumo de corriente max. a una tension de entrada
de 10 V: HF 360-2: 38 mA / 19 dispositivos
Hallway: 46 mA / 23 dispositivos
— Consumo de corriente tipico a una tension de entrada
de 16 V: HF 360-2: 21 mA / 11 dispositivos
Hallway: 25 mA / 13 dispositivos
— Consumo de corriente max. conforme a IEC 62386-101:

84 mA / 42 dispositivos

— Tiempo de inicio DALI: <Tls
Angulo de deteccion: 360°

— Altura de montaje: 2-4m
— Valores de sensor: Fotometria,

Temperatura: 0—-40 °C,
Humedad relativa: 0—100 %

— Tipo de proteccion: IP 20
— Rango de temperatura: -20 °C bis +40 °C
— Frecuencia Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
— Frecuencia HF 360-2 / Hallway: 5,8 GHz
— Potencia de emision Bluetooth: 5dBm/3 mW
— Potencia de emision HF 360-2 / Hallway: <1mwW

* Estos valores no se superan en el funcionamiento regular
y pueden servir de base para la planificacion.
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12. Reparacion de averias

La luz no se enciende.
— Sin tensién de conexion.
e Comprobar la tensién de conexion.

— No se detecta movimiento.
e Despejar el campo de deteccion delante del sensor.

— Fallo debido al router WLAN o puntos de acceso.
e Aumentar la distancia respecto a routers WLAN o
puntos de acceso (al menos 3 m).

La luz no se apaga.
— Objetos en movimiento en el campo de deteccion.
e Comprobar el campo de deteccion.

— Fallo debido al router WLAN o puntos de acceso.
e Aumentar la distancia respecto a routers WLAN o
puntos de acceso (al menos 3 m).

El sensor se apaga a pesar de la presencia.
— Rango demasiado bajo.
e Cambia de rango.

— Fallo debido al router WLAN o puntos de acceso.
e Aumentar la distancia respecto a routers WLAN o
puntos de acceso (al menos 3 m).

El sensor se conecta incluso en casos de ausencia.
— Movimiento en recintos y pisos contiguos.

¢ Modificar el alcance.

* Reducir la sensibilidad.

— Fallo debido al router WLAN o puntos de acceso.
e Aumentar la distancia respecto a routers WLAN o
puntos de acceso (al menos 3 m).
El sensor no se vincula con la aplicacion.
— Caida del sistema de la aplicacion o del smartphone.
* Reiniciar el terminal maovil.
— Fallo debido al router WLAN o puntos de acceso.
e Aumentar la distancia respecto a routers WLAN o
puntos de acceso (al menos 3 m).
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El sensor no se muestra en la busqueda de la aplica-
cion.
— El sensor esta conectado a otro dispositivo inteligente.
e Desconectar la conexion del otro dispositivo inteli-
gente.

— El sensor ya estéa asignado a una red.
e Eliminar o restablecer el sensor de la red.

No puede establecerse una conexién con el sensor
mediante la aplicacion.
— El sensor se ha restablecido.
e |niciar la busqueda y ahadir de nuevo el sensor a la
red.
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1. Sobre este documento

— Protegido pela lei sobre direitos de autor. Qualquer
reimpressao, mesmo que apenas parcial, s6 € permitida
Ccom 0 NOSsO consentimento.

— Reservado o direito a alteragdes que visem o progresso
técnico.

A Aviso de perigo!

Aviso de perigo originado por eletricidade!

A Aviso de perigo originado por agua!

2. Instrugdes de seguranca gerais

A inobservancia das instrugdes

de utilizacao acarreta perigos!
Estas instrugdes contém informacdes importantes para
a utilizagao segura do aparelho. Potenciais perigos sao
identificados por indicagdes especificas. A inobservancia
destas indicagdes pode causar a morte ou ferimentos
graves.
® |eia as instrugdes atentamente.
* Siga as instrugdes de seguranca.
e Guarde as instru¢gdes num lugar acessivel.

2>

— Lidar com a corrente elétrica pode levar a situagdes
perigosas. O contacto com pegas condutoras de cor-
rente pode resultar em choque elétrico, queimaduras
ou na morte.

— Os trabalhos com tensao de rede s6 sdo permitidos
se forem executados por pessoal profissional devida-
mente qualificado.
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- E necessdrio respeitar as prescricoes de instalacio e
condicdes de conexdo em vigor nos diversos paises
(por ex., D: VDE 0100, A: OVE-ONORM E8001-1,

CH: SEV 1000).

— Utilize somente pecas de reposicao originais.

— Reparagoes s6 sao permitidas se forem realizadas por
empresas especializadas.

3. Descricao do aparelho

Utilizag&o prevista

— Detetor.

— Montagem no teto em recintos fechados.
— Ligacédo a um sistema de bus DALI.
Variante AP para montagem saliente.
Variante UP para montagem embutida.

Nota:

e Quando proceder a montagem, assegure-se de que
mantém uma distancia minima de 3 m a routers WiFi ou
aos Access Points.

Se existir uma rede WiFi:
e Nao use o canal 4. Caso contrario poderéo ocorrer
interferéncias na comunicagao via Bluetooth.

Variantes de detetor
— Detetor de alta frequéncia Hallway
— Detetor de alta frequéncia HF 360-2

Grandezas detetaveis

O detetor consegue captar as seguintes grandezas detetaveis:
— Presenca.

— Luminosidade.

— Temperatura.

Humidade do ar.
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Principio de funcionamento da detecao de presenca
O HF 360-2 até capta movimentos através de paredes
finas. Por conseguinte, € ideal para WCs, balneérios, vaos
de escada, parques de estacionamento e cozinhas.

O detetor Hallway € um detetor de alta frequéncia com
uma area de detegao perfeita para corredores.
O alcance e a sensibilidade de ambas as variantes do de-

tetor podem ser configurados através da Steinel Connect
App e também através do bus DALI.

PT

Para aplicacdes especiais, por ex., no contexto dos bar-
cos de cruzeiro ou hotéis, contacte diretamente a
STEINEL GmbH para juntos podermos realizar uma
integracao perfeita dos detetores.

Connect Bluetooth Mesh

E possivel interligar vérios detetores em rede via Bluetooth,
por ex., para aumentar a area de detecdo. Neste caso, os
detetores efetuam a troca de dados entre si via Bluetooth.
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Itens fornecidos HF 360-2 para montagem embutida

— 1 Detetor HF-360

— 1 Ficha de dados de seguranca (A)
— 1 Guia rapido (B)

— 2 Autocolante

Itens fornecidos HF 360-2 para montagem saliente

1 Detetor HF-360

1 Ficha de dados de seguranca (A)
1 Guia répido (B)

— 2 Autocolante
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Dimensodes do produto HF 360-2 para montagem embutida

3.3

PT

103 mm

103 mm 61 mm

Dimensées do produto HF 360-2 para montagem saliente

)

123 mm 57 mm

123 mm
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Vista geral do aparelho HF 360-2 para montagem
embutida

35 |

A Mddulo de carga
B  Barra de jungéo
C  Moddulo sensor
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Vista geral do aparelho HF 360-2 para montagem saliente

Adaptador para a montagem de superficie
Mddulo de carga

Barra de jungao

Maodulo sensor

OO w>

Area de detegido HF 360-2

3.7

2,5m
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Itens fornecidos Hallway para montagem embutida

3.8

— 1 Detetor Hallway
— 1 Ficha de dados de seguranca (A)
— 1 Guia répido (B)

Itens fornecidos Hallway para montagem saliente

3.9

:

N

— 1 Detetor Hallway
— 1 Ficha de dados de seguranca (A)
— 1 Guia rapido (B)
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Dimensoes do produto Hallway para montagem embutida

3.10

PT

‘ 103 mm ‘
J .

103 mm

Dimensées do produto Hallway para montagem saliente

3.1

123 mm 62 mm

=

—
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Vista geral do aparelho Hallway para montagem
embutida

312 |

A Mddulo de carga
B  Barra de juncéo
C  Moddulo sensor
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Vista geral do aparelho Hallway para montagem
saliente

3.13
A Adaptador para a montagem de superficie
B  Mddulo de carga
C  Barradejungédo
D  Moddulo sensor

Area de detegéo Hallway

3.14

2-4m
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4. Ligacao elétrica

DA+ = Ligagado ao bus DALI (castanho).
DA- = Ligacéo ao bus DALI (azul).

Ligagédo para montagem embutida

4.1 |

|

@ Tnlﬁﬁ@ GTOI? @

@ steinel
TweT2l  DALID

DALI-

Ligagdo para montagem saliente

4.2 |

¢ ) © @steinel Twerso
= CeOE

(|
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5. Montagem

A Perigo de eletrocussao!

O contacto com pegas condutoras de corrente pode

resultar em choque elétrico, queimaduras ou na morte.

* Desligue a corrente e suspenda a alimentagao de tenséo. pr

o \Verifique a auséncia de tensdo com um busca-polos.

* Assegure-se de que a alimentacao de tensdo permanece
interrompida.

Perigo de danos materiais!

Se os cabos de ligagao forem trocados, podera ocorrer
um curto-circuito.

e |dentifique os cabos de ligagéo.

e |igue os cabos de ligagdo corretamente.

Preparagao da montagem
¢ \Verifique todos os componentes para detetar eventuais
danos. Se detetar qualquer dano, ndo coloque o produto
em funcionamento.
e Procure um local de montagem adequado.
— Tenha o alcance em conta.
— Tenha a detegéo de movimentos em conta.
— A prova de trepidagdes.
— Area de detecéo livre de quaisquer obstaculos.
— Nao em éreas potencialmente explosivas.
— Nao em cima de superficies facimente inflamaveis.
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S6 Hallway:

5.1

e Selecione orientagéo apropriada.
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Passos para a montagem embutida

e Certifigue-se de que a alimentagao de tenséo esta
desligada.

® Proceda a ligagao a rede.

= “4. Ligagéo elétrica”
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e Aparafuse 0 médulo de ligagao na caixa de montagem.

* Coloque 0 médulo detetor magnético no médulo de ligagao.
e |igue a fonte de alimentagao elétrica.

* Proceda aos ajustes.

= “6. Funcionamento”
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Passos para a montagem de superficie

55 |

e Certifique-se de que a alimentagdo de tensao esta
desligada.
e Marque os furos.

e Faca furos (@ 6 mm) e cologue as buchas.
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* Faga passar o cabo.
e Aparafuse o médulo de ligagao.

® Proceda a ligagao a rede.
= “4. Ligagéo elétrica”
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* Parta a lingueta de montagem.
e Cologue o adaptador para a montagem de superficie.

5.10

i

e

S)

e Fixar o médulo do sensor magnético.
e Ligue a alimentacéo de tensao

* Proceda aos ajustes.

= “6. Funcionamento”
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6. Funcionamento

A colocagdo em funcionamento é efetuada em conformida-

de com a norma DALI-2 vélida.

— Esté&o disponiveis todas as funcionalidades e comandos
da norma DALI IEC 62386 parte 101, parte 103, parte
308 e parte 304.

— Todos os valores detetados (movimento, luminosi-
dade) podem ser solicitados pelo DALI-2 Application
Controller.

Adicionalmente, existe a possibilidade de uma transmissao
ciclica automatica ou temporizada dos valores de movi-
mento e luminosidade. Para mais informagdes, consulte a
descrigao de interface na internet em:

www.steinel.de

O detetor de presenca esta previso para ser ligado a um
DALI-2 Application Controller (APC).

Nota:
Para mais informagdes, consulte a descrigao de interface
na internet em: www.steinel.de

Agrupamento Bluetooth

Os detetores podem ser operados como detetores indi-
viduais ou em grupo. O grupo & interligado por comuni-
cacao radioelétrica.

Steinel Connect App

Para a leitura dos valores detetados com o smartphone
ou o tablet, tem de descarregar a STEINEL Connect App
da AppStore. E necessario ter um smartphone ou tablet
compativel com Bluetooth.

Fungdes no contexto da Steinel Connect App:
— Ajuste da area de detecéo.

— Apresentacdo dos valores detetados atuais.
— Encadeamento em rede do detetor.
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Android

PT

Ligagdo em rede via Bluetooth (Bluetooth Mesh)

O interruptor com detetor € compativel com o padrao
Bluetooth Mesh. Pode ser ligado em rede com todos os
produtos compativeis com o padrao Bluetooth Mesh.

A configuragdo do interruptor com detetor € realizada
através da Steinel Connect App. Ao ser estabelecida a
primeira ligagdo entre o interruptor com detetor e a Steinel
Connect App, as respetivas chaves de rede sdo guarda-
das no smartphone ou no tablet. As chaves impedem o
acesso nao-autorizado ao detetor.

Para poder aceder através de outro smartphone ou tablet,
sera necessario partilhar a chave de rede.

Para o funcionamento perfeito de uma rede de Bluetooth:

e Integre no maximo 100 produtos em rede.

* Assegure-se de que cada produto se encontra dentro
do raio de alcance de outros produtos integrados na
rede Bluetooth.
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Funcionamento dos LEDs

Arranque: LED branco pisca lentamente durante

10 segundos

Inicializacdo: LED azul ligado

Modo de funcionamento normal: LED desligado
Identificagé@o: LED azul pisca lentamente

Erro: LED vermelho pisca rapidamente

Nenhuma aplicacgéo disponivel: LED ciano ligado
Movimento em modo de funcionamento de teste:
LED verde pisca rapidamente

Atualizagao firmware: LED ciano pisca rapidamente

Apenas HF 360-2:

6.1

QL

6.2 |

e Opcionalmente, ocultar sentidos de detegdo com um
autocolante.
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6.3

¢ Ajuste do alcance de detecao.

indice
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S6 Hallway:

6.4

<A—.O steinel—B>

O alcance pode ser configurado separadamente para

ambas as diregdes. O logdtipo da Steinel no detetor indica

a diregao:

A O alcance identificado com a letra ,S* aponta na
direcao onde se encontra o S do logdtipo da Steinel.

B O alcance identificado com a letra ,L“ aponta na
diregao onde se encontra o L do logdtipo da Steinel.

7. Manutencgao e conservacgao

O aparelho néo requer qualquer tipo de manutengao.

A Perigo de eletrocussao!

O contacto de agua com pegas condutoras de corrente
pode resultar em choque elétrico, queimaduras ou na
morte.

e Limpe o aparelho apenas se estiver seco.

Perigo de danos materiais!

A utilizagéo dos detergentes errados pode danificar o

aparelho.

— Limpe o aparelho com um pano ligeiramente
humedecido sem detergente.
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8. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessodrios e embalagens tém de
ser entregues num posto de revalorizagao ecoldgica.

Nunca deite equipamentos elétricos para o
lixo doméstico!

Apenas para estados membros da U.E.:

Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos, e a respetiva trans-
posicao para o direito nacional, todos os equipamentos
elétricos e eletronicos em fim de vida Util devem ser recol-
hidos separadamente e entregues nos pontos de recolha
previstos para fins de revalorizagéo ecoldgica.

9. Declaracao de conformidade

Pela presente, a STEINEL GmbH declara que

o sistema radioelétrico HF 360-2 DALI-2 Input Device e
Hallway DALI-2 Input Device cumpre os requisitos da
diretiva 2014/53/UE.

O texto completo da Declaragéo de Conformidade UE
encontra-se na internet, no seguinte endereco:
www.steinel.de
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10. Garantia do fabricante

Garantia do fabricante STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-
84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Alemanha

Enquanto comprador, tem direito a uma garantia quer

seja legal ou por defeitos de fabrico junto do vendedor.

A nossa declaracao de garantia nao tem qualquer efeito
substitutivo nem limitador sobre estes direitos. N6s conce-
demos-lhe 5 anos de garantia sobre o perfeito estado e o
correto funcionamento do seu produto da série STEINEL
Professional. Garantimos-lhe que o produto ndo apresenta
quaisquer defeitos de material, fabrico e construgéo.
Garantimos as perfeitas condi¢des de funciona-mento de
todos os componentes eletronicos e cabos, bem como

a auséncia de defeitos em todos os materiais utilizados e
respetivos acabamentos.

Reclamacao:

se pretender fazer uma reclamagéo, ao abrigo da garantia,
envie por favor, o seu produto completo com os respetivos
portes pagos e acom-panhado pelo original da fatura de
compra, que devera conter obrigatoriamente a data da
compra e a designagao inequivoca do produto, ao seu
revendedor ou diretamente a nés: F.Fonseca, S.A. - Rua
Jo&o Francisco do Casal 87-89, 3800-266 Aveiro. Por
isso, recomendamos que guarde a sua fatura de compra
num local seguro até o prazo de garantia expirar. A

F. Fonseca, S.A. ndo assumira qualquer responsabilidade
pelos ustos e riscos de transporte na devolugao de um
produto. Para obter informacdes sobre como reclamar o
seu direito a uma intervencé@o ao abrigo da garantia, visite
0 nosso site em www.ffonseca.com

Se necessitar de uma intervengao ao abrigo da garantia
ou se tiver qualquer duvida em relagéo ao seu produto,
contacte-nos através da nossa linha de assisténcia:

+351 234 303 900.

ANOS

GARANTIA

DO FABRICANTE
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11. Dados técnicos

— Dimensodes (a x | x p)

HF 360-2: UP: 108 x 108 x 61 mm
AP: 128 x 123 x 57 mm
Hallway: UP: 103 x 103 x 66,5 mm

AP: 123 x 123 x 62 mm
— Poténcia através de DALI (12-22,5 V CC, no SELV):
Para um planeamento seguro, por favor assuma um con-

sumo de corrente de 10 V e uma reserva adicional de 20 % ____

(como especificado na norma DALI-2 IEC 62386-101).
— Consumo de corrente méx. com tensdo de entrada de 10 V:
HF 360-2: 38 mA / 19 enderecos
Hallway: 46 mA / 23 enderecos
— Consumo de corrente tipico com tenséo de entrada de 16 V:
HF 360-2: 21 mA / 11 enderegcos
Hallway: 25 mA / 13 enderecos
— Consumo de corrente max. segundo a IEC 62386-101:

84 mA / 42 enderecos

— DALI-Startup-time: <Tls
— Alcance:

HF 360-2: @12m

Hallway: 25x3@28m

Angulo de detecao: 360°

— Altura de montagem: 2-4m

— Valores detetados: Medigédo da luz,

Temperatura: 0—-40 °C,

Humidade relativa do ar: 0—100 %

— Grau de protecéo: IP 20

— Intervalo de temperatura: -20 °C bis +40 °C

— Frequéncia Bluetooth: 2,4-2,48 GHz

— Frequéncia HF 360-2 / Hallway: 5,8 GHz

— Poténcia emissora Bluetooth: 5dBm/3 mW

— Poténcia emissora HF 360-2 / Hallway: <1mwW

* Em funcionamento regular, estes valores nao seréo
ultrapassados e podem ser utilizados como base para
planeamento.
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12. Eliminacéo de avarias

Luz ndo se acende.
— Falta tensao de ligagao.
e \erifique a tenséo de ligacéo.

— Nao foi detetado movimento.
e Estabeleca contacto visual desobstruido com o sensor.

— Avaria devido ao router WiFi ou aos Access Points.
e Aumente a distancia a routers WiFi ou Access Points
(pelo menos, 3 m).

Luz nao se apaga.
— Objetos em movimento na area de detegao.
e \erifique a area de detegéo.

— Avaria devido ao router WiFi ou aos Access Points.
e Aumente a distancia a routers WiFi ou Access Points
(pelo menos, 3 m).

O sensor desliga-se apesar da presenca.
— Gama definida demasiado baixa.
e Alterar o intervalo.

— Avaria devido ao router WiFi ou aos Access Points.
e Aumente a distancia a routers WiFi ou Access Points
(pelo menos, 3 m).

Detetor liga as luzes apesar de auséncia.

— Movimento em recintos e andares adjacentes.
* Altere o alcance.
* Reduza a sensibilidade.

— Avaria devido ao router WiFi ou aos Access Points.
* Aumente a distancia a routers WiFi ou Access Points
(pelo menos, 3 m).

O detetor néo se liga a aplicacéo.
— Crash do sistema da aplicagéo ou do smartphone.
* Reinicie o dispositivo movel.

— Avaria devido ao router WiFi ou aos Access Points.
e Aumente a distancia a routers WiFi ou Access Points
(pelo menos, 3 m).
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O detetor ndo é apresentado na pesquisa da
aplicagéo.
— O detetor esta ligado a outro Smart Device.

o Desfazer a ligagdo com outro Smart Device.

— O detetor ja esta atribuido a uma rede.
e Remover o detetor dessa rede ou repor.

Nao é possivel estabelecer uma ligagcéo ao detetor
através da aplicacao.
— O detetor foi reposto.
* Iniciar pesquisa e adicionar o detetor novamente a
rede.
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1. Om detta dokument

Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck, &ven
delar av texten, bara med vért samtycke.

— Andringar som gdrs p.g.a. den tekniska utvecklingen,

> >

forbehalles.

Varning for fara!

Varning fér fara p.g.a. vatten!

Varning fér fara genom elektrisk strém!

2. Allmanna sékerhetsanvisningar

>

Fara om bruksanvisningen inte féljs!

Denna bruksanvisning innehaller viktig information for en
séker hantering av apparaten. Sérskild uppméarksamhet
riktas mot eventuella faror. Om bruksanvisningen inte foljs
kan det leda till dodsfall eller allvarliga personskador.

Lé&s noga igenom bruksanvisningen.
Folj sdkerhetsanvisningarna.
Foérvara den tillgangligt.

Hantering av elektrisk strém kan leda till farliga situa-
tioner. Kontakt med stromférande delar kan medféra

elektrisk chock, brannsar eller leda till doden.
Arbeten pa natspanningen far endast
genomforas av kvalificerad yrkespersonal.

Installationsféreskrifter och anslutningskrav som géller i

respektive land ska iakttas (t.ex. D: VDE 0100,
A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
Anvand endast originalreservdelar.
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- Reparationer far endast genomféras av professionella
foretag.

3. Produktbeskrivning

Andamalsenlig anvandning

— Sensor.

— Takmontage inomhus

— Anslutning till ett DALI-bussystem

— Variant AP for utanpaliggande montage.
— Variant UP for infallt montage.

Anmarkning:
e Se till att det finns ett avstand pa minst 3 m fran WLAN
routern eller accesspunkterna vid installationen.

Om ett WLAN-natverk anvands:
e Anvand inte kanal 4. Det kan annars uppsta storningar i
Bluetooth kommunikationen.

Sensorvarianter
— Hogfrekvenssensor Hallway
— Hogfrekvenssensor HF 360-2

Sensorstorlekar

Sensorn kan registrera foljande:
— Narvaro.

— Ljusflode.

— Temperatur.

- Luftfuktighet.
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Funktionsprincip narvarodetektering
HF 360-2 detekterar rérelser &ven genom tunna vaggar.
Darfor ar den idealisk for toaletter med toalettbas, kapp-
rum, trapphus, parkeringshus och kok.

Hallway-sensorn ar en hégfrekvenssensor med ett perfekt
bevakningsomrade for korridorer.

Rackvidden och kénsligheten pa sensorns bada varianter
kan stallas in bade via Steinel Connect appen och via
DALI-bussen.

For speciella andamal, t.ex. pa kryssningsfartyg eller i
hotell, ta kontakt direkt med STEINEL GmbH, sa att vi
gemensamt kan genomféra den optimala integreringen av
sensorerna.

Connect Bluetooth mesh

BT IPD-varianten kan sammankopplas med andra
sensorer via Bluetooth for att utdka bevakningsomradet.
Den sander de registrerade signalerna vidare (narvaro och
ljusstyrka) via Bluetooth. Styrningen sker i den samman-
kopplade sensorn med ett annat granssnitt.
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Leveransomfattning HF 360-2 infallt montage

— 1 HF-360 sensor

— 1 Sékerhetsdatablad (A)
— 1 Quick-start guide (B)
— 2 Dekal

Leveransomfattning HF 360-2 utanpaliggande montage

- 1 HF-360 sensor

1 Sékerhetsdatablad (A)
— 1 Quick-start guide (B)
— 2 Dekal
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Produktmatt HF 360-2 infallt montage

3.3

103 mm

103 mm

61 mm

Produktmatt HF 360-2 utanpaliggande montage

3.4

123 mm

123 mm

57 mm
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Produktdversikt HF 360-2 infallt montage

35 |

A Inkopplingsbox
B Anslutningsplint
C  Sensormodul
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Produktéversikt HF 360-2 utanpaliggande montage

Adapter utanpéliggande montage
Inkopplingsbox

Anslutningsplint

Sensormodull

OO w>

Bevakningsomrade HF 360-2

3.7

2,5m
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Leveransomfattning Hallway infallt montage

— 1 Hallway sensor
— 1 Sékerhetsdatablad (A)
— 1 Quick-start guide (B)

Leveransomfattning Hallway utanpaliggande montage

3.9

:

N

— 1 Hallway sensor
— 1 Sékerhetsdatablad (A)
— 1 Quick-start guide (B)
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Produktmatt Hallway infallt montage

3.10

103 mm

Produktmatt Hallway utanpaliggande montage

3.1

123 mm

=

123 mm 62 mm

SE

‘ 103 mm ‘
J .
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Produktéversikt Hallway infallt montage

312 |

A Inkopplingsbox
B Anslutningsplint
C  Sensormodul
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Produktéversikt Hallway utanpaliggande montage

3.13
A Adapter utanpéaliggande montage
B  Inkopplingsbox
C  Anslutningsplint
D  Sensormodul

Bevakningsomrade Hallway

3.14

2-4m
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4. Elektrisk anslutning

DA+ = anslutning till DALI-bussen (brun).
DA- = anslutning till DALI-bussen (bld).

Anslutning infalld

4.1 |

|

@ Tnlﬁﬁ@ GTOI? @

@ steinel
TweT2l  DALID

DALI-

Anslutning utanpaliggande

4.2 |

¢ ) © @steinel Twerso
= CeOE

(|
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5. Montage

A Fara p.g.a. elektrisk strom!

Kontakt med stromférande delar kan medféra elektrisk

chock, brannsar eller doden.

e Sla ifran strdmmen och avbryt spanningsforsorjningen.

e Kontrollera med spanningsprovare att alla ledningar & ——
spanningsfria. SE

e Se till att spanningen inte kan slas till igen. [

Risk for materiella skador!

En foérvaxling av anslutningarna kan leda till kortslutning.
¢ |dentifiera anslutningsledningarna.

e Sammankoppla anslutningsledningarna korrekt.

Montageférberedelser
e Kontrollera samtliga delar med avseende pa skador.
Ar produkten skadad fé&r den inte tas i bruk.
* Valj en lamplig montageplats.
— Med hansyn till rackvidden.
— Med hansyn till rérelsedetekteringen.
— Vibrationsfritt.
— Bevakningsomrade utan hinder.
— Inte i explosionsfarliga miljder.
- Inte pa lattantéandliga underlag.
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Endast Hallway:

51 |
L] I

e Valj lamplig inriktning.
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Montagesteg inféllt montage

o Kontrollera att spanningen &r franslagen.
e Anslut natspanningen.
= "4 Elektrisk anslutning”
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e Placera den magnetiska sensormodulen pa inkopp-
lingsboxen.

o Sla till spanningen.

e Foreta instéliningarna.

= 6. Funktion”
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Monteringssteg utanpaliggande montage

o Kontrollera att spanningen &r franslagen.
e Markera borrhalen.

Wy

® Borra hal (@ 6 mm) och sétt i pluggar.
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* Draigenom kabeln.
e Skruva fast inkopplingsboxen.

® Anslut natspanningen.
= "4. Elektrisk anslutning”
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e Bryt bort montagefliken.
e Satt pa adaptern for utanpaliggande montage.

e Montera den magnetiska sensormodulen.
o Satill spanningen.

* Foreta instaliningarna.

= "6. Funktion”
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6. Funktion

|drifttagningen gérs enligt géllande DALI-2-norm.

— Alla funktioner och kommandon i DALI-norm IEC 62386
del 101, del 103, del 303 och del 304 ar tillgéngliga.

— Alla sensorvéarden (rérelse, ljusniva) kan hamtas av
DALI-2 Application Controllern.

For rérelse- och ljusnivavardena kan séndningen dessutom
ske automatiskt eller tidsbaserat cykliskt. Detaljerad
information finns i granssnittsbeskrivningen i internet pa:
www.steinel.de

Nérvarovakten &r avsedd for anslutning till en DALI-2
Application Controller (APC).

Anmérkning
Detaljerad information finns i granssnittsbeskrivningen i
internet pa: www.steinel.se

Gruppering Bluetooth
Sensorerna kan anvandas som enskilda sensorer eller som
grupp. Gruppen sammankopplas via radiokommunikation.

Steinel Connect app

For att kunna l&sa av sensorvérdena med smarttelefon eller
surfplatta, méste STEINEL Connect App laddas ner

fran AppStore. Det kravs en Bluetooth-forberedd smartte-
lefon eller surfplatta.

Funktioner i samband med Steinel Connect App:
- Instélining av bevakningsomradet.

— Visning av aktuella sensorvarden.

— Sammankoppling av sensorn.
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Android

Bluetooth sammankoppling (Bluetooth Mesh)
Sensorbrytaren motsvarar Bluetooth Mesh standard. Den
kan sammankopplas med alla produkter som motsvarar
Bluetooth Mesh standarden. Sensorbrytarens konfigure-
ring sker via Steinel Connect App. Vid den forsta forbin-
delsen mellan sensorbrytaren och Steinel Connect App
sparas motsvarande natverksnycklar pa smarttelefonen
eller surfplattan. Genom nyckeln ar obehorig atkomst till
sensorn utesluten. For atkomsten via &nnu en smarttelefon
eller surfplatta maste natverksnyckeln delas.

For en stormingsfri drift av Bluetooth-nétet:

e Koppla ihop maximalt 100 produkter i natverket.

e Se till, att varje produkt befinner sig inom rackvidd for
andra produkter i Bluetooth-néatverket.
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LED-Funktion

Start: LED blinkar langsamt vitt i 10 sekunder
Initialisering: LED lyser permanent blatt

Normaldrift: LED uteblir

Identifiering: LED blinkar langsamt blatt

Fel: LED blinkar snabbt rott

Ingen applikation finns: LED lyser permanent cyanfargat
Testdrift rorelse: LED blinkar snabbt gront

Firmware Update: LED blinkar snabbt cyanfargat

Bara HF 360-2:

6.1

QL

6.2 |

® Ta alternativt bort bevakningsriktningar med dekaler.
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6.3

e Stalla in rackvidden for bevakningen.

Innehall
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Endast Hallway:

6.4

<A—.O steinel—B>

Rackvidden kan stéllas in separat for bada riktningarna.

Steinelloggan pa sensorn anger riktningen:

A Réckvidden som ar mérkt med ,S* visar i den
riktning som Steinelloggans S visar.

B Ré&ckvidden som ar markt med ,L“ visar i den
riktning som Steinelloggans L visar.

7. Underhall och skotsel

Apparaten ar underhallsfri.

A Fara p.g.a. elektrisk strom!

Om vatten kommer i kontakt med strémférande delar kan
det medféra elektrisk chock, bréannskador eller dédsfall.
* Rengdr bara apparaten nar den ér torr.

Risk for materiella skador!

Felaktiga rengdringsmedel kan orsaka skador pa apparaten.

— Rengor den med en att fuktad trasa utan
rengdringsmedel.
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8. Avfallshantering

Elapparater, tilloenor och forpackningar méste lamnas in till
miljovanlig atervinning.

Kasta inte elapparater i hushallssoporna!

Galler endast EU-lander:
Enligt det géllande europeiska direktivet om uttjanta

elektriska och elektroniska apparater och dess omséttning

i nationell lagstiftning, maste uttjanta elapparater samlas
separat och lamnas in till miljévanlig atervinning.

9. Foérsdkran om 6verensstammelse

Héarmed forklarar STEINEL GmbH att radioanldggningstypen
HF 360-2 DALI-2 Input Device och Hallway DALI-2 Input
Device motsvarar direktivet 2014/53/EU.

Den fullstéandiga texten till EU-férsdkran om dverensstam-
melse finns pa foljande internetadress: www.steinel.de
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10. Tillverkargaranti

Tillverkargaranti STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland

Alla produkter fran STEINEL uppfyller hogsta kvalitetsan-
sprék. Av den anledningen tillhandahaller vi som tillverkare
dig som kund gérna en garanti enligt nedanstaende villkor:

Garantin omfattar frihet fran brister, som bevisligen beror
pa ett material- eller tillverkningsfel och omgéende med-
delas oss efter att det konstaterats och inom garantitiden.
Garantin omfattar samtliga STEINEL Professional-produk-
ter som kops och anvands i Tyskland.

Var garanti for konsumenter

Nedanstaende bestammelser géller fér konsumenter. En
konsument &r varje naturlig person som vid kodptrans-
aktionen varken utdvar sin industriella eller sjalvstandiga
yrkesverksamhet.

Du kan valja, om vi ska fullgéra garantin genom en gratis
reparation, gratis utbyte (evtl. genom en lik- eller mervar-
dig, nyare modell) eller genom ett tilgodohavande.

Garantitiden for den STEINEL Professional-produkt som du
kopt ar for sensorer, stralkastare, utomhus- och inomhus-
belysning 5 ar alltid fran produktens inkdpsdatum.

Vi atar oss transportkostnaderna for returséndningen men
inte transportriskerna.

Var garanti for foretagare

Nedanstaende bestammelser galler for foretagare.
Foretagare &r en naturlig eller juridisk person eller ett ratts-
kapabelt personbolag som vid képtransaktionen utévar sin
industriella eller sjalvstandiga yrkesverksamhet.

Vi avgor, om vi ska fullgéra garantin genom gratis atgér-
dande av bristerna, gratis utbyte (evtl. genom en lik- eller
mervérdig, nyare modell) eller genom ett tillgodohavande.

Garantitiden for den STEINEL Professional-produkt som du
kopt &r for sensorer, stralkastare, utomhus- och inomhus-
belysning 5 ar alltid fran produktens inkdpsdatum.
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Inom ramen fér garantin ersatter vi inte dina utgifter som
kravs vid en kompletterande prestation och inte dina
utgifter vid utbyggnaden av den bristfélliga produkten och
inbyggnaden av en utbytesprodukt.

Garantirattigheter, kostnadsfrihet

De tjanster som beskrivs har géller utdver de lagliga garan-
tianspréken - inklusive sarskilda skyddsbestammelser for
konsumenterna - och begransar eller ersatter inte dessa.
Att utdva sina lagliga rattigheter vid brister ar kostnadsfritt.

Undantaget fran garantin
Uttryckligen undantagna fran denna garanti ar alla utbyt-
bara ljuskallor.

Dérutdver bortfaller garantin:

— vid normal férslitning p.g.a. anvandning eller annan na-
turlig forslitning pa produktdelar eller brister pa STEINEL
Professional-produkten, som beror pa normal forslitning
p.g.a. anvandning eller annan naturlig forslitning,

— vid anvandning av produkten for &ndamal den inte &r
avsedd eller vid osakkunnig anvandning eller om bruk-
sanvisningen ignoreras,

— om till- och ombyggnader resp. andra modifikationer
pa produkten genomforts egenmaktigt eller om brister
kan hanfdras till att tillbehors-, kompletterings- eller
reservdelar inte ar STEINEL originaldelar,

— om underhall och skotsel av produkten inte motsvarat
bruksanvisningen,

— om montering och installation inte utférts enligt installati-
onsbestdmmelserna fran STEINEL,

vid transportskador eller -forluster.

Tysk lags giltighet

Tysk lagstiftning géller och undantaget ar éverenskommel-
sen med Forenta Nationerna om avtal for den internationel-
la varuhandeln (CISG).
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Gora géllande

Om du vill ta din garanti i ansprak, sé skickar du din
produkt fullstandig tillsammans med originalkvittot, dar
képedatum och produktbeteckning maste framga, till din
aterforséljare eller direkt till oss, Karl H Strom AB, Verk-
tygsvagen 4, SE-55302 Jonkoping. Darfér rekommenderar
vi att du sparar kvittot val tills garantitiden har gatt ut.

ARS
TILLVERKAR
GARANTI
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11. Tekniska data

- Maétt (H x B x D)
HF 360-2: UP: 108 x 108 x 61 mm
AP: 128 x 123 x 57 mm
Hallway: UP: 103 x 108 x 66,5 mm

AP: 123 x 123 x 62 mm
— Systemeffekt via DALI (12-22,5 V DC, no SELV):
For en séker planering bér du utga ifran en stromfor-
brukning pa 10V plus extra 20 % reserv (som avsett enligt
DALI-2 norm IEC 62386-101).
— Max. stromforbrukning vid 10 V ingangsspanning:
HF 360-2: 38 mA / 19 deltagare
Hallway: 46 mA / 23 deltagare
— Typisk stromforbrukning vid 16 V ingangsspanning:
HF 360-2: 21 mA / 11 deltagare
Hallway: 25 mA / 13 deltagare
— Max. stromférbrukning enligt IEC 62386-101:

84 mA / 42 deltagare

— DALI-Startup-time: <Tls
— Réckvidd:

HF 360-2: gi12m

Hallway: 25x3@28m

Bevakningsvinkel: 360°

— Montagehdjd: 2-4m

— Sensorvarden: Ljusmétning,

Temperatur: 0—40 °C,

Relativ luftfuktighet: 0—100 %

— Skyddsklass: IP 20

— Temperaturomrade: -20 °C bis +40 °C

— Frekvens Bluetooth: 2,4-2,48 GHz

— Frekvens HF 360-2 / Hallway: 5,8 GHz

— Séandeffekt Bluetooth: 5dBm/3 mW

— Séandeffekt HF 360-2 / Hallway: <1mwW

* Dessa varden Sverskrids inte i reguljér drift och kan
anvandas som planeringsbas.
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12. Atgérdande av stérningar

Ljuset tands inte.
— Ingen spéanning ansluten.
e Kontrollera anslutningsspanningen.

- Ingen rorelse i sensorns bevakningsomrade.
¢ Kontrollera sa att sensorn kan kénna av 6nskat
bevakningsomrade.

- Felp.g.a. WLAN-router eller accesspunkter.
e Oka avstandet fran WLAN routern eller accesspunk-
terna (minst 3 m).

Ljuset slacks inte.
— Objekt ror sig i bevakningsomradet.
e Kontrollera bevakningsomradet.

- Fel p.g.a. WLAN-router eller accesspunkter.
o Oka avstandet fran WLAN routern eller accesspunk-
terna (minst 3 m).

Sensorn slécker inte ljuset tillrackligt snabbt.
- Efterlystiden for langt installd.
* Minska efterlystiden.

— Fel p.g.a. WLAN-router eller accesspunkter.
e Oka avstandet fran WLAN routern eller accesspunk-
terna (minst 3 m).

Sensom tander ljuset trots att bevakningsomradet &r tomt.
— Rorelser i narliggande rum och vaningar.

o Andra rackvidden.

* Reducera kansligheten.

- Felp.g.a. WLAN-router eller accesspunkter.
e Oka avstandet fran WLAN routern eller accesspunk-
terna (minst 3 m).

Sensorn kopplar inte upp sig mot appen.
— Systemkrasch i appen eller smarttelefonen.
e Starta om den mobila enheten.

- Fel p.g.a. WLAN-router eller accesspunkter.
e Oka avstandet fran WLAN routern eller accesspunk-
terna (minst 3 m).
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Sensorn visas inte i appens sokfunktion.
— Sensorn ar sammankopplad med en annan Smart
Device.
e Bryt forbindelsen med den andra Smart Devicen.

— Sensorn &r redan tilldelad ett natverk.
e Ta bort sensorn ur natverket eller aterstall.
Ingen férbindelse kan upprattas till sensorn via appen.
— Sensorn har aterstallt sig.
o Starta sOkfunktionen och 1&gg till sensorn igen fill
natverket.
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1. Om dette dokument

— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsa i uddrag,
kun med vores tilladelse.

— Vi forbeholder os ret til eendringer af hensyn til den
tekniske udvikling.

Advarsel mod farer!

Advarsel mod farer pa grund af strem!

Advarsel mod farer pa grund af vand!

> >

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

Fare, hvis brugsanvisningen ikke folges!

B>

Denne vejledning indeholder vigtige informationer om
sikker handtering af enheden. Der geres specifikt opmaerk-
som pa mulige farer. Manglende overholdelse kan medfere
deden eller alvorlige kvaestelser.

® | ges vejledningen omhyggeligt.

* Folg sikkerhedsanvisningerne.

e Opbevar vejledningen, sa der er adgang til den.

- Handtering af elektrisk strem kan medfere farlige situa-
tioner. Berering af stromferende dele kan give elektrisk
sted, forbraendinger og medfere dedsfald.

— Arbejde pa netspeending ma kun udferes af
kvalificeret fagpersonale.

— Overhold det pageeldende lands installationsforskrifter
og tilslutningsregler (f. eks. D: VDE 0100,

A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
— Brug kun originale reservedele.
— Reparationer méa kun udferes af specialvirksomheder.
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3. Beskrivelse

Korrekt anvendelse

- Sensor.

— Indenders loftmontering.

— Tilslutning til et DALI-bussystem.
— Variant AP til overflademontering.
— Variant UP til indfeeldet montering.

Bemeerk:
* Serg ved monteringen for, at der er en afstand pa
mindst 3 m til WLAN-routere eller Access Points.

Nar der anvendes et WLAN-netvaerk:
e Brug ikke kanal 4. | modsat fald kan der opsta fejl under
Bluetooth-kommunikationen.

Sensorvarianter
— Hejfrekvenssensor Hallway
— Hejfrekvenssensor HF 360-2

Sensorstorrelser

Sensoren kan omfatte felgende sensorsterrelser:
— Tilstedeveerelse.

— Lysstyrke.

— Temperatur.

- Luftfugtighed.
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Funktionsprincip for overvagning af tilstedeveerelse
HF 360-2 registrerer ogsa bevaesgelser gennem tynde
veegge. Den er derfor ideel til toiletter med toiletkabiner,
omklaedningsrum, trappeopgange, parkeringshuse og
kokkener.

Hallway-sensoren er en hgjfrekvenssensor med et perfekt
overvagningsomrade til gange.

Begge sensorvarianters raekkevidde og felsomhed kan
indstilles bade via Steinel Connect-appen og via DALI-
bussen.

DK

Til seerlige anvendelser som f.eks. pa krydstogtskibe eller
hoteller bedes du kontakte STEINEL GmbH direkte, sa vi
sammen kan foretage en optimal integration af sensorerne.

Connect Bluetooth mesh

BT IPD-varianten kan forbindes i netveerk med andre sen-
sorer via Bluetooth for at udvide overvagningsomradet. De
videresender de registrerede signaler (tilstedeveerelse og
lysstyrke) via Bluetooth. Styringen sker i den netveerksfor-
bundne sensor med et andet interface.
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Leveringsomfang HF 360-2 indfaeldet

3.1

— 1 HF-360 sensor

— 1 Sikkerhedsdatablad (A)
— 1 Quick-Start-guide (B)
— 2 Meerkat

Leveringsomfang HF 360-2 overflademonteret

- 1 HF-360 sensor

1 Sikkerhedsdatablad (A)
— 1 Quick-Start-guide (B)
— 2 Meaerkat
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Produktmal HF 360-2 indfzeldet

3.3
]
IS
€
[e0)
= i
i} S
DK
103 mm 61 mm
Produktmal HF 360-2 overflademonteret
3.4
IS
€
2]
N
123 mm 57 mm
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Oversigt over enhed HF 360-2 indfaeldet

35 |

A Lastmodul
B Tilslutningsklemme
C  Sensormodul
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Oversigt over enhed HF 360-2 overflademonteret

A Synlig adapter

B Lastmodul

C  Tilslutningsklemme
D  Sensormodul

Overvagningsomrade HF 360-2

3.7
2,5m
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Leveringsomfang Hallway indfaeldet

— 1 Hallway sensor
— 1 Sikkerhedsdatablad (A)
— 1 Quick-Start-guide (B)

Leveringsomfang Hallway overflademonteret

3.9

:

N

— 1 Hallway sensor
— 1 Sikkerhedsdatablad (A)
- 1 Quick-Start-guide (B)
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Produktmal Hallway indfeeldet

3.10

‘ 103 mm ‘
J .

103 mm

o — oK

Produktmal Hallway overflademonteret

3.1

123 mm

=

123 mm

—

62 mm
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Oversigt over enhed Hallway indfzeldet

312 |

A Lastmodul
B  Tilslutningsklemme
C  Sensormodul
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Oversigt over enhed Hallway overflademonteret

3.13
A Synlig adapter
B Lastmodul
C  Tilslutningsklemme
D  Sensormodul

Overvagningsomrade Hallway

3.14

2-4m
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4. Elektrisk tilslutning

DA+ = tilslutning til DALI-BUS (brun).
DA- = tilslutning til DALI-BUS (bl4).

Tilslutning indfaeldet

4.1 |

|

@ Tnlﬁﬁ@ GTOI? @

@ steinel
TweT2l  DALID

DALI-

Tilslutning overflademonteret

4.2 |

© «@steinel [rers @
= €or —

(|
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5. Montering

A Fare pga. elektrisk strom!

Berering af stromferende dele kan give elektrisk stod,

forbreendinger eller medfere dedsfald.

e Sla stremmen fra, og afbryd spaendingstilferslen.

e Kontrollér med en spaendingstester, om spaendingen
er afbrudt.

e Sorg for, at speendingstilferslen forbliver afbrudt.

Fare for materielle skader!

Ombytning af tilslutningsledningerne kan medfere
kortslutning.

® |dentificer tilslutningsledningeme.

e Forbind tilslutningsledningerne korrekt.

Forberedelse af montering
o Kontrollér alle komponenter for beskadigelser.

Er produktet beskadiget, méa det ikke tages i brug.
* Veelg et egnet monteringssted.

— Tag hensyn til raekkevidden

— Tag hensyn til beveegelsesregistreringen

— Vibrationsfrit.

— Overvagningsomrade uden forhindringer.

— Ikke i eksplosionsfarlige omrader.

- Ikke pa let breendbare overflader.
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Kun Hallway:

5.1

* Veelg en egnet justering.
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Monteringstrin til skjult tilferselsledning

e Kontrollér, at spaendingstilferslen er afbrudt
e Tilslut til nettet
= "4, Elektrisk tilslutning”
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e Skru lastmodulet fast pa indbygningsdasen.

e Seet magnetisk sensormodulet pa lastmodulet.
e Sla stremforsyningen ftil.

* Foretag indstillinger.

= "6. Funktion”
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Monteringstrin for synlig ledningsfering

e Kontrollér, at spaendingstilferslen er afbrudt
e Markér borehullerne

Wy

e Bor huller (@ 6 mm), og seet rawlplugs i.
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® Treek ledningen igennem.
e Skru lastmodulet pa.

o Tilslut til nettet
= "4. Elektrisk tilslutning”
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* Tryk monteringslasken ud.
e Saet den overflademonterede adapter pa.

e Fastger det magnetiske sensormodul.
o Sla stremforsyningen til.

e Foretag indstillinger.

= "6. Funktion”
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6. Funktion

|drifttagningen udferes i overensstemmelse med den geel-

dende DALI-2-standard.

— Alle funktioner og kommandoer fra DALI-standarden
IEC 62386 del 101, del 103, del 303 og del 304 er til
radighed.

— Alle sensorveerdier (bevaegelse, lysstyrke) kan udleeses
fra DALI-2 Application Controller.

Derudover er der mulighed for automatisk eller tidsbaseret
cyklisk overforsel af beveegelses- og lysstyrkeveerdierne.
Du finder detaljerede informationer i greensefladebeskrivel-
sen pa internettet under adressen:

www.steinel.de

Tilstedeveerelsessensoren er beregnet for tilslutning til en
DALI-2 Application Controller (APC).

Henvisning
Du finder detaljerede informationer i interfacebeskrivelsen
pa internettet under adressen: www.steinel.de

Gruppering i forbindelse med Bluetooth
Sensorerne kan anvendes som enkeltsensor eller som
gruppe. Gruppen sammenkobles ved hjeelp af tradles
kommunikation.

Steinel Connect-app

For at udleese sensorvaerdierne med smartphone eller
tablet skal du downloade STEINEL Connect-appen fra din
AppStore. Du skal bruge en Bluetooth-kompatibel smart-
phone eller tablet.

Funktioner i forbindelse med Steinel Connect-appen:
- Indstiling af overvagningsomradet.

— Visning af de aktuelle sensorveerdier.

— Sensorens tilslutning til netveerket.
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Android

Bluetooth-netvaerkstilslutning (Bluetooth Mesh)
Sensor-omskifteren overholder Bluetooth-Mesh-standar-
den. Den kan tilsluttes i netveerk med alle produkter, der
opfylder Bluetooth-Mesh-standarden.
Sensor-omskifteren konfigureres ved hjeelp af Steinel
Connect-appen. Ved ferste forbindelse mellem
sensor-omskifter og Steinel Connect-app gemmes den
passende netveerksnegle pa smartphonen eller tabletten.
Takket vaere naglen er uvedkommende adgang til senso-
ren udelukket.

Netveerksneglen skal deles for at fa adgang via endnu en
smartphone eller tablet.

For at opna fejifri drift af Bluetooth-netveerkstilslutningen:

e Tilslut maksimalt 100 produkter til netveerket.

e Sorg for, at alle produkter befinder sig inden for andre
produkters rackkevidde i Bluetooth-netvaerket.

-275 - Indhold



LED-Funktion

Opstart: LED blinker langsomt hvidt i 10 sekunder
Initialisering: LED lyser permanent blat

Normal tilstand: LED er slukket

Identificering: LED blinker langsomt blat

Fejl: LED blinker hurtigt redt

Ingen applikation til radighed: LED lyser permanent cyan
Testtilstand, beveegelse: LED blinker hurtigt grent
Firmwareopdatering: LED blinker hurtigt cyan

Kun HF 360-2:

6.1

QL

6.2 |

e Du kan tildeekke overvagningsretninger med meerkater.
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6.3

¢ |ndstilling af overvagningsraskkevidde.

Indhold
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Kun Hallway:

6.4

<A—.O steinel—B>

Reekkevidden kan indstilles separat for begge retninger.

Steinel-logoet pa sensoren angiver retningen:

A Den raekkevidde, der er angivet med ,S* peger i den
retning, som S‘et i Steinel-logoet peger mod.

B Den reekkevidde, der er angivet med L, peger i den
retning, som L'et i Steinel-logoet peger mod.

7. Vedligeholdelse og pleje

Enheden er vedligeholdelsesfri.

A Fare pga. elektrisk strom!

Hvis vand kommer i kontakt med stremferende dele, kan
det medfere elektrisk sted, forbraendinger eller ded.
* Renger kun enheden, hvis den er ter.

Fare for materielle skader!

Produktet kan blive beskadiget pga. forkerte rengerings-

midler.

— Renger enheden med en let fugtig klud uden
rengeringsmiddel.
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8. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal bortskaffes til
miljiovenlig genvinding.

Smid ikke elapparater ud sammen med
husholdningsaffaldet!

Kun for EU-lande:

| henhold til det europeeiske direktiv om kasserede el- og
elektronikapparater og direktivets implementering i national ____
lovgivning skal kasserede elapparater indsamles separat DK
og bortskaffes til miljgvenlig genvinding. —

9. Overensstemmelseserklzering

STEINEL GmbH erkleerer hermed, at radioudstyrstypen HF
360-2 DALI-2 Input Device og Hallway DALI-2 Input Device
er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Den fulde
ordlyd af EU-overensstemmelseserklaeringen er tilgeengelig
pa felgende internetadresse:

www.steinel.de
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10. Producentgaranti

Producentgaranti STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland

Som keber har du de lovbestemte rettigheder over for
seelger. Safremt disse rettigheder eksisterer i dit land, hver-
ken afkortes eller begraenses de af vores garantierkleering.
Vi giver 5 ars garanti for fejlfri og korrekt funktion pa dit
STEINEL-Professional-sensorteknologi-produkt. Vi garante-
rer, at dette produkt ikke har materiale-, produktions- eller
konstruktionsfejl. Vi giver garanti for alle elektroniske kom-
ponenters og kablers funktionsevne og for, at alle anvendte
materialer og disses overflader ikke har mangler.

Fremsaeettelse af krav:

Hvis du vil fremsaette en reklamation over dit produkt,
bedes du sende produktet komplet og fragtfrit med

den originale kebsdokumentation, som skal indeholde
kebsdato og produktbetegnelse, til din forhandler Wexoe
A/S, Installation Division, Lejrvej 31, DK-3500 Veerlese. Vi
anbefaler, at du opbevarer din kebsdokumentation sikkert,
indtil garantiperioden er udlgbet. Roliba A/S haefter ikke
for transportomkostninger og risici under returneringen af
produktet.

Du finder informationer om gennemferelse af et garantikrav
pa vores hjemmeside www.wexoe.dk

Hvis du har et garantitilfeelde eller et spergsmal til dit pro-
dukt, kan du altid ringe pa tif. (+45) 45 46 58 00.

o
ARS
PRODUCENT
GARANTI
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11. Tekniske data

- Mal(H x B xD)
HF 360-2: UP: 108 x 108 x 61 mm
AP: 128 x 123 x 57 mm
Hallway: UP: 103 x 108 x 66,5 mm

AP: 123 x 123 x 62 mm
— Effektforbrug via DALI (12-22,5 V DC, no SELV):
Af hensyn til en sikker planlaegning ber du gé ud fra et
stremforbrug pa 10 V og ekstra 20 % i reserve (som fast-
lagt int. DALI-2 standard IEC 62386-101).
— Maks. stremforbrug ved 10 V indgangsspaending:
HF 360-2: 38 mA / 19 enheder
Hallway: 46 mA / 23 enheder
— Typisk stremforbrug ved 16 V indgangsspeending:
HF 360-2: 21 mA / 11 enheder
Hallway: 25 mA / 13 enheder
— Maks. stramforbrug iht. IEC 62386-101:

84 mA / 42 enheder

— DALl-opstartstid: <ls
— Raekkevidde:

HF 360-2: gi12m

Hallway: 25x3@28m

Overvagningsvinkel: 360°

— Monteringshgjde: 2-4m

— Sensorveerdier: Lysmaling,

Temperatur: 0—40 °C,

Relativ luftfugtighed: 0—100 %

— Kapslingsklasse: P20

— Temperaturomrade: -20 °C bis +40 °C

— Bluetooth-frekvens: 2,4-2,48 GHz

— Frekvens HF 360-2 / Hallway: 5,8 GHz

— Bluetooth-sendeeffekt: 5dBm/3 mW

— Sendeeffekt HF 360-2 / Hallway: <1mwW

* Disse veerdier overskrides ikke i reguleer drift og kan
anvendes som planlaegningsgrundlag.
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12. Afhjeelpning af fejl

Lyset taendes ikke.
— Ingen tilslutningsspaending.
o Kontrollér tilslutningsspaendingen.

— Ingen bevaegelsesregistrering.
e Sorg for, at der er frit udsyn til sensoren.

- Fejl pa grund af WLAN-router eller Access Points.
* (g afstanden til WLAN-routere eller Access Points
(mindst 3 m).

Lyset slukkes ikke.
— Objekter beveeger sig i overvagningsomradet.
e Kontrollér overvagningsomradet.

- Fejl pa grund af WLAN-router eller Access Points.
e (g afstanden til WLAN-routere eller Access Points
(mindst 3 m).

Sensoren slukker trods tilstedeveerelse.
— Efterlebstiden er for kort.
e (g efterlobstiden.

— Fejl pa grund af WLAN-router eller Access Points.
* (g afstanden til WLAN-routere eller Access Points
(mindst 3 m).

Sensor taender trods fraveer.

— Beveegelse i tilstadende rum og pa tilstadende etager.
e /Endr reekkevidden.
* Reducer felsomheden.

- Fejl pa grund af WLAN-router eller Access Points.
* (g afstanden til WLAN-routere eller Access Points
(mindst 3 m).
Sensoren far ikke forbindelse til appen.
— Systemnedbrud pé app eller smartphone.
® Genstart den mobile enhed.
— Fejl pa grund af WLAN-router eller Access Points.
e (g afstanden til WLAN-routere eller Access Points
(mindst 3 m).
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Sensoren vises ikke i appens sggning.
— Sensoren er forbundet til en anden Smart Device.
e Afbryd forbindelsen til den anden Smart Device.
— Sensoren er allerede tilknyttet et netveerk.
¢ Fjern sensoren fra netveerket, eller reset den.
Der kan ikke oprettes forbindelse til sensoren ved
hjeelp af appen.
— Sensoren er blevet resettet.
e Start en segning, og tilfej sensoren til netveerket igen.
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1. Tama asiakirja

— Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus (myds osit-
tainen) sallittu vain, mikali annamme siihen luvan.

— Oikeudet teknisté kehitysta palveleviin muutoksiin
pidatetaan.

Vaaroista ilmoittava varoitus!

Séhkosta aiheutuvista vaaroista ilmoittava
varoitus!

Vedesta aiheutuvista vaaroista ilmoittava FI

>> >

2. Yleiset turvaohjeet

Kayttéohjeen laiminlydnnista aiheutuva vaara!

>

Tama kayttdohje sisaltaa tarkeité laitteen turvalliseen
kasittelyyn liittyvia tietoja. Mahdollisiin vaaroihin viitataan
erikseen. Ohjeiden noudattamatta jattaminen voi johtaa
kuolemaan tai vakaviin vammoihin.

e | ue kayttdohje huolellisesti.

e Huomioi turvaohjeet.

e Sailyta helposti saatavilla.

— Sahkovirta voi johtaa vaarallisiin tilanteisiin. S&hkoa
johtavien osien koskettaminen voi johtaa séhkdiskuun,
palovammoihin tai kuolemaan.

— Vain ammattitaitoinen henkilékunta saa tehda
verkkojannitettd koskevat tyot.

— \Voimassa olevia asennus- ja litdntaohjeita on
noudatettava.

— Kayta ainoastaan alkuperaisia varaosia.

— Vain ammattiyritykset saavat tehda korjauksia.
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3. Laitteen osat

Kayttotarkoituksen mukainen kayttd

— Tunnistin.

— Asennus kattoon rakennusten sisatiloissa.
— Liitantd DALI-vaylajarjestelmaan.

Malli AP pinta-asennukseen.

Malli UP uppoasennukseen.

Huomautus:
e Varmista asennuksessa, ettd WLAN-reitittimiin tai tukia-
semiin sailytetdan vahintd&n kolmen metrin etéisyys.

Kun kéytetaan WLAN-verkkoa:
o Ald kdyté kanavaa 4. Bluetooth-kommunikaatioon voi
muuten tulla hairiéité.

Tunnistinmallit
— Suurtaajuustunnistin Hallway
— Suurtaajuustunnistin HF 360-2

Tunnistinsuureet

Tunnistin voi havaita seuraavat tunnistinsuureet:
— Lé&sn&olo.

— Kirkkaus.

— Lampdtila.

— limankosteus.
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Lasn&olon tunnistuksen toimintaperiaate

HF 360-2 tunnistaa likkeet myos ohuiden seinien lapi. Se
sopii siksi ihanteellisesti WC-kopeilla varustettuihin WC-
tiloihin, pukuhuoneisiin, porraskaytaviin, pysakointinalleihin
ja keittioihin.

Hallway-tunnistin on suurtaajuustunnistin, jonka toiminta-
alue on taydellinen kaytaviin.

Kummankin tunnistinmallin toimintaetaisyys ja herkkyys
voidaan asettaa seké Steinel Connect -sovelluksen etté
DALI-vaylan avulla.

Ota meihin suoraan yhteytta erityisissa kayttdtarkoituk-

sissa (esim. kun kyseessa ovat risteilyalukset tai hotellit), a
niin suunnittelemme kanssasi tunnistimien optimaalisen ——
integroinnin.

Connect Bluetooth mesh

BT IPD -versio voidaan kytked muiden tunnistimien kanssa
ryhmaksi Bluetooth-yhteyden kautta, jolloin toiminta-alue
laajenee. Se valittad havaitut signaalit (&snéolo ja kirkkaus)
Bluetooth-yhteyden kautta eteenpéin. Ohjaus tapahtuu
ryhmaén yhdistetyssa tunnistimessa toisen littyman kautta.
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Toimituslaajuus, HF 360-2, uppoasennus

1 HF-360-tunnistin

1 Kéayttoturvallisuustiedote (A)
— 1 Quick start -opas (B)

- 2 Tarra

Toimituslaajuus, HF 360-2, pinta-asennus

1 HF-360-tunnistin

1 Kayttoturvallisuustiedote (A)
— 1 Quick start -opas (B)

- 2 Tarra
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Tuotteen mitat, HF 360-2, uppoasennus

3.3
]
IS
€
[e0)
= i
i}
Fl
103 mm 61 mm
Tuotteen mitat, HF 360-2, pinta-asennus
3.4
IS
€
2]
N
123 mm 57 mm
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Laitteen yleiskuva, HF 360-2, uppoasennus

35 |

A Relemoduuli
B Kytkentaliitin
C  Tunnistinmoduuli
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Laitteen yleiskuva, HF 360-2, pinta-asennus

Pinta-asennusrasia
Relemoduuli
Kytkentaliitin
Tunnistinmoduuli

OO w>

Toiminta-alue HF 360-2

3.7

2,5m
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Toimituslaajuus, Hallway, uppoasennus

3.8

— 1 Hallway-tunnistin
— 1 Kayttoturvallisuustiedote (A)
— 1 Quick start -opas (B)

Toimituslaajuus, Hallway, pinta-asennus

3.9

:

N

— 1 Hallway-tunnistin
— 1 Kéyttéturvallisuustiedote (A)
— 1 Quick start -opas (B)
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Tuotteen mitat, Hallway, uppoasennus

3.10

103 mm

‘ 103 mm ‘
J .

Tuotteen mitat, Hallway, pinta-asennus

3.1

123 mm

=

123 mm

62 mm

Fl
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Laitteen yleiskuva, Hallway, uppoasennus

312 |

A Relemoduuli
B  Kytkentaliitin
C  Tunnistinmoduuli
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Laitteen yleiskuva, Hallway, pinta-asennus

3.13
A Pinta-asennusrasia
B Relemoduuli
C  Kytkentaliitin
D Tunnistinmoduuli

Toiminta-alue, Hallway

3.14

2-4m
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4. Sahkoliitanta

DA+ = liitanté DALI-vaylaan (ruskea).
DA- = litanta DALI-vaylaan (sininen).

Liitant&, uppoasennus

4.1 |
N | (DwtCotm T ,
i i ;

@ steinel

TypeTe21  DALID

Liitanta, pinta-asennus

4.2 |

© .@steinel 1 @

(|
o
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5. Asennus

A Sé&hkovirran aiheuttama vaara!

Sahkoé johtavien osien koskettaminen voi johtaa
sahkoiskuun, palovammoihin tai kuolemaan.

e Katkaise virta.

¢ Tarkista jannitteettdmyys jannitteenkoettimella.
e Varmista, etté virta ei palaudu.

Aineellisten vahinkojen vaara!

Liitéantéjohtojen vaihtuminen kesken&an voi johtaa
oikosulkuun.

¢ Tunnista litdntjohdot.

* Yhdisté litantajohdot oikein.

Asennuksen valmistelu
o Tarkista, ettéd misséédn komponentissa ei ole vaurioita.
Al4 ota tuotetta kéyttdon, jos siiné on vaurioita.
* Valitse sopiva asennuspaikka.
— Huomioi toimintaetéisyys.
— Huomioi toiminta-alue.
— Tarinaton paikka.
— Toiminta-alueella ei ole esteita.
— Eirgjahdysvaarallisille alueille.
— Ei herkésti syttyville pinnoille.
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Vain Hallway:

5.1

e Valitse sopiva suuntaus.
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Uppoasennuksen vaiheet

o Tarkista, etté virta on katkaistu.
o Tee verkkoliitanta.
= "4, Sahkolitanta”
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e Kiinnita relemoduuli uppoasennusrasiaan.

e Aseta magneettinen tunnistinmmoduuli relemoduuliin.
o Kytke virta padlle.

* Tee asetukset.

= "6. Toiminta”
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Pinta-asennuksen vaiheet

o Tarkista, etté virta on katkaistu.
* Merkitse reiét.

Wy

* Poraa reiat (& 6 mm) ja aseta tulpat.
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e \eda kaapeli.
e Kiinnité relemoduuli.

o Kytke laite verkkovirtaan.
= 74, Sahkdliitanta”
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* Riko asennuskiinnike.
e Aseta pinta-asennusrasia paikoilleen.

¢ Kiinnitd magneettinen anturimoduuli.
o Kytke virta paalle.

* Tee asetukset.

= "6. Toiminta”
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6. Toiminta

Kayttoonotto tehdaén voimassa olevan DALI-2-standardin

mukaisesti.

— DALI-standardin IEC 62386 osa 101, osa 103, osa 303
ja osa 304 kaikki toiminnot ja komennot ovat kaytetta-
vissa.

— Kaikki anturiarvot (like, kirkkaus) voidaan kysyé& DALI-2
Application Controller -laitteesta.

Liike- ja kirkkausarvoille on liséksi automaattisen tai aikaan
perustuvan jaksoittaisen lahettémisen mahdollisuus.
Tarkat tiedot I6ytyvét Internetista liitdntéjen kuvauksesta
osoitteessa:

www.steinel.de

Lasndolotunnistin on tarkoitettu kéytettavaksi DALI-2
Application Controller (APC) -laitteen kanssa.

Huom
Tarkat tiedot I6ytyvét Internetista liitdntéjen kuvauksesta
osoitteessa: www.sensorguide.co.uk

Ryhmitys Bluetooth
Tunnistimia voidaan kayttaa yksittaisind tunnistimina tai
ryhména. Ryhmé kytketdén langattoman yhteyden avulla.

Steinel Connect -sovellus

STEINEL Connect -sovellus on ladattava AppStore-myy-
mélésta alypuhelimen tai tablettitietokoneen avulla tehtédvaa
tunnistimen arvojen lukemista varten. Tarvitset Bluetooth-
kelpoisen &lypuhelimen tai tabletin.

Toiminnot Smart Connect -sovelluksen yhteydessa:
— Toiminta-alueen s&ataminen.

— Nykyisten tunnistimen arvojen naytto.

— Tunnistimen yhdistdminen ryhmaksi.
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Android

Bluetooth-ryhmitys (Bluetooth Mesh)

Tunnistinkytkin vastaa Bluetooth Mesh -standardia. Se

voidaan ryhmittda kaikkien Bluetooth Mesh -standardia
vastaavien tuotteiden kanssa. —
Tunnistinkytkimen maaritys tehdaan Steinel Connect -so-  F!
velluksen avulla. Kun tunnistinkytkin ja Steinel Connect -so-
vellus yhdistetdan ensimmaisen kerran, alypuhelimeen tai
tablettitietokoneeseen tallennetaan vastaavat verkkoavai-

met. Avaimet estavat tunnistimen luvattoman kayton.
Verkkoavain on jaettava, kun tunnistinta halutaan kayttaa

toisella alypuhelimella tai tablettitietokoneella.

Jotta Bluetooth-ryhmitys toimii hairiitta:

e Ryhmita enintdan 100 tuotetta.

e Varmista, etté jokainen tuote on muiden tuotteiden
toimintaetaisyydella Bluetooth-verkossa.
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LED-toiminto

Kéaynnistyminen: LED vilkkuu 10 sekunnin ajan hitaasti
valkoisena

Alustus: LED palaa vilkkumatta sinisena
Normaalikaytt6: LED ei pala

Tunnistus: LED vilkkuu hitaasti sinisen&

Virhe: LED vilkkuu nopeasti punaisena

Sovellista ei ole kaytettavissa: LED palaa vilkkumatta
syaanin varisena

Testikaytto, liike: LED vilkkuu nopeasti vinreana
Laiteohjelmiston paivitys: LED vilkkuu nopeasti syaanin
varisena

Vain HF 360-2:

6.1

QL

6.2 |

¢ Rajaa tarvittaessa tunnistussuuntia tarroilla.
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6.3

e Saada tunnistusetaisyys.

Sisallysluettelo
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Vain Hallway:

6.4

<A—.O steinel—B>

Toimintaetaisyys voidaan asettaa erikseen kumpaankin
suuntaan. Tunnistimen Steinel-logo néyttaa suunnan:
A Kirjaimella "S” merkitty toimintaetéisyys osoittaa
suuntaan, johon Steinel-logon S-kirjain osoittaa.
B Kirjaimella "L” merkitty toimintaetaisyys osoittaa
suuntaan, johon Steinel-logon L-kirjain osoittaa.

7. Huolto ja hoito

Laite on huoltovapaa.

A Sahkovirran aiheuttama vaara!

Veden paaseminen kosketuksiin sahkda johtavien osien

kanssa voi johtaa sahkdiskuun, palovammoihin tai kuole-

maan.

¢ Puhdista laite vain kuivana.

Aineellisten vahinkojen vaara!

Véaarien puhdistusaineiden kaytto voi vioittaa laitetta.

— Puhdista laite vain hieman kostutetulla linalla ilman
puhdistusaineita.
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8. HavittAminen

Sahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset on toimitettava
ymparistOystavalliseen kierratykseen.

Ala heita sahkolaitteita talousjatteiden
sekaan!

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen sahké- ja elektro-
niilkkaromua koskevan direktiivin ja sen kansalliseen
lainsédadantoon saattamisen mukaisesti kayttokelvottomat
sahkdlaitteet on koottava erikseen ja toimitettava ympéri-
stoystavalliseen kierratykseen.

9. Selvitys yhdenmukaisuudesta

STEINEL GmbH vakuuttaa taten, etta radiolaitetyyppi HF
360-2 DALI-2 Input Device und Hallway DALI-2 Input
Device on direktiivin 2014/53/EU asettamien vaatimusten
mukainen.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on luettavis-
sa kokonaan seuraavassa osoitteessa:
http://www.steinel.de
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10. Valmistajan takuu

Valmistajan takuu STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Saksa

Ostajana sinulla on oikeus omassa maassasi voimassa
oleviin lakisaateisiin takuuoikeuksiin. Tama takuuil-

moitus ei lyhenna tai rajoita niitd. Myénnamme sinulle
STEINEL-Professional-tunnistintekniikan tuotteen moitteet-
tomia ominaisuuksia ja asianmukaista toimintaa koskevan
5 vuoden takuun. Takaamme, ettei tdssa tuotteessa ole
materiaali-, valmistus- ja rakennevikoja. Takaamme kaik-
kien elektronisten rakenneosien ja johtojen toimintakyvyn
seka kaikkien kaytettyjen raaka-aineiden ja niiden pintojen
virheettdmyyden.

Vaatimuksen esittdminen:

Jos haluat tehdé tuotteestasi reklamaation, toimita tuote
taydellisena ja rahti maksettuna yhdessa ostotositteen
(sisallettava tiedot ostopaivayksesta ja tuotenimikkeestéa)
kanssa ostopaikkaan. Suosittelemme siksi ostotositteen
huolellista sailyttamista aina takuuajan paattymiseen asti.
STEINEL ei vastaa palautukseen liittyvista kuljetuskuluista
ja -riskeista. Tietoja vaatimuksen esittdmisesté takuu-
tapauksessa loytyy kotisivuil-tamme
www.steinel-professional.de/garantie

5 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU
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11. Tekniset tiedot
- Mitat Kx L x S)

HF 360-2: UP: 108 x 108 x 61 mm
AP: 128 x 123 x 57 mm
Hallway: UP: 103 x 103 x 66,5 mm

AP: 123 x 123 x 62 mm
— Ottoteho DALI-2:n kautta (12-22,5 V DC, no SELV):
Turvallisen suunnittelun onnistumiseksi pida lahtékohtana
10 V:n ottotehoa ja 20 %:n lisévaraa (DALI-2-normin IEC
62386-101 mukaisesti).
— Maks.ottoteho 10 V:n tulojannitteessé:
HF 360-2: 38 mA / 19 laitetta
Hallway: 46 mA / 23 laitetta
— Tyypillinen ottoteho 16 V:n tulojannitteessé:
HF 360-2: 21 mA / 11 laitetta
Hallway: 25 mA / 13 laitetta
— Maks.ottoteho IEC 62386-101:n mukaisesti:

84 mA / 42 laitetta

— DALI-startup-time: <ls
— Toimintaetéisyys:

HF 360-2: gi12m

Hallway: 25x3@28m

Toimintakulma: 360°

— Asennuskorkeus: 2-4m

— Tunnistimen arvot: Valonmittaus,

Ldmpdtila: 0-40 °C,

Suhteellinen ilmankosteus: 0—-100 %

— Kotelointiluokka: IP 20

— Lampdtila-alue: -20 °C bis +40 °C

— Bluetooth-taajuus: 2,4-2,48 GHz

— Taajuus HF 360-2 / Hallway: 5,8 GHz

— Bluetooth-lahetysteho: 5dBm/3 mW

— Lé&hetysteho HF 360-2 / Hallway: <1mwW

*Nama arvot eivét ylity tavallisessa kaytdssa ja niita voi-
daan kéyttda suunnittelun perustana.
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12. Viankorjaus

Valo ei kytkeydy.
- Liitdntajannite puuttuu.
o Tarkista litantéjannite.
— Liiketta ei havaittu.
e \armista vapaa nakyvyys tunnistimeen.

— WLAN-reitittimesta tai tukiasemista aiheutuva hairié.
e Suurenna etaisyyttd WLAN-reitittimiin tai tukiasemiin
(vahintaan 3 m).
Valo ei sammu.
— Toiminta-alueella on likkuvia kohteita.
* Tarkista toiminta-alue.

— WLAN-reitittimest& tai tukiasemista aiheutuva hairio.
e Suurenna etdisyyttd WLAN-reitittimiin tai tukiasemiin
(vahintaan 3 m).
Tunnistin kytkee pois lasndolosta huolimatta.
— Kytkentéaika liian pieni.
e Suurenna kytkentaaikaa.
— WLAN-reitittimesta tai tukiasemista aiheutuva hairié.
e Suurenna etdisyyttd WLAN-reitittimiin tai tukiasemiin
(vahintaan 3 m).
Tunnistin kytkee péaalle lasndolosta huolimatta.
— Liiketta viereisissa tiloissa ja kerroksissa.
e Muuta toimintaetaisyytta.
e Pienenna herkkyytta.

— WLAN-reitittimesta tai tukiasemista aiheutuva héirié.
e Suurenna etaisyyttd WLAN-reitittimiin tai tukiasemiin
(vahintaan 3 m).
Tunnistin ei yhdista sovellukseen.
— Sovelluksen tai dlypuhelimen kaatuminen.
e Kaynnista mobiililaite uudelleen.

— WLAN-reitittimesta tai tukiasemista aiheutuva hairio.
e Suurenna etdisyyttd WLAN-reitittimiin tai tukiasemiin
(vahintaan 3 m).
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Tunnistinta ei nayteta sovelluksen haussa.
— Tunnistin on yhdistetty toiseen Smart Device -laittee-
seen.
e FErota yhteys toiseen Smart Device -laitteeseen.
— Tunnistin on jo kohdistettu johonkin verkkoon.
e Poista tunnistin verkosta tai nollaa se.

Tunnistimeen ei ole mahdollista muodostaa yhteytta
sovelluksen kautta.
— Tunnistin on nollautunut.

e Kaynnista haku ja lisda tunnistin takaisin verkkoon.
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1. Om dette dokumentet

— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsa i utdrag, kun med
Vvar tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer som tjener tekniske
fremskritt.

A Advarsel om fare!

A Advarsel om fare pa grunn av strom!
Advarsel om fare pa grunn av vann!

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

Gefahr durch Nichtbeachtung der
Gebrauchsanleitung!
Denne anvisningen inneholder viktig informasjon for sikker
bruk av enheten. Det gjores ekstra oppmerksom pa mulige
farer. Ignoreres disse, kan dette fere til ded eller alvorlige
personskader
Les bruksanvisningen noye.
* Folg sikkerhetsinstruksene.
® Oppbevar bruksanvisningen tilgjengelig.

— Bruk av elektrisk strem kan fore til farlige situasjoner.
Berering av stremferende deler kan fore til elektrisk
sjokk, forbrenninger eller ded.

— Arbeid pa nettspenningen skal kun utferes av kvalifisert
fagpersonale.

— Folg nasjonale installasjonsforskrifter og tilkoblings-
krav (f.eks. D: VDE 0100, A: OVE-ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000).

— Bruk kun originale reservedeler.

— Reparasjoner skal kun utferes av fagbedrifter.
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3. Beskrivelse av enheten

Forskriftsmessig bruk

- Sensor.

— Montering i tak innenders.

— Tilkobling til et DALI-bussystem.
— Variant AP for &pent opplegg.

— Variant UP for skjult opplegg.

NB:
¢ Ved montering mé& du serge for & overholde minst 3 m
avstand til WiFi-rutere eller basestasjoner.

Huvis det brukes et WLAN-nettverk:
o |kke bruk kanal 4. | motsatt tilfelle kan det opptre
forstyrrelser pa Bluetooth-kommunikasjonen.

Sensorvarianter
— Hoyfrekvenssensor Hallway
— Hoyfrekvenssensor HF 360-2

Sensorverdier

Sensoren kan registrere folgende sensorverdier:
— tilstedeveerelse

— Lysstyrke

— Temperatur.

- Luftfuktighet.
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Funksjon Registrering av tilstedevaerelse

HF 360-2 registrerer bevegelser ogsa gjennom tynne
vegger. Dermed er den ideell til toaletter med kabiner,
garderober, trappeoppganger, parkeringshus og kjekken.

Hallway-sensoren er en hoyfrekvenssensor med et perfekt
dekningsomrade for korridorer.

Rekkevidden og felsomheten til begge sensorvariantene
kan stilles inn bade via Steinel Connect-appen og DALI-
busen.

For spesiell bruk, som f.eks. i forbindelse med cruises-
kip eller hoteller, bes du henvende deg direkte til
STEINEL GmbH, s& vi sammen kan oppna en optimal
integrering av sensorene.

Connect Bluetooth mesh

Det kan sammenkobles flere sensorer via Bluetooth for
f.eks. & forsterre dekningsomradet. | dette tilfelle utveksler
sensorene data via Bluetooth.
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Leveringsomfang HF 360-2 skjult

— 1 HF-360-sensor

— 1 Sikkerhetsdatablad (A)
— 1 Hurtigstart-guide (B)
— 2 Klistremerke

Leveringsomfang HF 360-2 apent

- 1 HF-360-sensor

1 Sikkerhetsdatablad (A)
— 1 Hurtigstart-guide (B)
2 Klistremerke
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Produktmal HF 360-2 skjult

3.3
]
IS
€
[e0)
= i
i}
NO
103 mm 61 mm
Produktmal HF 360-2 apent
3.4
IS
€
2]
N
123 mm 57 mm
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Oversikt over enheten HF 360-2 skjult

35 |

A Lastmodul
B  Koblingsklemme
C  Sensormodul
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Oversikt over enheten HF 360-2 apent

A Utenpéliggende adapter
B Lastmodul

C  Koblingsklemme

D  Sensormodul

Dekningsomrade HF 360-2

3.7

2,5m
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Leveringsomfang Hallway skjult

— 1 Hallway-sensor
— 1 Sikkerhetsdatablad (A)
— 1 Hurtigstart-guide (B)

Leveringsomfang Hallway apent

3.9

:

N

— 1 Hallway-sensor
— 1 Sikkerhetsdatablad (A)
— 1 Hurtigstart-guide (B)
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Produktmal Hallway skjult

3.10

‘ 103 mm ‘
J .

103 mm

Produktmal Hallway apent

3.1

123 mm

=

123 mm

62 mm

NO
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Oversikt over enheten Hallway skijult

3.12

®
€ _
3
_©®0
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T » &
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mno
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286
S2ah

A
B
C
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Oversikt over enheten Hallway apent

3.13
NO
A Utenpéliggende adapter
B Lastmodul
C  Koblingsklemme
D  Sensormodul

Dekningsomrade Hallway

3.14

2-4m
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4. Elektrisk tilkobling

DA+ = tilkobling til DALI-bus (brun)
DA- = tilkobling til DALI-bus (bl3).

Innfelt tilkobling

4.1 |

|

@ Tnlﬁﬁ@ GTOI? @

@ steinel
TweT2l  DALID

Utenpaliggende tilkobling

4.2 |

© @steinel Twerso @
CeOE —

@
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5. Montering

A Elektrisk stream kan utgjore fare!

Berering av stremferende deler kan fere til elektrisk sjokk,

forbrenninger eller ded.

e Sla av stremmen og stans stremtilferselen.

* Bruk en spenningstester til & kontrollere at ledningen er
stremfri.

o Pase at stromtilferselen forblir stanset.

Fare for materielle skader!

Forveksles tilkoblingsledningene, kan dette fore til
kortslutning.

* |dentifiser tilkoblingsledningene.

o Koble tilkoblingsledningene korrekt til.

Forberede montering
e Kontroller alle komponenter for skader. Ikke ta produktet
i bruk dersom det er skadet.
* \elg et egnet monteringssted.
— Ta hensyn til rekkevidden.
— Ta hensyn til bevegelsesregistreringen.
— Vibrasjonsfritt.
— Dekningsomrédet er fritt for hindre.
— l|kke i eksplosive omgivelser.
— Ikke pa lett antennelige overflater.
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Kun Hallway:

5.1

* \elg en egnet justering.
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Fremgangsmate ved montering, skjult montering

e Sjekk at stremtilferselen er stanset.
e Koble til spenningen.
= «4. Elektrisk tilkobling»
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e Skru lastmodulen pa monteringsboksen.

e Sett den magnetiske sensormodulen pa lastmodulen.
o Sla pa stromtilferselen.

e Stillinn.

= «6. Funksjon»
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Fremgang ved montering, apen montering

e Sjekk at stremtilferselen er stanset.
e Tegn borehull

Wy

e Bor hull (@ 6 mm) og sett inn plugger.
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e Trekk giennom ledningen.
e Skru pa lastmodulen.

e Koble til spenningen.
= «4. Elektrisk tilkobling»
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o
©

e Trykk ut monteringslasken.
e Sett pa utenpaliggende adapter.

510 |

e Sett pa sensormodulen.
o Sla pa stromtilferselen.
e Stillinn.

= «6. Funksjon»
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6. Funksjon

lgangsetting int. gjeldende DALI-2-standard.

— Alle funksjoner og instruksjoner i DALI-standard
IEC 62386 del 101, del 103, del 303 og del 304 star til
disposisjon.

— Alle sensorverdier (bevegelse, lysstyrke) kan avieses pa
DALI-2 Application Controller.

For bevegelses- og lysstyrkeverdiene er det i tillegg mulig
med automatisk eller tidsbasert syklisk sending. Detaljert
informasjon finner du i grensesnittbeskrivelsen pa internett
under www.steinel.de

Tilstedeveerelsessensoren er ment for tilkobling til en
DALI-2 Application Controller (APC).

NB
Detaljert informasjon finner du i grensesnittbeskrivelsen pa
Internett under:www.steinel.de

Gruppering Bluetooth
Sensorene kan brukes som enkeltsensorer eller som gruppe.
Gruppene sammenkobles via tradles kommunikasjon.

Steinel Connect-app

For & lese av sensorverdiene med smarttelefon eller
nettbrett ma du laste ned STEINEL Connect-appen fra din
app-butikk. Du trenger en Bluetooth-kompatibel smarttele-
fon eller nettbrett.

Funksjoner i sammenheng med Steinel Connect-appen:
— Stille inn dekningsomradet.

— Vise aktuell sensorverdi.

— Sammenkoble sensoren.
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Android

Bluetooth-tilkobling (Bluetooth Mesh)

Sensorbryteren oppfyller kravene i Bluetooth-Mesh-
standarden. Den kan kobles til alle produkter som oppfyller
kravene i Bluetooth Mesh-standarden.

Sensorbryteren konfigureres via Steinel Connect-appen.

Ved forste gangs forbindelse mellom sensorbryteren og N
Steinel Connect-appen blir det lagret en tilherende nettver-
ksnekkel p& smarttelefonen eller nettbrettet. Med denne
nokkelen er uvedkommende tilgang til sensoren utelukket.
Nettverksnekkelen ma deles for tilgang via en ytterligere
smarttelefon eller et videre nettbrett.

For en feilfri drift av Bluetooth-nettverket:

e Koble til maks. 100 produkter.

e Pass pa at hvert produkt befinner seg innenfor rekkevid-
den til andre produkter i Bluetooth-nettverket.
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LED-funksjon

Starte: LED-en blinker langsomt hvitt i 10 sekunder
Initialisering: LED-en lyser permanent bléatt

Normal modus: LED av

Identifisering: LED-en blinker langsomt blatt

Feil: LED-en blinker fort rodt

Det finnes ingen applikasjon: LED lyser permanent turkis
Progvedrift bevegelse: LED-en blinker fort grent
Fastvare-oppdatering: LED-en blinker raskt turkis

Nur HF 360-2:

6.1

QL

6.2 |

e Om onsket kan dekningsretninger tildekkes med
klistrelapper.
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6.3

e Stille inn dekningsrekkevidden.

Innhold
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Kun Hallway:

6.4

<A—.O steinel—B>

Rekkevidden kan stilles inn separat for begge retninger.

Steinel-logoen pa sensoren viser retningen:

A Rekkevidden merket med «S» viser mot den retnin
gen S-en i Steinel-logoen viser.

B Rekkevidden merket med «L» viser mot den retnin
gen L-en i Steinel-logoen viser.

7. Vedlikehold og stell

Enheten er vedlikeholdsfri.

A Elektrisk strom kan utgjore fare!

Kommer stremferende deler i kontakt med vann, kan dette
fore til elektrisk sjokk, forbrenninger eller ded.
e Enheten skal kun rengjeres nar den er torr.

Fare for materielle skader!

Bruk av feil rengjeringsmiddel kan skade enheten.

— Rengjer enheten med en lett fuktig klut uten reng-
jeringsmiddel.
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8. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbehor og emballasje skal resirkule-
res pa en miljigvennlig méte.

Ikke kast elektriske apparater i hushold-
ningsavfallet.

Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for elektrisk
og elektronisk avfall og gjiennomferingen av det i nasjonal
lovgivning, skal elektrisk utstyr som ikke lenger kan brukes,
samles inn separat og resirkuleres pa en miligvennlig mate.

9. Samsvarserklzering

Herved erkleerer STEINEL GmbH, at det tradlese anlegget
av type HF 360-2 DALI-2 Input Device og Hallway DALI-2

Input Device oppfyller kravene i direktiv 2014/53/EU.

Du finner EU-samsvarserkleeringen i sin helhet pa felgende
internettadresse: www.steinel.de
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10. Produsentgaranti

Produsentgaranti STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland

Som kjeper har du eventuelt lovfestede mangel-

eller garantirettigheter overfor selger. | den grad disse ret-
tighetene finnes i ditt land, verken innskrenkes eller forkor-
tes de pa grunn av var garantierkleering. Vi gir deg fem ars
garanti pa at ditt sensorprodukt fra STEINEL Professional
er uten mangler og fungerer som det skal. Vi garanterer

at dette produktet ikke har material-, produksjons- eller
konstruksjonsfeil. Vi garanterer at alle elektroniske deler og
kabler fungerer, og at alle materialer og overflater er uten
mangler.

Garantikrav:

Dersom du @nsker & reklamere pa produktet, ma du pakke
det godt inn, frankere det og sende hele produktet i retur
sammen med original kjopskvittering som viser kjopsdato
og produktnavn. Produktet sendes til forhandler eller direk-
te til oss: Vilan AS - Olaf Helsets vei 5, 0694 Oslo, Norge.
Vi anbefaler deg derfor & ta godt vare pa kjepskvitteringen
til garantiperioden er utlgpt. STEINEL tar ikke ansvar for
transportkostnader eller risiko i sammenheng med retur-
sendingen. Informasjon om hvordan du gjer garantikrav
gjeldende finner du pa hjemmesiden var, www.vilan.no

Ta gjerne kontakt med oss om du har garantikrav eller
spersméal angéende produktet ditt.
Du nér oss pa +47 22 72 50 00.

o
ARS
PRODUSENT
GARANTI
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11. Tekniske spesifikasjoner

- Mal (h x b x d)
HF 360-2: UP: 108 x 108 x 61 mm
AP: 128 x 123 x 57 mm
Hallway: UP: 103 x 108 x 66,5 mm

AP: 123 x 123 x 62 mm
— Effektopptak via DALI (12-22,5 V DC, no SELV):
For sikker planlegging bes du ga ut fra 10 V stremopptak
og ytterligere 20 % reserve (som angitt i DALI-2-standar-
den [EC 62386-101).
— Maks. stramopptak ved 10 V inngangsspenning:
HF 360-2: 38 mA / 19 deltakere
Hallway: 46 mA / 23 deltakere
— Typisk stromopptak ved 16 V inngangsspenning:
HF 360-2: 21 mA / 11 deltakere
Hallway: 25 mA / 13 deltakere
— Maks. stramopptak iht. IEC 62386-101:

84 mA / 42 deltakere

— DALl-oppstartstid: <Tls
— Rekkevidde:

HF 360-2: gi12m

Hallway: 25x3@28m

Dekningsvinkel: 360°

— Monteringsheyde: 2-4m

— Sensorverdier: Lysmaling,

Temperatur: 0—40 °C,

Relativ luftfuktighet: 0—100 %

— Kapslingsgrad: IP 20

— Temperaturomrade: -20 °C bis +40 °C

— Frekvens Bluetooth: 2,4-2,48 GHz

— Frekvens Hallway: 5,8 GHz

— Sendeeffekt Bluetooth: 5dBm/3 mW

— Sendeeffekt Hallway: <1mw

* Disse verdiene overskrides ikke under reguleer drift, og
kan brukes som planleggingsgrunnlag.
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12. Utbedring av feil

Lyset tennes ikke.
— Ingen tilferselsspenning.
e Kontroller tilferselsspenningen.

— Ingen bevegelsesregistrering.
e Sorg for uhindret sikt til sensoren.

— Feil grunnet WiFi-ruter eller basestasjon.
e (k avstanden til WiFi-rutere eller basestasjoner
(minst 3 m).

Sensoren slar seg av for sent.
— Objekter beveger seg i dekningsomradet.
e Kontroller dekningsomradet.

— Feil grunnet WiFi-ruter eller basestasjon.
e Ok avstanden til WiFi-rutere eller basestasjoner
(minst 3 m).

Sensoren slar seg pa for sent ved frontal gangretning.
— Rekkevidden ved frontal gangretning er redusert.
* Monter flere sensorer.

— Feil grunnet WiFi-ruter eller basestasjon.
e Ok avstanden til WiFi-rutere eller basestasjoner
(minst 3 m).

Sensoren slas pa selv om ingen er til stede.
— Bevegelse i rom og etasjer i neerheten.

* Endre rekkevidden.

* Reduser falsomheten.

— Feil grunnet WiFi-ruter eller basestasjon.
e (k avstanden til WiFi-rutere eller basestasjoner
(minst 3 m).
Sensoren kobles ikke til appen.
— Systemkrasj pa app eller smarttelefon.
e Start den mobile enheten pa nytt.
— Feil grunnet WiFi-ruter eller basestasjon.
e Ok avstanden til WiFi-rutere eller basestasjoner
(minst 3 m).
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Sensoren vises ikke i appens sgkefunksjon.
— Sensoren er koblet til en annen Smart Device.
e Koble fra forbindelsen med den andre Smart Device.

— Sensor er allerede tilordnet et nettverk.

¢ Fjern sensoren fra nettverket eller tilbakestill den.
Det kan ikke opprettes forbindelse til sensoren via
appen.
— Sensoren har tilbakestilt seg selv.

e Start soket og legg til sensoren i nettverket igjen.
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1. ZxeTIKA pe autod to €yypado

— Karoxupwpgévn texvoyvwaia. Avatinwon, akOpa Kat
AMOOTIACHATIKA, HOVO KATOTIV SIKMAG HAG EYKOLONG.

— Me erudpUAagn TPOMOTIOCEWY, Ol OTIOIEG EGUITNPETOUV
OTNV TEXVOAOYIKI) TIPO0B0.

A Mpoeidomoinon evwriiov Kivdivwv!

Mpoeidomoinon evwriiov Kivddvou Adyw
pevparog!

Mpoeidomoinon evwriiov Kivdivou Adyw
vepoo!

>

2. Tevikég vtodeitelc aopalelag

Kivéuvog Adyw pn tripnong twv
odnywv xpriong!

Ol TapoVoEC 0dNYIEC TIEPIEXOLV CNUAVTIKEG TIANPODOPIES

YO TOV A0PAAr XEIPIOUG TNG OLOKELNG. EmionuaiveTal

1BlaiTepa N Poooxr) oe duvnTikoLS KIvSUvouC. H un

TriPNON UTOPEL Va TIPOKAAETEL BAvaTo 1 coBapolg

TPALPATIOUOUG.

® AlaBAlETe TPOCEKTIKA TIG 0dnyieg.

® AKOMAOUBEITE TIC LTTIOSEIEEIC aodaleiag.

o QUAACCETE Og TIPOCRACILO LEPOC.

— H xprion nAekTpIKoL PELUATOC Propel va odnyroeL o
emnkivduveg kataotdoelg. H emadr) pevpatodopwv
€€APTNUATWY PMOPEL VA TIPOKAAETEL NAEKTPIKO COK,
gyKavpara f kat Bdavaro.

ano eEEIBIKEVUEVO TIPOCWTTIKO.
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— [pémel va TnpouvTal ol cLVABELC TTPOSIAYPADES
£YKATAOTAONG KAl Ol ©POL CUVEEDNG TIOU IOXVOLV OTNV
ekdotote xwpa (r.x D: VDE 0100,

A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— XPNOWOTIOLE(TE POVO YVNOIA AVTAANAKTIKA.

— Ol emublopBwoEL; eTUTPEMOVTAL UOVO aTIO apuOSIoug
TEXVIKOUG.

3. Neprypadn cuokeung

Xprion cVpGWVa PE TOUG KAVOVIOHOUG

- Awbntpac.

— TomoBeTnon o 0POPr O ECWTEPIKOUG XWPOUG.
— 2Uvdeon oge ovotnua DALI-BUS.

— Maparayr} AP yia e€wToixia eykataotaon.

— [Mapaiiayr) UP yia evdoToixia eykatdotaon.

Ymode§n:

e [lapakaloUpe GPOVTIOTE KATA TNV EYKATACTAON WOTE
va unapxet eAaxiotn anéotaon 3 m and WLAN Router
r) Access Points.

Edv Aerroupyei éva diktuo WLAN:
® Mnv XpNOWOTOIE(Te TO KaVAAL 4, SIaPOPETIKA PTOPE( va
Slakorel n emkovwvia Bluetooth.

MapaAAayeg aiobntriipa
— AgBntrpag vYnAnG cuxvotnTag Hallway
— AwBntrpag vpnArg cuxvotntag HF 360-2

Meyédn aiebntriipa

O aobntrPag UIopPei va KAAUTTTEL Ta akoAouBa peyedn
aodntrpa:

— [Mapouocia.

- OwrtewvotnTa.

— Ogppokpaaoia.

— Yypaoia agpa.
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Apxn Aettoupyiag avixvevon mapouoiag

O awbntpag HF 360-2 avixvevel KIVACEIG aKOua Kal HEoa
ano Aertolg Toixoug. Eival SnAadr 16avikog yia TOUOAETES
UE Kaumiveg TOLAAETAG, AModUTAPIA, KAUAKOOTAOIA,
XWPEOULC OTABLELONG, KAl KOLTIVEC,

O awbntpag Hallway eival ailobntripag upnAng
oLXVOTNTAG e TEAEID GpLa avixveuong yia SladPOpoUG.
To evpog Kal N evaloBnoia kat Twv U0 TMAPAAAQYWY
QIoBNTHPWV UTTOPOLV va PLBUICTOVY TOCO PECW TNG
edappoyng Steinel Connect 600 Kal pEcw Tou SlaVAOL
DALI.

[Ma eBIKES EPAPPOYES OTIWG TL.X. KpouallepdTAola i
EevoB0XEID TTAPAKANOVUE ETIKOWVWVHOTE AUECA UE TNV
STEINEL GmbH, oUTwg WoTE va MPayUaTonorjcoupe and

KOWOU TNV IBAVIKI EVOWHATWON TWV AloBNTHPWV. —
GR

Connect Bluetooth mesh

H mapaiayr) BT IPD propel va diktuwBel péow Blue-
tooth pe d\Aoug alobNnTrPES, £TOL WOTE VA EDAPHOOTEL
EMEKTAON TWV Opiwv avixveuong. Metadidel mepaITEPW TA
OruATa oL avixveLel (Mapouacia Kal GWTEVOTNTA) YECW
Bluetooth. To cUotnua eAEyxou mpayUATomoleTal oToV
SIKTUWHEVO aloBNTrAPA e AANEG SIETTADEC.
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Makéto mapadoong HF 360-2 evdotoixia

- 1 awwbntripag HF-360

— 1 ®UANGSI0 Sedopevwy aohalelag (A)
— 1 06nyag ypriyopng ekkivnong (B)

- 2 €TKETQ

Makéto mapadoong HF 360-2 e€wtoixia

1 awwBnTrpag HF-360

1 PULANGSI0 Sedopevwy aoharelag (A)
1 08nyog ypriyopna exkivnong (B)

- 2 €eTKETQ
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Awaotdoelg mpoiévrog HF 360-2 evdotoixia

3.3

103 mm

103 mm

61 mm
GR

Awaotaocelg mpoidvrog HF 360-2 e§wtoixia

3.4

123 mm

123 mm

57 mm
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Emokomnon cvokeung HF 360-2 evdoTtoixia

35 |

A AopoaoTtolxeio poptiou

B AkpodekTng obvdeong
C  Aopoctoixeio aiobntripal
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Emokomnon cvokeung HF 360-2 e§wtoixia

E€wroixlog mpooappoyeag
AopoacTolxeio hopTiov
AKPOGEKTNG CLVOEONG
AopooTolxeio alobntripa

OO w>

‘Opta avixvevong HF 360-2

3.7
2,5m
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Nakéto tapadoong Hallway evdotoixia

- 1 awwBntripag Hallway
— 1 PUANGSI0 Sedopevwy aodarelag (A)
— 1 08nyo6G ypriyopng exkkivnong (B)

Makéto tapadoong Hallway efwroixia

3.9

:

N

- 1 awwBntripag Hallway
— 1 PUANGSIO Sedopevwv aoharelag (A)
— 1 06nyag ypriyopng exkivnong (B)

—-352 -

Mepiexdueva




Alaotdoelg mipoidvtog Hallway evdotoixia

3.10

103 mm

‘ 103 mm ‘
J .

Alaotdoelg ipoidvtog Hallway e§wtoixia

3.1

123 mm

=

123 mm

62 mm

GR
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Emiokoéminon cvokevrig Hallway evbotoixia

3.12

A
B
C

AopoaoTolxeio hopTiov
AKPOGEKTNG CLVOEONG
AopooTolxeio aobntripa
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Emiokoéminon cuokevrg Hallway e§wtoixia

3.13
A Efwroixog pooapuoyeag
B  Aopoactoieio dpopTtiou
C  AKkpo&EKTNG oLVOEONQ
D  Aopoactoieio awobntrpa

‘Opta avixvevong Hallway

3.14

2-4m
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4. HAekTpIK clvoeon

DA+ = >0vdeon oto DALI-BUS (kade).
DA- = >Uvdeon oto DALI-BUS (umAe).

XwvevTn ovvdean

4.1 |

|

@ Tnlﬁﬁ@ GTOI? @

@ steinel
TweT2l  DALID

DALI-

Emudavelakn oovdeon

4.2 |

¢ ) © @steinel Twerso
= CeOE

(|
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5. ZuvappoAdynon

A Kivéuvog Aoyw NAEKTPIKOL pebpaTog!

H emadn pevpatodopwy EAPTNUATWY PMOPEL va

TIPOKAAETEL NAEKTPIKO OOK, EYKAUHATA 1] KAl BAVATO.

® AmevepyoTOle(TE TO NAEKTPIKO PeVUA Kal SIAKOTITETE
™V TPododoacia Taong.

o EAEyXETE Pe BOKIIAOTIKO TAONG Qv EXEL SIAKOTIEL N
Tpododooia Tiong.

* Bepawbeite 0TI N Tpododoacia TAoNG MaPAUEVEL
SIAKEKOPUEVN.

Kivduvog vAikwv npuwv!

H avtiotpodr Twv aywywv cOvoeonG UMopel va

TIPOKAAETEL BPAXUKUKAWLAL.

* [1pooblopioTe TOUG aywyous cUVOEDNG.

® >UVOECTE OWOTA TOUG AYwyous oLVOEDNG.

Mpoetowacia eykatdotaocng

* EAEyxeTE ONA TA E6APTNHATA YIA TUXOV CNUIEG. 2€
nepimTwon BAABWY dev ETITPEMETAL N AEITOUPYIA TOU
TIPOIOVTOG.

* EmmAéyete KATAAANAO ONpEIo EyKATACTAONG.
— AapBdavete umtoyn v epREAEQ.
— AapBdavete unoyn TNV avixveuon Kivnona.
— Xwpig kpadaopoug.
— EUpog avixveuvong anairaypévo ard eunodia.
— 'Ox1 o€ TIEPIOKEG TIOL TTAPOUCIACOLV KIVOLVO EKPNENG.
— Ox1 eméivw og eVDAEKTEC ETIIDAVEIEG.
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Mévo Hallway:

5.1

o EMAEETE pIa KATAAANAN eVBLYPAUION.
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Brjpata evdotoixiag eykataotaong

GR

® EAEyxeTe OTL N Tpododoaia Taong eival
QTTEVEPYOTIOINHEVN.

e [lpayuatoroleite cuvVdean SIKTVOU.

= «4, H\ekTpIKr) cLVOEDN»
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* Bidwvete odpixTd SopoaTolxeio GpopTiov ‘oTo KouTi
£YKATAoTAONG.

o [1pooapudleETE PayvnTIkO SOPOCTOIKED AloBNTAPa OTO
SopoaoTolxelo dpopTiou.

e Evepyoroleite TNV Tpododocia pevaTod.

e Kavte pubuicelg.

= «B. Aettoupyia»
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Bripata e§wroixlag eykataotaonsg

55 |

® EAEyxeTe OTL N Tpododoaia Taong eival
QTTEVEPYOTIOINUEVN.
® >nuadeleTe Ta onueia yla TPUTIEG.

Wy

* AvoiyeTe TPUMEG (@ 6 mm) Kat TOMOBETETE OUTAT.
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e [lepdote KaAAWSIA.
* Bidwvete Sop0oTOIKED PopTiou.

e [lpayuatoroleite clvVdeon SIKTVOU.
= «4. H\ekTpIKr) oLVOEDN»
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® >TACETE TOV QUAPIGETN EYKATACTAONG.
® [1p0CAPUOCTE EEWTOIXIO TIPOCAPLIOYEQ.

® >UVOECTE TN povada payvnTikoL alobnTrpa.
® Evepyoroleite TNV TPoP0odoaia peVPATOG.

e Kdavte pubuicelc.

= «6. Aerroupyiar»
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6. Aetrtoupyia

H B€on oe Aerroupyia yivetal cuppwva e TO 1oXUOV TIPOTU-

10 DALI-2.

— e 81dBeon eival OAEG OL AEITOLPYIEG KAl EVTOAEG TOU
npoturou DALIIEC 62386 pépog 101, pgpog 103,
pépog 303 kat pgpog 304.

— 'Oleg ol TG aloBnTripa (kivnon, GwTevoTNTA) Uro-
oLV va epwTnuATnNBoLy amod Tov DALI-2 Application
Controller.

lMa TI¢ TIPES Kivnong Kat pwTEVOTNTAG UPIOTATAL ETIMAEOV

n duvatodTNTA AUTOUATNG 1} BACICOPEVNG OTO XPOVO KUKAL-

KNG EKTIOUTING. AemtTopePE(G TTANpodopieg Ba Bpeite oTIq

TIPOSIAYPAPES Slemadrig oTo SIAdIKTUO:

www.steinel.de

O avixveuTng mapouaciag MPOPBAETMETAL YA T CLVOEDN OE
DALI-2 Application Controller (APC).

YTodeEn
Nemtropepeic mMAinpodopieq Ba Bpeite oTIg TPodlaypade
dlertadriq oto dladiktuo:www.steinel.de

Opadoroinon Bluetooth

Ol aloBNTrPEG PITOPOLV VA AEITOUPYOUV WG PEUOVWHEVOG
aobnTheag n wg opdada. H opdada evepyomoleital pEow
PASIOETIKOVWVIAG.

Edappoyn Steinel Connect

lNa v avayvwon Twy TiPwv aobntrpa pe Smartphone
1| Tablet, mpénet va kateBaoete v epappoyr) STEINEL
Connect App ano To dikd oag AppStore. Anarteitat éva
smartphone r tablet pe duvatrotnta Bluetooth.

Aetroupyieg oe oxeon pe v epappoyr) Steinel Connect
App:

— PuBuion Tou opiou avixveuong.

— 'BEvéeifn enikaipwv Tipwv aiobntripa.

— AktOwon Tou awdnTripa
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Android

AktOwon Bluetooth (Bluetooth Mesh)

O SlOKOTTTNG AIEBNTHPA AVTATIOKPIVETAL OTO TIPATUTIO
Bluetooth Mesh. Mrmopei va SiIKkTuwBel pe dAa Ta poidvta
IOV avTarnokpivovtal og PoTUuTo Bluetooth Mesh.

H Slapdpdwon Tou SlaKOTTN AloBNTrRPA TIPAYLATOTIoETAL
péow TNG edpappoyrg Steinel Connect App. Katd

TNV PWTN oLVEECN PETAEL SIOKOTTTN AloBNTAPA Kal _
edappoyng Steinel Connect App amoBnkeveTaAl 0TO GR
Smartphone rj To Tablet To OXeTIKO KAEISI SIKTUOUL. —
AnokAeleTal n avappodia mpocBacn otov aednTtrpd
péow Tou KAWL, Ma pdoBacn and dANo Smartphone 1
Tablet pémnel va polpacTel To KAEIS! SIKTUOU.

[a tnv anpdokorttn Aettoupyia Tou diktuou Bluetooth:

e JyuvdeaTe To TTOAL 100 TipoidvTa.

* Bepawbeite 0TI KABE TIPOIOV BpiokeTal EVTOG EPBENEIAC
AN\wV TpoidvTwy oto SikTuo Bluetooth.
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Aertoupyia LED

Ekkivnon: LED avaBoofrvet yia 10 deutepdAerta apyd
0O€ AEUKO XpWHaA

Apxikottoinon: LED avéfel SlapKWGoe UIAe Xpwpa
Kavovikr) Aettoupyia: ED ofrjvel

Avayvwpion: LED avaBooprivel apyd og Umme xpwpa
Zpaipa: LED avaBoofrvel ypriyopa 0 KOKKIVO Xpwua
Aev urtapyel epappoyn: LED avdBel Siopkwg oe Kuavolv xpwua
Aertoupyia dokipnig kivnong: LED avaBoofrvel ypriyopa
O€E TIPACIVO XPWHa.

Evnuépwan vAikoloytopikou: LED avaBoofrivel ypriyopa
O€ KLaVoLV Xpwua

Mévo HF 360-2:

6.1

QL

6.2 |

® [lpoaipeTIKA adpAvela KATELBVVOEWY QViXVELONG e
AUTIOKOAANTA.
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6.3

e PUBuion epBérelag avixveuong.

Mepiexdueva

- 367 -



Mévo Hallway:

6.4

<A—.O steinel—B>

H epBéhela pmopel va pubpIoTel EEXWPIOTA Kal yia TIG

S00 katevBuvoelc. To hoyoturo Steinel oTov alwBNnTrpa

UMTOSEIKVUEL TNV KaTtevBuvon:

A Heupéhela pe tnv evdeiln ,S* deixvel TNV katewBuvon
TIPOG TNV oroia Seixvel To S Tou AoydTuTIoU TNG
Steinel.

B  HepBélela pe tnv €vdelgn L Seixvel Tnv katevBuvon
TIPOG TNV oroia deixvel To L Tou AoydTurou NG
Steinel.

7. Zuvtnpnon kat Ppovtida

H ouokeur| ev xpeldleTal cuvTrENoN.
A Kivéuvog Aoyw nAekTpikol pevpatog!

H emadr) Tou vepoL pe peuuaTtoPopa EEQAPTALIATA UTTOPEL

Va TIPOKAAEDEL NAEKTPIKO OOK, EykavUaTa rj kal Bavarto.

e KaBapioTe TN CUCKELN) OE OTEYVH KATAOTAON.

Kivduvog bAkwv npuwv!

H xprion AavBacuévou anoppumavTIKoL UTOPEL va

TIPOKAAEDEL (NUIAL OTN CUCKEUY).

— KaBapiote tn cuokeur pe €va eAadpd VOTIOPEVO TTavi
XWPIC amoppuMavTIKO.
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8. Attécupon

HAEKTPIKEG CUCKEVEG, EEAPTILIATA KAl CUCKELAGIEG
TIPETIEL VA AVOKUKAWVOVTAL PE TPOTIO PIAKO TIPOG TO
TEPIBAANOV.

Aev ETITPETIETAL VA TIETATE NAEKTPLKEG
OUOKEVEG OTA OIKIOKA aroppiypatal

Moévo ya xwpeg EE:

2 Updwva pe v loxvovoa Evpwrnaikr) Odnyia oxeTka pe
AXPNOTEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OUOKEUVEG KAl TNV
edappoyr TNG oe BVIKO dikalo TIPETEL Ol AXPNOTEG TTAEOV
NAEKTPIKEG CUOKEVEG VA ATTOCUPOVTAL EEXWPIOTA Kal va
odnyouvTal 0E AVAKUKAWGON GINKY| TIPOG TO TIEPIBAANOV.

9. AQAwan GLUPOPPWONG

H etapeia STEINEL GmbH dnAwvel 6Tt 0 TUTIOG
eykatdotaong padloerikowvwviag HF 360-2 DALI-2 Input
Device kat Hallway DALI-2 Input Device avtanokpivetat
otnv Odnyia 2014/53/EE.

To mARPeg Kelpevo TNG AAwong Zuupopdwong Thg EE
elval 81abeaipo otnv akdAoudn dlevBuvon AlABIKTUOUL:
www.steinel.de
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10. Eyy0non kataockevaotn

EyyOnon katackevaotr) STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-
84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, leppavia

Q¢ ayopaoTriq UMOPELTE Va KAVETE XPNOoN TWV VOUILWY
EYYUNTIKWV SIKAWUATWY EVavTl TOL TwANTr. Eddoov ta
SIKAIWUATA AUTA IOXUOLV OTN XWEA 0AC, SEV CLVTEUVOVTAL
ouTe TeplopiCovtal anod tn Sikr pag driAwon eyyonong. 2ag
TIAPEXOULE 5 £TN £yyUNoN Yia TNV AYoyn KATAOKELH Kal TV
KQVOVIKM Aettoupyia Tou mpoidvtog STEINEL Professional-
Sensorik. Mapexoupe TNV eyyunon 0Tt autod TO TPOIOV dev
TIAPOLOIACEL EAATTWHATA LAIKOU, KATAOKELNG 1 oxediaong.
[apgxoupe eyylNoN AEITOUPYIKAG IKAVOTNTAG OAWV TWV
NAEKTPOVIKWY SOLIOCTOIKEIWV KAt KaAwdiwy, OTwg TTioNg
ENEWPNC ODOALATWY OAWVY TWV XPNOILIOTIOINBEVTWY LAKWY
KAl TWV ETIPAVEIWV AUTWV.

MpoBoAn afiwoewv:

Edv BEAETE va SIATUTIWOETE TTAPATIOVA OXETIKA E TO
TIPOIOV TTOL AYOPACATE, TIAPAKAAOULIE OTIWG TO AMOCTENETE
O€E TIARPN KATAOTAON Kal ATEAWS Pad pe TNV QUBEVTIKN
arnoédelen ayopdc, n oroia TIPETTEL VA avadEPEL TV
NUEPOUNVIA ayopdg Kal TNV OVOpIacia Tou TpoidvToc, oTov
QVTIMEOoWO aag 1 otny etaipeia pag ANTIMPOZQMMOI-
EIZAFQIEIS MA THN EANAAA TT.Auykwvng & Yiol o /
Aplotodpavoug 8 ABnva 10554. Zag cLVICTOULE AoV
OTWG SIaUAAEETE TIPOTEKTIKA TNV ArOSEIEN ayopAcs €wg
TNV MApEAeLoN TNG SIAPKEIAG £yyUNong. lNa ta €6oda kat
TOUG KIVOUVOUG HETAPOPAC OTA TIAQIOIA ETIOTPOMDHC TOU
Tpoiovtog N STEINEL &ev avahapBdvel kapia euBuvn.

INa mM\npodopieg OXeTIKA pe TNV TIPOROAN afiwong oe
TEPIMTWOoN £yyvnong anevBLVBELTE oTn SIASIKTUAKT TIVAN
www.steinel-professional.de/garantie

Edv vopiCeTe OTL TIpOKELTaL YIa TTEPITTTWOoN €yyvnong 1 eav
EXETE OTOIABATIOTE AToPIa OXETIKA LIE TO TIPOIOV 0ag,
UTTOPEITE VA PAg TNAEPWVNACETE AvA TIACA OTyr) OTn
ypappri THAEOQNA YINOZTHPIZHE &

SEPBIZ A, THN EAAAAA /2103212021 / E T H

2103218558 / ®a€: 2103218630. KATAZKEYAZTH
ok ETTYHZH
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11. Texvika dedopéva

— Awotdoeg (Y x 1 x B)

HF 360-2: UP: 108 x 108 x 61 mm
AP: 128 x 123 x 57 mm
Hallway: UP: 103 x 103 x 66,5 mm

AP: 123 x 123 x 62 mm
— loxug eloddou peow DALI (12-22,5 V DC, no SELV):
MNa aohairy oxedlaopod, UMOBECTE pIA KATAVAAWGCN
pevparog 10 V kat pia mpoaobetn ededpeia 20 % (Orwg
opiCetat oto mpdTuro DALI-2 [EC 62386-101).
— Meéylotn katavaAwon pevPATog o Taon elwédou 10 V:
HF 360-2: 38 mA / 19 xprioteg
Hallway: 46 mA / 23 xprioteg
— Turkr} KatavaAwon PeVUATOG OE TAon el00dou 16 V:
HF 360-2: 21 mA / 11 xprioteg
Hallway: 25 mA / 13 xprioteg
— Meéylotn KatavaAwon peVUATOG CUUGWVA PE TO
npotuno [EC 62386-101:

84 mA / 42 xprioteg

— DALI-Startup-time: <Tls
— Eppérea:

HF 360-2: gi12m

Hallway: 25x3@28m

[wvia avixvevonc: 360°

— "YYog eykataotaonc: 2-4m

— Tipég awobntrpa: METtpnon ¢pwtoc,

Oepuokpaaoia: 0-40 °C,

2xetikrj vypaoia agpa: 0—-100 %

— Eidog mpootaociac: P20

— Opla Beppokpaociac: -20 °C bis +40 °C

— Zuxvotnta Bluetooth: 2,4-2,48 GHz

— Zuxvotnta Hf 360-2 / Hallway: 5,8 GHz

— loxug exmopurr|qg Bluetooth: 5dBm /3 mW

— loxug exmoprric HF 360-2 / Hallway: <1mwW

* AUTEG Ol TIHEC Oev LTTEPPBAIVOVTAL O KAVOVIKI AEtToupyia
KQl UTIOPOULV Va XPnotuoroinBouv wg Bacn oxedlacuou.
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12. Antokatdotaon BAABNG

Dwg Sev avaPet.
— AvOnapkTr) Téon cLVOEDONG.
® EAéyxete TAON OLVEEONG.
— AvOnapkTn avixveuon kivnonc.
® Anuoupyeite eAeBePn 0pPATOTNTA TIPOG TOV
aobnThpea.
— BAA&BN péow WLAN-Router ry Access Points.
e Autavete amnootaon rpog WLAN Router r Access
Points (touAdyiotov 3 m).

Dwg dev oprvel.
— Kwvoupeva avTikeiueva oTnv TiePLoXr avixveuonga.
* EAéyxeTe Opla avixveuong.

— BA4BN peow WLAN-Router ) Access Points.
e Autavete amootaon rpog WLAN Router r) Access
Points (touAdyiotov 3 m).

AgBnTrpag amevepyoToleiTal TTapd TNV TIapouasia.
— AIGPKELQ XPOVUOTEPNONG TTIOAU LIKEN.
® Aufavete OIAPKEIA XPOVUOTEPNONG.

— BA&BN peow WLAN-Router 1y Access Points.
e Autavete amnootaon npog WLAN Router ry Access
Points (touAdyiotov 3 m).

O alobnTipag evepyotroleital Ttapd Tnv arouvaia.
— Kivnon og yeltovikoig XWeoug Kat 0pddouG.

* AN\GETE TNV gpRENeIa.

* Melwote TNV gvalodnaia.

— BA&BN péow WLAN-Router ry Access Points.
e Autavete amootaon pog WLAN Router r) Access
Points (touAdyiotov 3 m).
AwgBnTrpag dev cuvdéetal pe TNV epappoyr App.
— Anotuxia cuotruatog epappoync App ) Smartphones.
o KaveTe VEQ EKKIVNON KIVNTNG TEPUATIKIG CUOKELNG.
— BA4BN peow WLAN-Router r) Access Points.
e Autavete anootaon rpog WLAN Router rj Access
Points (touAdxiotov 3 m).
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O awebnTtipag Sev epdavifetal otn Aettovpyia
avafritnong Tng epappoyng.
— O awwbnTripag eival cuvdEdEUEVOG e Uia AAAN EEUTTVN
OUOKELN.
* Arnoouvoebeite amd TNV AAAN EEUTVN CUOKEUN.

— O aobnTpag €xel NdN AVTIOTOIXOTE! OE £va SIKTLO.
* AdaipgoTe Tov alobnTrpa anod To SiKTuo 1) PndevioTe
TOV.

Aev gival Suvatn n ovvdeon pe Tov alcOnTRpa HEow
™G epappoyng.
- O aoBNTHEAG EXEL UNOEVIOTEL.
=eKvoTe TNV avadrTnon Kat TIPOooBECTE £ava ToV
aobntrpa oto &iKTuo.
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1. Bu dokiiman hakkinda

— Telif haklar korunmaktadir. Kismen de olsa basilmasi,
ancak onayimiz alinarak mdmkandr.

— Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler yapma
hakki sakiidir.

A Tehlikelere karsi uyan!

Elektrikten kaynaklanan tehlikelere karsi uyan!

A Sudan kaynaklanan tehlikelere karsi uyari!

>

2. Genel glivenlik uyarilari

Kullanim kilavuzunun dikkate alinmamasi
nedeniyle tehlike!

Bu kilavuzda, cihazin emniyetli kullanimi igin énemli bilgiler
yer almaktadir. Olas! tehlikeler dzellikle vurgulanmigtir.
Dikkate alinmamasi halinde, 6lim veya agir yaralanmalar
meydana gelebilir.

e Kilavuzu dikkatli okuyun.

e GUvenlik uyarilarina riayet edin.

o FErigilebilir sekilde saklayin.

— Elektrik akimiyla yapilan ¢alismalar, tehlikeli durumlara
yol acabilir. Elektrik ileten pargalara dokunmak, elektrik
carpmasina, yaniklara veya 6lime yol acabilir.

— Sebeke gerilimindeki ¢alisma, yalnizca uzman teknik
personel tarafindan yapilabilir.

- Ulkeye 6zgii kurulum ydnergeleri ve baglanti kosullari
dikkate alinmalidir (6rn. D: VDE 0100,

A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
— Sadece orijinal yedek pargalar kullanin.
— Onarimlar yalnizca uzman sirketler tarafindan yapilabilir.
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3. Cihaz aciklamasi

Amacina uygun kullanim

— Sensor.

— g mekanda tavana montaj.

— Bir DALI Bus sistemine baglanti.

— Siva Ustl montaj icin AP segenegi.
— Siva altt montaj icin UP secenegi.

Not:

* Montaj sirasinda Iltfen, WLAN yonlendiricilerine
veya erisim noktalarina asgari 3 m'‘lik bir mesafenin
korundugundan emin olun.

Bir WLAN agi isletilirken:
e Kanal 40 kullanmayin. Aksi takdirde, Bluetooth
iletisiminde parazitler meydana gelebilir.

Sensoér secgenekleri
— YUksek frekans sensort Hallway
— Yiksek frekans sensorli HF 360-2

Sensoér degiskenleri

Sensor, asagidaki sensér degiskenlerini algilayabilir:
— Mevcudiyet.

— Parlaklik.

— Sicaklik.

— Hava nemi.
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Fonksiyon prensibi Mevcudiyet algilama

HF 360-2, ince duvarlardan bile hareketleri algilar. Béylece,
kabinli tuvaletler, soyunma odalari, merdivenler, otoparklar
ve mutfaklar igin idealdir.

Hallway-Sensor, koridorlar igin mikemmel bir algilama
alani olan bir yUksek frekans sensoridur.

Sensoriin her iki versiyonunun menzili ve hassasiyeti,
Steinel Connect uygulamasinin yani sira DALI veri yolu
Uzerinden de ayarlanabilir.

Ornegin yolcu gemileri veya oteller gibi 6zel uygulamalarda,
sensorleri en iyi sekilde entegre etmek amaciyla birlikte
calisabilmemiz igin lutfen STEINEL GmbH ile dogrudan
temas kurun.

Connect Bluetooth mesh

Omn. algilama alanini btyttmek igin, cok sayida sensor
Bluetooth lzerinden aga baglanabilir. Bu durumda
sensorler, verilerini Bluetooth Uzerinden paylasir.
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Teslimat kapsami HF 360-2 Siva alti

1 HF-360 sensoru

— 1 Guvenlik Bilgi Formu (A)

— 1 Hizl Baglatma Kilavuzu (B)
2 Etiket

Teslimat kapsami HF 360-2 Siva ustl

3.2

— 1 HF-360 sensori

— 1 Guvenlik Bilgi Formu (A)

1 Hizl Baglatma Kilavuzu (B)
— 2 Etiket
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Uriintin boyutlan HF 360-2 Siva alti

3.3

TR

123 mm

£
1S
[e0)
o
- [
108 mm 61 mm
Uriintin boyutlan HF 360-2 Siva (st
3.4
£
1S
2]
N
57 mm
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Cihazin genel gériiniimi HF 360-2 Siva alti

3.5 |

A YUk modulu
B Baglanti terminali
C  Sensdr modulu
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Cihazin genel gériiniimi HF 360-2 Siva Gstl

OO w>

Siva Ustl adaptord
Yk modult
Baglanti terminali
Sensdr modult

Algilama alani HF 360-2

3.7

2,5m
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Teslimat kapsami Hallway Siva alti

3.8

— 1 Hallway sensort
— 1 Guvenlik Bilgi Formu (A)
— 1 Hizl Baslatma Kilavuzu (B)

Teslimat kapsami Hallway Siva Usti

3.9

:

N

— 1 Hallway sensort
— 1 Guvenlik Bilgi Formu (A)
— 1 Hizl Baslatma Kilavuzu (B)
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Uriintin boyutlan Hallway Siva alti

3.10

‘ 103 mm ‘
J .

103 mm

Uriintin boyutlan Hallway Siva st

3.1

123 mm

=

123 mm

62 mm

TR
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Cihazin genel gériiniimii Hallway Siva alti

312 |

A YUk modulu
B Baglanti terminali
C  Sensdr modulu
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Cihazin genel gériiniimii Hallway Siva usti

3.13

A Siva Ustl adaptort
B Yik modult

C  Baglanti terminali
D  Sensor modull

Algilama alani Hallway

3.14

2-4m
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4. Elektrik baglantisi

DA+ = DALI veri yolu baglantisi (kahverengi).

DA- = DALI veri yolu baglantisi (mavi).

Baglanti, siva alti

4.1 |

|

@ Tnlﬁﬁ@ GTOI? @

@ steinel
TweT2l  DALID

DALI-

Baglanti, siva tstl

4.2 |

¢ ) © @steinel Twerso
= CeOE

(|
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5. Montaj

A Elektrik akimi nedeniyle tehlike!

Elektrik ileten parcalara dokunmak, elektrik garpmasina,
yaniklara veya 6lume yol agabilir.

o Elektrigi kapatin ve elektrik beslemesini kesin.

o Elektrigin kesik oldugunu, kontrol kalemi ile kontrol edin.
o FElektrik beslemesinin kesik kalacagindan emin olun.

Maddi hasar tehlikesi!

Baglant tesisatlarinin kanistirimasi, kisa devreye
yol acabilir.

* Baglanti tesisatlarini tanimlayin.

o Baglanti tesisatlarini dogru baglayin.

Montaj hazirhig
Butin yapi pargalarinda hasar kontrolli yapin. Hasarlar
oldugunda, Uriinl isletime almayin.
¢ Uygun montaj yerini segin.
— Erisim menzilini g6z &niine alarak.
— Hareketlerin algilanmasini géz éniine alarak.
— Titresimsiz.
— Kapsama alaninda engeller yok.
— Patlama tehlikesi oimayan bdlgelerde.
— Kolay tutusmayan ylzeylerin tzerinde.
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Sadece Hallway:

51 |
L] I

¢ Uygun yonlendirmeyi segin.
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Montaj adimlan Siva alti

o Elektrik beslemesinin kapatildigini kontrol edin. ——
e Elektrik baglantisini yapin.
= “4. Elektrik baglantisi”
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e YUk modulini montaj kutusuna vidalayin.

* Manyetik sensér modulind, yik moduline oturtun.
o Elektrik baglantisini yapin.

e Ayarlan yapin.

= “6. Fonksiyon”
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Montaj adimlan Siva Gst

o Elektrik beslemesinin kapatildigini kontrol edin. ——
o Delik yerlerini isaretleyin.

o Delikleri delin (@ 6 mm) ve dUbelleri yerlestirin.
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e Kabloyu gegirin.
e YUk modulinu vidalayin.

o Sebekeye baglayin.
= “4. Elektrik baglantisi”
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o
©

* Montaj kulagini sokin.
e Siva Ustl adaptord oturtun.

5.10 | TR

e Manyetik sensér modulind takin.
o Elektrik baglantisini yapin.

e Ayarlan yapin.

- “6. Fonksiyon”
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6. Fonksiyon

Devreye aima, gecerli DALI-2 standardina uygun olarak
ger(;eklegr
DALI standardr IEC 62386 Kisim 101, Kism 103,
Kisim 303 ve Kisim 304 i¢inde yer alan tim fonksiyonlar
ve komutlar gegerlidir.
— Tum sensor degerleri (hareket, parlaklik) DALI-2 Applica-
tion Controller tarafindan sorgulanabilir.

Hareket ve parlaklik degerleri igin ek olarak, otomatik veya
zamana dayal bir cevrimsel aktarm sec¢enegdi mevcut-
tur. Detayl bilgileri, internetteki arabirim aciklamasinda
bulabilirsiniz:

www.steinel.de

Hissetme dedektorl, bir DALI-2 Application Controller’a
(APC) baglanti icin tasarlanmistir.

Not
Detayl bilgileri, internetteki arabirim agiklamasinda bulabilir-
siniz: www.steinel.de

Gruplandirma Bluetooth
Sensorler, tek bir sensér veya grup olarak isletilebilir. Grup,
bir radyo iletisimi ile birbirine bagldir.

Steinel Connect App

Sensor degerlerinin akilli telefon veya tablet ile okunmasi
icin STEINEL Connect App, AppStore‘unuzdan indirilmeli-
dir. Bluetooth uyumlu bir akilli telefon veya Tablet gereklidir.

Steinel Connect App ile baglantili fonksiyonlar:
— Algilama alaninin ayari.

— Mevcut sensor degerlerinin gdsterimi.

— Sensorlerin ag sistemi.
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Android

Bluetooth ag sistemi (Bluetooth-Mesh)

Sensorll anahtar, Bluetooth-Mesh standardina uygundur.
Bluetooth-Mesh standardina uygun tim Urinlerle aga
baglanabilir.

Sensorlli anahtar, Steinel Connect App kullanilarak
yapllandirilir. Sensorll anahtar ile Steinel Connect App
arasinda kurulan ilk baglantida, ilgili ag anahtarlari akilli te-
lefona veya tablete kaydedilir. Anahtar vasitasiyla, sensére

yetkisiz erisim engellenir. —

Ag anahtari, bagka bir akilll telefon veya tablet Uzerinden
erisim igin paylasiimalidir.

TR

Bluetooth ag sisteminde arizasiz bir igletim icin:

e Azami 100 UrUnU aga baglayin.

e Her Urlinn, Bluetooth agindaki diger Grtnlerin menzili
icinde bulundugundan emin olun.
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LED-Funktion

Calistirma: LED, 10 saniye boyunca yavasga beyaz renkte
yanip soner

Baslatma: LED, surekli olarak mavi renkte yanar

Normal isletim: LED kapall

Tanimlama: LED, yavasca mavi renkte yanip soner

Hata: LED, hizla kirmizi renkte yanip séner

Hicbir uygulama yok: LED, surekli cam gdbegi renginde yanar
Test modu Hareket: LED, hizla yesil renkte yanip séner
Yazilim giincellemesi: LED, hizla cam gébegi renginde
yanip soéner

Sadece HF 360-2:

6.1

QL

6.2 |

e Opsiyonel olarak gikartmalarla algilama yonlerini gizleyin.
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6.3

Algilama menzilini ayarlayin.

icerik
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Sadece Hallway:

6.4

<A—.O steinel—B>

Menzil, her iki yon icin ayri ayr ayarlanabilir. Sensoriin

Uzerindeki Steinel logosu yonu gosterir:

A “S”ileisaretlenmis olan menzil, Steinel logosunun S
harfinin isaret ettigi yonu gosterir.

B  “L’ile isaretlenmis olan menzil, Steinel logosunun L
harfinin isaret ettigi yonu gosterir.

7. Bakim ve koruma

Cihaz bakim gerektirmez.

A Elektrik akimi nedeniyle tehlike!

Elektrik ileten pargalara suyun temasl, elektrik carpmasina,

yaniklara veya 6ltime yol acabilir.

e Cihaz yalnizca kuru haldeyken temizleyin.

Maddi hasar tehlikesi!

Yanlis temizlik maddeleri nedeniyle, cihaz zarar gorebilir.

— Cihaz, deterjan kullanmadan hafif nemli bir bezle
temizleyin.
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8. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, ¢cevre dostu bir
doénustime gonderilmelidir.

Werfen Sie Elektrogeréate nicht in den
Hausmiill!

Sadece AB lilkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar icin gecerli olan Avrupa
yonergesine ve bunun déntstigt ulusal yasaya gdre, artik
kullanlamayacak haldeki elektrikli cihazlarin ayri toplanmasi
ve bir cevre dostu geri ddnlstime génderilmesi zorunludur.

9. Uygunluk beyani

Bu vesileyle STEINEL GmbH, kablosuz sistem turti HF
360-2 DALI-2 Input Device ve Hallway DALI-2 Input
Device, 2014/53/EU ydnetmeligine uygunlugunu beyan
eder.

AT Uygunluk Beyani‘nin tam metnini su web adresinden
temin edebilirsiniz: www.steinel.de

-399 - icerik



10. Uretici garantisiv

Uretici garantisi STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Aimanya

Alici sifatyla saticlya karsi kanun ile 6ngoérulen ga-

ranti haklarina sahipsiniz. Bu haklar Ulkenizde gegerli
oldugu surece, garanti beyanimizla kisaltimamakta ve
sinifanmamaktadir. STEINEL-Professional Sensorli
UrdntinUiztn kusursuz kullanilabilirligi ve diizenli fonksiyonu
konusunda 5 yillik bir garanti stiresi taniyoruz. Bu Grlinin
malzeme, Uretim ve tasarim hatalarindan arinmis oldugunu
garanti ediyoruz. Tum elektronik parcalarin ve kablolarin
islevselligini ve ayrica kullanilan tim hammaddelerde ve
bunlarin ylzeylerinde kusursuzlugu garanti ediyoruz.

Garanti haklarindan faydalanma:

Urtintintizle ilgili sikayetiniz oldugunda, Ititfen tam ve
gdnderi Ucreti 6denmis olarak, Uzerinde satis tarihinin

ve Urdn taniminin bulunmasi gereken orijinal satin alma
belgesiyle birlikte saticiniza veya dogrudan Saos Teknoloji
Elektrik LTD. STi. Halil Rifat Paga Mah. Yiizer Havuz Sk.
Perpa Ticaret Merkezi A Blok Kat: 5 No: 313 Sisli / istanbul
adresine gdénderiniz.

YIL

URETICI
GARANTISI
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11. Teknik 6zellikler
— Boyutlar (Y x G x D)

HF 360-2: UP: 108 x 108 x 61 mm
AP: 128 x 123 x 57 mm
Hallway: UP: 103 x 103 x 66,5 mm

AP: 123 x 123 x 62 mm
— DALI Gzerinden gekilen gu¢ (12-22,5 V DC, no SELV):
Guvenli bir planlama igin Ittfen, 10 V'luk bir glg tdketimi ve
20 % ek rezerv oldugunu varsayin (DALI-2 standardi IEC
62386-101 tarafindan 6éngdruldigu gibi).
— 10V giris geriliminde maks. gu¢ sarfiyat:
HF 360-2: 38 mA / 19 katihmci
Hallway: 46 mA / 23 katilmci
— 16V giris geriliminde tipik gu¢ sarfiyat:
HF 360-2: 21 mA / 11 katihmci
Hallway: 25 mA / 13 katilmci
— |EC 62386-101 uyarinca maks. gui¢ sarfiyat:

84 mA / 42 katilimer

— DALI baslangi¢ zamani: <Tls
- Menzil:

HF 360-2: gi12m

Hallway: 25x3@28m

Kapsama agist: 360°

— Montaj ylksekligi: 2-4m

— Sensor degerleri: Isik Sledmd,

Sicaklik: 0-40 °C,

Bagil hava nemi: 0—100 %

— Koruma tir(: IP 20

— Sicaklik araligi: -20 °C bis +40 °C

— Bluetooth frekansi: 2,4-2,48 GHz

— HF 360-2 / Hallway frekansi: 5,8 GHz

— Bluetooth verici gticl: 5dBm/3 mW

— HF 360-2 / Hallway verici gict: <1mW

* Bu degerler, normal isletimde asilimaz ve planlama igin
temel olarak kullanilabilir.
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12. Sorun giderme

Isik agilmiyor.
— Baglanti gerilimi yok.

® Baglanti gerilimini gdzden gegirin.
— Hareket alglamasi yok.

e Sensdriin gorus alanini bosaltin.

— WLAN yénlendiricileri veya erisim noktalar nedeniyle ariza.
* WLAN yonlendiricilerine veya erisim noktalarina olan
mesafeyi artirin (asgari 3 m).

Isik kapanmiyor.
— Algilama alaninda hareketli nesneler.
* Algilama alanini gézden gegirin.

— WLAN yonlendiricileri veya erisim noktalar nedeniyle anza.
* WLAN yonlendiricilerine veya erisim noktalarina olan
mesafeyi artirn (asgari 3 m).

Sensor, hissetme haline ragmen kapatiyor.
— Ardil galistirma suresi gok kisa.
e Ardil calistirma suresini artirin.

— WLAN yénlendiricileri veya erisim noktalarn nedeniyle ariza.
e WLAN yonlendiricilerine veya erisim noktalarina olan
mesafeyi artirn (asgari 3 m).

Sensor, yokluk haline ragmen agiyor.
— Bitisik odalarda ve katlarda hareket var.
* Menzili degistirin.
e Hassasiyeti azaltin.
— WLAN yénlendiricileri veya erisim noktalar nedeniyle ariza.
* WLAN yonlendiricilerine veya erisim noktalarina olan
mesafeyi artirin (asgari 3 m).
Sensor uygulamaya baglanmiyor.
— Uygulama veya akilli telefonda sistemi gokmesi.
* Mobil cihazi yeniden baglatin.
— WLAN yonlendiricileri veya erisim noktalarn nedeniyle anza.
* WLAN yonlendiricilerine veya erisim noktalarina olan
mesafeyi artirn (asgari 3 m).
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Sensor, uygulama aramasinda goériintiilenmiyor.
— Sensor, baska bir akill cihaza baglanmis.
e Diger akilli cihaz ile baglantiy kesin.

— Sensor, 6nceden bir aga atanmis durumda.

® Sensdrl agdan kaldirn veya sifirlayin.
Sensore, uygulama araciligiyla baglanti kurulamiyor.
— Sensor kendini sifirlad!.

* Aramayi baslatin ve sensori tekrar aga ekleyin.
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1. Tudnivaldk a dokumentummal
kapcsolatban

— Szerzdi jogvédelem alatt all. Sokszorositani, akar részle-
gesen, csak az engedélylinkkel lehetséges.

— A mUszaki fejlédést szolgald valtoztatasok jogat fennt-
artjuk.

A Figyelmeztetés veszélyekre!

A Figyelmeztetés aram miatti veszélyekre!

Figyelmeztetés viz okozta veszélyekre!

2. Altalanos biztonsdagi Gtmutatasok .,

Veszély a hasznalati utmutato

figyelmen kiviil hagyasa miatt!
Jelen Utmutaté fontos informéaciokat tartalmaz a készulék
biztonségos kezeléséhez. Kiemelten figyelmeztet a
lehetséges veszélyekre. A figyelmeztetések figyelmen kivil
hagyasa haldlos vagy sulyos sérllésekhez vezethet.
¢ Figyelmesen olvassa el az Utmutatot.
e Kovesse a biztonsagi utasitasokat.
e Tartsa jol hozzaférheté helyen.

— Aram alatt végzett munka veszélyes helyzetek kialaku-
lasahoz vezethet. Aram alatt 1évé alkatrészek megérin-
tése aramUtéshez, égési sérllésekhez vagy haldlos
balesethez vezethet.

— Halozati feszlltségen munkat csak szakképzett sza-
kemberek végezhetnek.
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— Tartsa be az adott orszagban hatalyos villanyszerelési
eléirasokat és bekotési feltételeket (pl. D: VDE 0100,
A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Csak eredeti potalkatrészeket hasznaljon.

— Csak szakizemek altali javitas megengedett.

3. A készulék ismertetése

Rendeltetésszer(i hasznalat

— Erzékeld.

— Mennyezetre torténd beltéri felszerelésre.
Csatlakoztatas egy DALI-buszrendszerre.
— AP véltozat vakolat feletti szereléshez.

— UP valtozat vakolat alatti szereléshez.

Megjegyzés:

e Beszereléskor gondoskodjon arrél, hogy legalabb 3 m
tavolsag legyen a WLAN routerhez vagy hozzaférési
pontokhoz képest.

WLAN-halézat mikodtetése esetén:
¢ Ne haszndlja a 4. csatornat, kilénben eléfordulhatnak
hibak a Bluetooth-kommunikacioban.

Erzékl6 valtozatok
— Hallway nagyfrekvencias érzékeld
— HF 360-2 nagyfrekvencias érzékeld

Erzékelési értékek

Az érzékel a kovetkezd érzékelési értékeket tudja rogziteni:
— Jelenlét

— Fényerd

— Hémérséklet.

— Levegd paratartalma.
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Jelenlétérzékel6 miikédési elv

A HF 360-2 a vékony falakon keresztll is régziti a mozga-
sokat. Ennélfogva idedlis WC-kabinos mellékhelyiségekbe,
Oltézékbe, lépcséhazakba, parkoldhazakba és konyhakba.

A Hallway érzékel6 egy nagyfrekvencias érzékeld tokéletes
érzékelési tartomannyal folydsékon térténé hasznalatra.

Az érzékel6 mindkét valtozatanak hatétavolsaga és érzéke-
nysége bedllithatd mind a Steinel Connect applikacion,
mind peidg DALI-buszon keresztul.

Specidlis, pl. luxushajokon vagy szallodakban torténé alkal-
mazasokhoz kérjlk, vegye fel kbzvetlenil a kapcsolatot a
STEINEL GmbH-val, hogy az érzékeldk optimalis integraci-
ojat kdzodsen valdsithassuk meg.

Connect Bluetooth mesh

Az érzékelési tartomany bévitéséhez a BT IPD valtozat Blu-
etooth segitségével haldzatba kothetd mas érzékeldkkel.
Ez az érzékelt jeleket (jelenlét és fényerd) Bluetooth-on
keresztll tovabbitja. A halézatba kotott érzékeld vezérlése
mas interfésszel torténik.
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HF 360-2 vakolat alatti valtozat csomag tartalma

— 1 HF-360 érzékeld

— 1 Biztonsagi adatlap (A)

— 1 Gyorsinditasi Utmutato (B)
— 2 Matrica

HF 360-2 vakolat feletti valtozat csomag tartalma

— 1 HF-360 érzékel6

1 Biztonsagi adatlap (A)

— 1 Gyorsinditasi Utmutato (B)
— 2 Matrica
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HF 360-2 vakolat alatti valtozat termékméret

3.3

103 mm

103 mm 61 mm

3.4

123 mm

123 mm 57 mm

HU

HF 360-2 vakolat feletti valtozat termékméret
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HF 360-2 vakolat alatti valtozat késziilék attekintése

35 |

A Terhelés modul

B (;satlakozékapocs
C  Erzékelé modul
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HF 360-2 vakolat feletti valtozat késziilék attekintése

Adapter vakolat folétti vezetékezéshez
Terhelés modul

Csatlakozékapocs

Erzékel6 modul

OO w>

Erzékelési tartomany HF 360-2

3.7

2,5m
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Hallway vakolat alatti valtozat csomag tartalma

— 1 Hallway érzékel6
- 1 Biztonsagi adatlap (A)
— 1 Gyorsinditasi tmutato (B)

Hallway vakolat feletti valtozat csomag tartalma

3.9

:

N

— 1 Hallway érzékel6
— 1 Biztonséagi adatlap (A)
— 1 Gyorsinditasi utmutato (B)
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Hallway vakolat alatti valtozat termékméret

3.10

‘ 103 mm ‘
J .

103 mm

Hallway vakolat feletti valtozat termékméretz

3.1

123 mm

=

123 mm 62 mm

HU
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Hallway vakolat alatti valtozat késziilék attekintése

3.12

A
B
C

Terhelés modul
(;satlakozékapocs
Erzékel6 modul

—414 -
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Hallway vakolat feletti valtozat készilék attekintése

3.13
A Adapter vakolat fol6tti vezetékezéshez
B Terhelés modul U
(o] (;satlakozékapocs
D  Erzékeld modul

Erzékelési tartomany Hallway

3.14

2-4m
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4. Elektromos csatlakozas

DA+ = Csatlakozas a DALI-buszhoz (barna).

DA- = Csatlakozas a DALI-buszhoz (kék).

Sillyesztett csatlakozas

4.1 |

|

@ Tnlﬁﬁ@ GTOI? @

@ steinel
TweT2l  DALID

DALI-

Falon kivili csatlakozas

4.2 |

¢ ) © @steinel Twerso
= CeOE

(|
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5. Szerelés

A Aramiités veszélye!

Aram alatt 1év6 alkatrészek megérintése dramiitéshez,

égési sérilésekhez vagy haldlos balesethez vezethet.

e Kapcsolja le az aramot és szakitsa meg a raadott
feszlltséget.

o Feszlltségjelzbvel ellendrizze, hogy a készlléken tény-
leg nincs feszUltség.

e Gondoskodjon réla, hogy ne kapcsolhassak vissza a
feszlltségellatast.

Anyagi karok veszélye!

A haldzati kabelek felcserélése révidzarlathoz vezethet.
* Azonositsa be a haldzati kdbeleket.

e Helyesen kosse 0ssze a haldzati kabeleket.

El6készlletek a szerelés megkezdése el6tt |
e Minden alkatrészt ellendrizzen sérllés szempontjabdl. HU
Sérllések esetén ne vegye haszndlatba a terméket. —
e \dlasszon ki egy alkalmas felszerelési helyet.
— A hatétavolsag figyelembevételével.
— A mozgasérzékelés figyelembevételével.
— Rézkddasmentes.
— Az érzékelési tartomany akadalymentes.
Ne szerelje fel robbanasveszélyes teriletre.
Ne helyezze gyulékony fellletekre.
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Csak Hallway:

5.1

o Megfelel§ irany kivélasztésa.
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Falba siillyesztett szerelés Iépései

o Ellendrizze, hogy kikapcsoltak-e a tapfesziltséget.
e \/égezze el a halézatra csatlakoztatast.
- ,4. Elektromos csatlakozas”
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e Csavarozza a terhelési modult szorosan a csatlakozd
dobozba.

5.4 |

e Helyezze az érzékelé modult a terhelési modulra.
e Kapcsolja be az dramellatast.

o \/égezze el a bedllitdsokat.

- 6. MUkodés”
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Vakolat feletti szerelés lIépései

o Ellendrizze, hogy kikapcsoltak-e a tapfesziltséget.
e Jelolie be a furatok helyét.

e Flrja ki a furatokat (& 6 mm) és rakja be a tipliket.
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o Huzza at a kébelt.
e Csavarozza fel a terhelési modult.

e \/égezze el a halézatra csatlakoztatast.
- ,4. Elektromos csatlakozas”
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o Torje ki a szerel6felliletet.
e Helyezze fel a vakolat fol6tti vezetékezés adapterét

e Csatlakoztassa a magneses érzékelémodult.
e Kapcsolja be az aramellatast.

o \/égezze el a bedllitasokat.

= 6. MUkodés”

- 423 - Tartalom



6. Miik6dés

Az Uizembe helyezés az érvényes DALI-2 szabvany szerint

torténik.

— A DALI-szabvany IEC 62386 101. része, 103. része,
303. része és 304. része szerinti minden funkcio és
parancs rendelkezésre all.

— Az érzékelé minden értéke (mozgas, fényerd) lekérdez-
het6 a DALI-2 Application Controller segitségével.

Ezenkivil a mozgas- és fényerd-értékeknél lehetGség van
automatikus vagy idéalapu ciklikus kildésre is. Részletes
téjékoztatast az interneten taldl az interfész leirdsaban a
kdvetkezd weboldalon:

www.steinel.de

A jelenlétielz6 hozzakapcsolhatd egy DALI-2 Application
Controller-hez (APC).

Megjegyzés
Részletes informaciokat az interneten az interfészleirdso-
knal talal: www.steinel.de

Csoportositas Bluetooth

Az érzékelSk egyesével vagy csoportosan is
mUkddtetheték. A csoport Osszekapcsolasa radidhullamos
kommunikaciéval torténik.

Steinel Connect alkalmazas

Az érzékel6 adatainak okostelefonrdl vagy tablagéprdl
torténd kiolvasasahoz toltse le a STEINEL Connect App
alkalmazast az AppStore-bdl. Csak egy Bluetooth-képes
okostelefonra vagy tablagépre lesz sziksége.

A Steinel Connect alkalmazashoz kapcsolddd funkciok:
— Az érzékelési tartomany bedllitasa.

— Az aktudlis mozgasérzékeld értékek kijelzése.

— Az érzékeld hdlozatba kotése.
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Android

Bluetooth-halézat (Bluetooth Mesh)

Az érzékel6-kapcsold megfelel a Bluetooth Mesh szabva-

nynak. Minden olyan termékkel halézatba kéthetd, amely
megfelel a Bluetooth Mesh szabvanynak.

Az érzékel6-kapcsold konfigurdldsa a Steinel Connect
alkalmazason keresztll torténik. Az érzékel6-kapcsold

és a Steinel Connect alkalmazas elsé kapcsolddasakor

az okostelefonon vagy a tablagépen a megfeleld haldzati

kulcsok eltarolasra kertilnek. A kulcsok megakadalyozzak

az érzékel6khoz valo illetéktelen hozzaférést.

Ahhoz, hogy az érzékel6-kapcsolot tovabbi okostelefono-
krol vagy tablagépekrol el lehessen érni, a haldzati kulcsot
meg kell osztani.

A Bluetooth-halézat hibamentes miikddése érdekében:

e Maximum 100 terméket csatlakoztasson a halézatba.

e Bizonyosodjon meg arrdl, hogy minden egyes ter-
mék mas termékek hatétaviaban helyezkedjen el a
Bluetooth-halézatban.
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LED funkcié

Inditas: LED 10 méasodpercig lassan fehéren villog
Inicializalas: LED tartésan kéken vilagit

Normal tizemméd: LED ki

Azonositas: LED lassan kéken villog

Hiba: LED gyorsan pirosan villog

Alkalmazas nem elérhet6: LED folyamatosan cian
szinben vilagit

Mozgas prébatizem: LED gyorsan zolden villog
Firmware frissités: LED gyorsan villog cian szinben

Csak HF 360-2:

6.1

QL

6.2 |

e Opciondlis érzékelési iranyok kitakarasa matricaval.
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6.3

o Az érzékelési tartomany bedllitasa.

Tartalom
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Csak Hallway:

6.4

<A—.O steinel—B>

A hatétavolsag a két iranyba kilon allithatd. Az érzékeldn

taldlhat6 Steinel-logo jelzi az irdnyt:

A Az ,S"jelzésl hatétavolsag a Steinel-logd S
betlijének iranyaba mutat.

B Az ,L"jelzésl hatdtavolsag a Steinel-logd L
betlijének iranyaba mutat.

7. Apolas és karbantartas

A berendezés nem igényel karbantartast.

A Aramiités veszélye!

Aram alatt 16v6 alkatrészek vizzel vald érintkezése aramiité-

shez, égési sérllésekhez vagy haldlos balesethez vezethet.

e A berendezést csak szaraz allapotban tisztitsa.

Anyagi karok veszélye!

A nem megfeleld tisztitészer megrongalhatja a készuléket.

— A berendezést enyhén benedvesitett runaval, tisztitoszer
hasznélata nélkul tisztitsa.
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8. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készUllékek, a tartozékok és
a csomagolas kdrnyezetbarat Ujrahasznositasarol.

Ne dobjon elektromos késziilékeket a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-orszagok esetében:

A hasznalt elektromos és elektronikus berendezésekre
vonatkozé hatalyos EU iranyelvek értelmében, és ezeknek
a nemzeti jogban vald alkalmazasa szerint a mar nem
mUkéddkeépes elektromos berendezéseket kulon kell
gyUjteni, és gondoskodni kell kérnyezetbarat Ujrahasznosi-
tasukral.

9. Megfelel6ségi nyilatkozat

A STEINEL GmbH ezennel nyilatkozik, hogy a HF 360-2 "
DALI-2 Input Device és Hallway DALI-2 Input Device —
rendszer megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek.

Az EU megfelel6ségi nyilatkozat telies szovege a kdvetkezd
internetcimen taldlhatd: www.steinel.de
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10. Gyartdéi garancia

Gyartoi garancia STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Németorszag

Onnek, mint a termék vevéjének, adott esetben jogaban
4ll az eladdval szemben érvényesiteni az Ont tdrvényesen
megilletd hianypotlasi-, ill. termékszavatossagi jogokat.
Amennyiben léteznek ilyen jogok az On lakéhelye szerinti
orszagban, jelen jotallasi nyilatkozatunk semmiben sem
szUkiti és korlatozza azokat. A magunk részérél 5 év
jotallast adunk arra, hogy az On éltal vésérolt STEINEL
professzionalis érzékeld termék kifogastalan mindségu

és rendesen mUkodik. Szavatoljuk, hogy ez a termék
mentes az anyaghibaktdl, a gyartasi és szerkezeti hibaktol.
Szavatoljuk tovabba, hogy az ¢sszes elektronikus alkatrész
és kabel mUkodddképes, tovabba, hogy minden alkalmazott
szerkezeti anyag és azok felllete hibatlan.

Jotallasi igények érvényesitése:

Amennyiben a termékeével kapcsolatban reklamaciéval
kivan élni, kérjik, hogy a terméket hianytalanul és bérmen-
tesftve kildje vissza a kereskedéjének vagy kdzvetlendl
nekink a DINOCOOP Kft, Radvany u. 24, H-1118 Bu-
dapest cimre, mellékelve az eredeti vasarlasi bizonylatot,
amelyen rajta kell lennie a vasarlas datumanak és a termék
elnevezésének. Ezért a garancia id6 végéig ajanlatos gon-
dosan megdriznie a vasarlési bizonylatat. A visszaklldés
soran keletkez6 szallitasi koltségekért és kockazatokért a
STEINEL nem vallal felel6sséget.

A jotallas érvényesitésérdl a www.steinel-professional.de/
garantie honlapunkon kap tajékoztatast.

Aennyiben a garancia kérébe es6 esemény kovetkezett
be, vagy a termékével kapcsolatban szeretne kérdezni
valamit, barmikor felhivhat benntinket a +36/1/3193064
szervizvonal szamon.

ra

5E\l .
GYARTOI
GARANCIA
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11. Miiszaki adatok
— Méretek (Ma x Szé x Mé)

HF 360-2: UP: 108 x 108 x 61 mm
AP: 128 x 123 x 57 mm
Hallway: UP: 103 x 103 x 66,5 mm

AP: 123 x 123 x 62 mm
— Teliesitményfelvétel DALI-n (12-22,5 V DC, no SELV)
keresztll:
A biztonsagos tervezés érdekében, kérjlk, induljon ki 10
V dramfelvételbdl, valamint kiegészitdleg 20% tartalékbol
(amint az az IEC 62386-101 DALI-2 szabvany szerint el
van irdnyozva).
— Max. aramfelvétel 10 V bemeneti fesziiltség esetén:
HF 360-2: 38 mA / 19 résztvevd
Hallway: 46 mA / 23 résztvevd
— Tipikus aramfelvétel 16 V bemeneti fesziiltség esetén:
HF 360-2: 21 mA / 11 résztvevd
Hallway: 25 mA / 13 résztvevd
— Max. aramfelvétel az IEC 62386-101 szabvanynak

megfelelen: 84 mA / 42 résztvevd

— DALI inditasi id6: <Tls
— Hatétavolsag:

HF 360-2: gi12m

Hallway: 25x3@28m

Erzékelési sz6g: 360°

— Szerelési magassag: 2-4m

— Erzékelbértékek: Fénymérés,

Hémérséklet: 0-40 °C,
Levegd relativ paratartalom: 0—100 %

— Védelem tipusa: P20
— Hémérséklettartomany: -20 °C bis +40 °C
— Bluetooth frekvencia: 2,4-2,48 GHz
— Frekvencia HF 360-2 / Hallway: 5,8 GHz
— Bleutooth addteljesitmény: 5dBm/3 mW
— Addteliesitmény HF 360-2 / Hallway: <1mwW

* Normal Uzem esetén ezeket az értékeket nem haladja
meg, és tervezéshez hasznalhatok.
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12. Hibaelharitas

A vilagitds nem kapcsol be.
— Nem csatlakoztatték ra a fesziltséget.
o Feszlltség csatlakoztatasat atvizsgalni.

— Nincs mozgasérzekelés.
e Az érzékeld iranyaba szabad ralatast biztositani.

WLAN-Router vagy hozzaférési pontok hibgja.
e Novelni a tavolsagot a WLAN-Routerhez vagy a
hozzéférési pontokhoz képest (legaldbb 3 m).

A vilagitas nem kapcsol ki.
- Mozgo targyak az erzékelési tartomanyban.
o Erzékelési terlletet atvizsgalni.

— WLAN-Router vagy hozzaférési pontok hibaja.
e Novelni a tavolsagot a WLAN-Routerhez vagy a
hozzaférési pontokhoz képest (legaldbb 3 m).

Erzékeld jelenlét ellenére kikapcsol.
- Utdanmiikddeési idd tul révid.
o UtdnmUkddési idét megnovelni.
— WLAN-Router vagy hozzaférési pontok hibaja.
e Novelni a tavolsagot a WLAN-Routerhez vagy a
hozzaférési pontokhoz képest (legaldbb 3 m).

Az érzékel6 tavollét ellenére bekapcsol.

— Mozgés a szomszédos helyiségekben és emeleteken.
e Mddositsa a hatétavolsagot.
e CsoOkkentse az érzékenységet.

— WLAN-Router vagy hozzaférési pontok hibaja.
e Novelni a tavolsagot a WLAN-Routerhez vagy a
hozzéférési pontokhoz képest (legaldbb 3 m).
Az érzékel6 nem kapcsolddik az alkalmazashoz.
— Az applikacié vagy az okostelefon rendszerledllasa.
* A mobil végkésztilék Ujrainditasa.
— WLAN-Router vagy hozzaférési pontok hibaja.
e Novelni a tavolsagot a WLAN-Routerhez vagy a
hozzaférési pontokhoz képest (legaldbb 3 m).
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Az érzékel6 nem jelenik meg az applikacié
keres6madijaban.
— Az érzékeld egy masik okoseszkdzzel van Osszekotve.
e Szlintesse meg a kapcsolatot a méasik
okoseszkozzel.

— Az érzékel6 mar hozza van rendelve egy halézathoz.
* Tavolitsa el az érzékel6t a haldzatbdl vagy dllitsa
vissza alapbedllitasra.
Az érzékel6hdz nem hozhaté létre kapcsolat az appli-
kéacion keresztul.
— Az érzékeld visszadllt alapbeallitasra.
¢ |nditsa el a keresémaodot, és adja hozza ismét az
érzékel&t a haldzathoz.
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1. K tomuto dokumentu

— Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i Castecny, jen
s nasim souhlasem.
— Zmény, které slouzi technickému pokroku, vyhrazeny.

A Varovani pred nebezpecim!

Varovani pred ohrozenim elektrickym
proudem!

A Varovani pred ohroZzenim vodou!

2>

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny

Nebezpedi vyplyvajici z nedodrzovani
navodu k pouziti!

Tento navod obsahuje ddleZité informace pro bezpecnou
manipulaci s pristrojem. Na mozna nebezpedi je
upozornéno zviast. Nedodrzovani mize vést ke smrti nebo
tézkym poranénim.

e Pozorné si prectéte navod.

¢ Ridte se bezpednostnimi pokyny.

e Musi byt stéle pristupné.

— Zachazeni s elektrickym proudem mUize vést
k nebezpecnym situacim. Pri kontaktu s vodivymi dily
mUze dojit k Urazu elektrickym proudem, popaleninam
nebo smrti.

— Prace na sitovém napéti mize provadét pouze kvalifiko-
vany personal.

— Je tfeba dodrzovat predpisy pro instalaci elektrickych
zafizeni a podminky jejich pripojeni die CSN (napf. D:
VDE 0100, A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

— Pouzivat jen origindlni nahradni dily.
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3. Popis pristroje

Pouzivani v souladu s uréenim

- Senzor.

— Montéz na strop v interiéru.

— Pripojeni ke sbérnicovému systému DALI.
Varianta AP pro montaz na omitku.
Varianta UP pro montaz pod omitku.

Upozornéni:

o PFi montazi zajistéte, aby byla zachovana vzdalenost
minimalné 3 m od routert WLAN nebo piistupovych
bodu.

Pokud je provozovana sit WLAN:
o Nepouzivejte kandl 4. V opacném pripadé mize dojit k
porucham pri komunikaci Bluetooth.

Varianty senzoru
— Vysokofrekvenéni senzor Hallway
— Vysokofrekvenéni senzor HF 360-2

Polozky senzorti

Senzor mlze zaznamenavat nasledujici polozky senzord:
— Pritomnost.

— Svétlost.

— Teplota.

— Vihkost vzduchu.

- 436 - Obsah



Princip funkce zaznamu pfistupnosti

HF 360-2 zaznamenava pohyby i skrze tenké stény. Proto
je idedlni pro WC s toaletnimi kabinami, previékarmy,
schodisté, parkovisté a kuchyné.

Senzor Hallway je vysokofrekvenéni senzor s perfektni
oblasti zachytu pro koridory.

Dosah a citlivost obou variant senzoru mohou byt nasta-
veny jak pomoci aplikace Steinel Connect, tak i sbérnice
DAL

V pripadé specidlnich aplikaci, prikladné v souvislosti

s vyletnimi lodémi nebo hotely, kontaktujte primo
STEINEL GmbH, abychom spole¢né realizovali optimalni
integraci senzord.

Pripojeni Bluetooth mesh

Varianta BT IPD mdze byt prostfednictvim Bluetooth
propojena s jinymi senzory k rozsifeni oblasti zachytu.
Prostrednictvim Bluetooth vede zachycené signdly (pre-
zence a jas) dale. Rizeni probiha v propojeném senzoru s
jinym rozhranim.
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Rozsah dodavky HF 360-2 pod omitku

— 1 Senzor HF-360

— 1 Bezpecnostni list (A)

— 1 Struény navod k pouziti (B)
— 2 Nalepka

Rozsah dodavky HF 360-2 na omitku

1 Senzor HF-360

1 Bezpecnostni list (A)

1 Struény navod k pouziti (B)
— 2 Nalepka
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Rozméry vyrobku HF 360-2 pod omitku

3.3
]
£
1S
[e0)
= o
i}
103 mm 61 mm
Rozméry vyrobku HF 360-2 na omitku
3.4
£
1S
2]
N
123 mm 57 mm

cz
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Prehled zafizeni HF 360-2 pod omitku

35 |

A ZatéZovy modul
B  Pripojovaci svorka
C  Senzorovy modul
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Prehled zafizeni HF 360-2 na omitku

OO w>

Adaptér na omitku
Zatézovy modul
Pripojovaci svorka
Senzorovy modul

Oblast zachytu HF 360-2

3.7

2,5m
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Rozsah dodavky Hallway pod omitku

— 1 Senzor Hallway
— 1 Bezpecnostni list (A)
— 1 Struény navod k pouziti (B)

Rozsah dodavky Hallway na omitku

3.9

:

N

— 1 Senzor Hallway
— 1 Bezpecnostni list (A)
— 1 Stru¢ny ndvod k pouziti (B)
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Rozméry vyrobku Hallway pod omitku

3.10

‘ 103 mm ‘
J .

103 mm

Rozméry vyrobku Hallway na omitku

cz

3.1

123 mm

J D

123 mm

62 mm
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Prehled zafizeni Hallway pod omitku

312 |

A ZatéZovy modul
B  Pfipojovaci svorka
C  Senzorovy modul
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Prehled zafizeni Hallway na omitku

3.13
A Adaptér na omitku
B  ZatéZovy modul
C  Pripojovaci svorka
D  Senzorovy modul cz

Oblast zachytu Hallway

3.14
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4. Elektrické pfipojeni

DA+ = pripojeni ke sbérnici DALI (hnédly).
DA- = pripojeni ke sbérnici DALI (modry).

Pripojeni pod omitkou

4.1 |

|

@ steinel
TweT2l  DALID

DALI-

@ Tnlﬁﬁ@ GTOI? @

Pripojeni na omitce

4.2 |

¢ ) © @steinel Twerso
= CeOE

(|
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5. Montaz

A Ohrozeni elektrickym proudem!

Pfi kontaktu s vodivymi dily mdze dojit k Urazu elektrickym
proudem popalenindm nebo smirti.
e Vypnout proud a prerusit pfivod napéti.
e Zkouseckou napéti zkontrolovat, zda je vedeni bez
napéti.
o Zajistit, aby piivod napéti zlistal prerugeny.
Nebezpeci vécnych skod!
Zaména pripojovacich vedeni miize vést ke zkratu.
* |dentifikovat pfipojovaci vedeni.
e Spravné spojit pripojovaci veden.
Priprava k montazi
e Zkontrolovat poskozeni u vSech konstrukénich dild.
Pri poskozeni vyrobek nepouzivat.
* Vybrat vhodné misto montaze.
— P¥i zohlednéni dosahu.
— P¥i zohlednéni zachyceni pohybu.
— Bez otiesU.
— Oblast zachytu musi byt bez prekazek.
— Ne do oblasti ohrozenych vybuchem.
— Ne na povrchy, které patfi mezi snadno vznititelné.
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Jen Hallway:

5.1

e \/ybrat vhodné vyrovnani.
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Postup pfi montazi pod omitku

e Zkontrolovat, zda je vypnuty privod napéti.
* Provést pripojeni k siti.
- 4. Elektrické pripojeni”
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e Zatézovy modul naSroubovat na vestavnou krabici.

® Senzorovy modul nasadit na zatézovy modul.
® Zapnout napdjeni elektrickym proudem.

* Provést nastaveni.

= ,6. Funkce”
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Postup pfi montazi na omitku

e Zkontrolovat, zda je vypnuty privod napéti.
e \/yznacit otvory k vrtani.

cz

e \/yvrtat otvory (& 6 mm) a viozit hmozdinky.
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e Protahnout kabel.
¢ Nasroubovat zatéZzovy modul.

* Provést pripojent k siti.
- 4. Elektrické pripojeni®
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e Vlylomit montazni lamelu.
* Pripevnéte adaptér pro povrchovou montaz.

* Pfipevnéte modul magnetického senzoru.
e Zapnout privod napéti.

* Provést nastaveni.

- ,6. Funkce”
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6. Funkce

Uvéadéni do provozu probiha podle platné normy DALI-2.

- Kdispozici jsou v8echny funkce a povely z normy DALI
IEC 62386, ¢ast 101, ¢ast 103, Sast 303 a ¢ast 304.

— Veskeré hodnoty senzoru (pohyb, svetelnost) mohou
byt pozadovany aplikaénim fadi¢em DALI-2.

Pro hodnoty pohybu a svételnosti navic existuje moznost
automatického nebo Gasového cyklického odesilani. Po-
drobné informace najdete v popisu rozhrani na interneto-
vych strankach:
www.steinel.de

Prezencni hlasi¢ je pripraven pro pripojeni k aplikacnimu
fadici DALI-2 (APC).

Upozornéni
Podrobné informace najdete v popisu rozhrani na interne-
tovych strankach: www.steinel.de

Seskupovani Bluetooth

Senzory mohou byt provozovany jako samostatné senzory
nebo jako skupina. Skupina je propojena radiovou komu-
nikaci.

Aplikace Steinel Connect

Pro nacéteni hodnot senzoru pomoci smartphonu nebo ta-
bletu si musite z AppStore stahnout aplikaci STEINEL Con-
nect. Je potrebny smartphone nebo tablet s Bluetooth.

Funkce v souvislosti s aplikaci Steinel Connect:
— Nastaveni oblasti zachytu.

— Zobrazeni aktualnich hodnot senzoru.

— Propojeni senzoru do sité.
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Android

Propojeni do sité Bluetooth (Bluetooth Mesh)
Senzorovy spina¢ odpovida standardu Bluetooth Mesh.
MUZe byt propojen do sité se véemi vyrobky, které odpovi-
daji standardu Bluetooth Mesh.

Senzorovy spina¢ se konfiguruje aplikaci Steinel Connect.
U prvniho spojeni mezi senzorovym spinac¢em a aplikacf
Steinel Connect se na smartphone nebo tablet ulozi
prislugné sitové Klice. Diky klictm je vyloucen neopravnény
pristup k senzoru.

Sitovy kli¢ musi byt sdilen pro pristup prostiednictvim
jiného smartphonu nebo tabletu.

Pro bezporuchovy provoz propojeni do sité Bluetooth: cz

® Propojeni maximainé 100 vyrobkd do sité. —

e Presveédcte se, zda se kazdy vyrobek nachazi v dosahu
jinych vyrobkU v siti Bluetooth.
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Funkce LED

Spusténi: LED po dobu 10 sekund pomalu blika bile
Inicializace: LED trvale sviti modre

Normalni provoz: LED nesuviti

Identifikace: LED pomalu blika modre

Chyba: LED rychle blika cervené

Zadna aplikace k dispozici: LED trvale sviti tyrkysové
ZkuSebni rezim pfi pohybu: LED rychle blika zelené
Aktualizace firmware: LED rychle blika tyrkysové

Jen HF 360-2:

6.1

QL

6.2 |

o \/olitelné zaslepit sméry zachytu nalepkami.

- 456 - Obsah



6.3

¢ Nastavit dosah zachytu.

Obsah
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Jen Hallway:

6.4

<A—.O steinel—B>

Dosah mize byt pro oba sméry nastaven zvlast. Logo

Steinel na senzoru uvadi smér:

A  Dosah oznaceny ,S* ukazuje smér, kterym smeéfuje
pismeno S loga Steinel.

B  Dosah oznaceny ,L“ ukazuje smér, kterym sméruje
pismeno L loga Steinel.

7. Udrzba a oSetfovani

Pristroj je bezudrzbovy.

A Ohrozeni elektrickym proudem!

Kontakt vody s vodivymi dily mdize vést k Urazu elektrickym

proudem, popalenindm nebo smrti.

* PXistroj Cistéte pouze, kdyz je suchy.

Nebezpedi vécnych skod!

Pouzitim nespravného disticiho prostiedku mdze byt

pristroj poskozen.

— Pristroj vyCistéte mirné navihéenou utérkou bez Cisticich
prostredkd.
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8. Likvidace

Elektrické pfistroje, prisluSenstvi a obaly musi byt odvezeny
k ekologickému opétovnému zhodnoceni.

Nevyhazujte elektricka zafizeni do domovniho
odpadu!

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpadnich elek-
trickych a elektronickych zafizenich a jejim prevedeni do
narodniho prava musi byt nepouzitelna elektricka zafizeni
separovana a odevzdana k ekologickému opétovnému
zhodnoceni.

9. Prohlaseni o shodé

Timto spole¢nost STEINEL GmbH prohlasuije, Ze typ

radiového zarizeni HF 360-2 DALI-2 Input Device a Hallway
DALI-2 Input Device odpovida smérnici 2014/53/EU. —
Uplny text prohlageni o shod& EU najdete na nasledujici cz
internetové adrese: www.steinel.de —
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10. Zaruka vyrobce

Zaruka vyrobce STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Némecko

Jako kupujicimu vam vici prodavajicimu prindlezi zakonem
predepsana prava. Pokud tato prava ve vasi zemi existuii,
nejsou nasim prohlasenim o zaruce zkracena ani omezena.
Poskytneme vam 5 letou zaruku na bezvadné provedeni

a radnou funkénost vaseho profesionalniho senzorického
vyrobku znacky STEINEL. Ru¢ime za to, Ze tento vyrobek
nema materidlove, vyrobni a konstrukéni vady. Rucime za
funk&nost v8ech elektronickych soucéstek a kabeld, i za
nezavadnost vech pouzitych materiald a jejich povrehd.
Uplatiovani zaruky:

Chcete-li vas vyrobek reklamovat, zaslete jej nedemonto-
vany a vyplacené s originalnim dokladem o koupi, ktery
musi obsahovat datum koupé a nazev vyrobku, vasemu
prodejci nebo piimo nam, na adresu STEINEL Technik
s.r.0. Rumunska 655/9, 460 01 Liberec 4. Doporucujeme
vam, abyste doklad o koupi do uplynuti zaruéni doby
peclivé uschovali. Spole¢nost STEINEL neruci za prepravni
néklady a rizika tykajici se zpétného zaslani.

Dalsi informace k uplatriovani zaruky jsou uvedeny na nasi
webové strance www.steinel.cz

Jestlize budete uplathovat reklamaci nebo mate
néjaké dotazy tykajici se vyrobku, mazete nam kdykoli
zavolat na servisni horkou linku +420 485 253 271.
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11. Technické parametry

— Rozméry (v x § x h)

HF 360-2: UP: 108 x 108 x 61 mm
AP: 128 x 123 x 57 mm
Hallway: UP: 103 x 103 x 66,5 mm

AP: 123 x 123 x 62 mm
— Prikon prostrednictvim DALI (12-22,5 V DC, no SELV):
Pro bezpec¢né planovani vychazejte ze spotreby proudu 10
V s dodate¢nou rezervou 20 % (jako podle normy DALI-2
|IEC 62386-101).
— Max. spotfeba proudu u vstupniho napéti 10 V:
HF 360-2: 38 mA / 19 ucastnici
Hallway: 46 mA / 23 ucastnici
— Typické spotfeba proudu u vstupniho napéti 16 V:
HF 360-2: 21 mA / 11 ucastnici
Hallway: 25 mA / 13 ucastnici
— Max. spotfeba proudu dle IEC 62386-101:
84 mA / 42 ucastnici

— Doba spusténi DALI: <ls
— Dosah:

HF 360-2: @12m

Hallway: 25x3@28m

Uhel z&chytu: 360°

— Montéazni vyska: 2-4m

— Hodnoty senzoru: Meéreni svétla,

Teplota: 0—-40 °C,
Relativni vihkost vzduchu: 0—100 %

— Kryti: IP 20
— Teplotni rozmezi: -20 °C bis +40 °C
— Frekvence Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
— Frekvence HF 360-2 / Hallway: 5,8 GHz
— Vysilaci vykon Bluetooth: 5dBm/3 mW
— Vysilaci vykon HF 360-2 / Hallway: <1 mwW

* Tyto hodnoty nejsou v pravidelném provozu prekroceny a
mohou byt pouzity jako podklady k planovani.
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12. Odstranéni poruch

Svétlo se nezapina.
— Bez pripojovaciho napéti.

® Zkontrolovat pripojovaci napéti.
— Bez zachytu pohybu.

e \/ytvorit volny vyhled na senzor.

— Porucha routeru WLAN nebo pfistupovych bodd.
o Zvétsit vzdalenost od routerd WLAN nebo
pristupovych bodd (minimainé 3 m).
Svétlo se nevypina.
— Objekty pohybuijici se v oblasti zachytu.
e Zkontrolovat oblast zachytu.
— Porucha routeru WLAN nebo pfistupovych bodd.
o Zvétsit vzdalenost od routerd WLAN nebo
pristupovych bodd (minimalné 3 m).
Senzor se vypne navzdory pfitomnosti.
— Rozsah je nastaven prili§ nizko.
* Rozsah zmén.

— Porucha routeru WLAN nebo piistupovych bodd.
o Zvétsit vzdalenost od routerd WLAN nebo
pristupovych bodd (minimalné 3 m).
Senzor se zapne i pres nepfitomnost.
— Pohyb v sousednich mistnostech a podlazich.
e Rozsah zmén.
e Snizeni citlivosti.
— Porucha routeru WLAN nebo piistupovych bodd.
o Zvétsit vzdalenost od routerd WLAN nebo
pristupovych bodd (minimainé 3 m).
Senzor zapne i pfes nepfitomnost osoby.
— Pohyb v sousednich mistnostech a patrech.
® Zménit dosah.
e Snizit citlivost.
— Porucha routeru WLAN nebo pristupovych bodd.
o Zvétsit vzdalenost od routerd WLAN nebo
piistupovych bodd (minimainé 3 m).
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Senzor se nezobrazuje ve vyhledavani v aplikaci.
— Senzor je spojen s jinym zafizenim Smart Device.

e Zruste spojeni s jinym zarizenim Smart Device.
— Senzor je jiz pfifazen k siti.

e Senzor odstrarite ze sité nebo resetuijte.
Prostrednictvim aplikace nelze navazat spojeni se
senzorem.

— Senzor se resetoval.
* Spustte vyhledavani a senzor zase pripojte k siti.
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1. O tomto dokumente

— Chranené autorskym pravom. Dotlag, aj ked
iba v skratenej verzii, je povolena iba s nasim suhlasom.
— Vyhradzujeme si pravo na zmeny sliziace technickému
pokroku.

A Varovanie pred nebezpecenstvami!

Varovanie pred nebezpecenstvom v désledku
zasahu elektrickym pradom!

Varovanie pred nebezpecenstvom v désledku
posobenia vody!

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

Nebezpecenstvo v désledku
nedodrzania navodu na obsluhu!
Tento navod obsahuje délezité informéacie o bezpecnej SK
manipulécii s vyrobkom. V texte sa nachadzaju osobitné  ——
upozornenia na mozné nebezpecenstva. Nedodrzanie
pokynov moze spdsobit smrt alebo tazké poranenia.
Navod si dokladne precitajte.
e Dodrziavajte bezpecnostné pokyny.
e Navod ulozte na dostupnom mieste.

— Préaca s elektrickym prddom méze viest k nebezpecnym
situaciam. Pri kontakte s dielmi, ktoré vedu elektricky
prud, moze dojst k elektrickému Soku, popéaleninam
alebo smrti.

— Précu na sietovom napéati smie vykonavat
len kvalifikovany odborny personal.

— DodrZiavajte narodné instalacné predpisy a podmienky
pripojenia (napr. D: VDE 0100,

A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
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— Pouzivajte iba origindlne nahradné diely.
— Opravy smie vykonavat iba odborna prevadzka.

3. Popis vyrobku

Spravne pouzivanie

- Senzor.

— Urcené na stropnu montaz v interiéroch.
Pripojenie do systému zbernice DALI.
Variant AP pre montaz na omietku.

— Variant UP pre montéaz pod omietku.

Upozornenie:

e Pocas montaze zabezpecte, aby bola dodrzana
vzdialenost minimalne 3 m od WiFi routera alebo pristu-
povych bodov.

Ak sa prevadzkuje siet WiFi:
¢ Nepouzivajte kandl 4, inak moze dojst k naruseniu
komunikacie Bluetooth.

Varianty senzora
— Vysokofrekvenény senzor Hallway
— Vysokofrekvenény senzor HF 360-2

Veli¢iny senzora

Senzor moze snimat nasledujuce veli€iny:
— Pritomnost.

- Jas.

— Teplota.

— Vihkost vzduchu.
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Princip fungovania snimania pritomnosti osé6b
Senzor HF 360-2 snima pohyby aj cez tenké steny. Preto
je ideélny pre toalety s kabinami, prezliekarne, schodiska,
parkovacie domy a kuchyne.

Senzor Hallway je vysokofrekvenény senzor s vynikajicou
oblastou snimania pre chodby.

Dosah a citlivost oboch variantov senzora mozno nastavit
prostrednictvom aplikacie Steinel Connect, ako aj pomo-
cou zbernice DALI.

V pripade Specidlneho pouzitia, napriklad

v sUvislosti s vyletnymi lodami alebo hotelmi, kontaktujte
priamo STEINEL GmbH, aby sme vam mohli pomoct

s realizéciou optimalnej integracie senzorov.

Connect Bluetooth Mesh

Variant BT IPD sa méZe zosietovat s inymi senzormi pros-
trednictvom Bluetooth, aby sa rozsirila oblast snimania.
Zaznamenané signaly (pritomnost a jas) odosiela dalej cez
Bluetooth. Ovladanie prebieha v zosietovanom senzore

s inym rozhranim.

SK
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Rozsah dodavky HF 360-2, variant pod omietku

— 1 Senzor HF-360

— 1 Karta bezpe¢nostnych tdajov (A)
— 1 Struény navod (B)

— 2 Nalepka

Rozsah dodavky HF 360-2, variant na omietku

1 Senzor HF-360

1 Karta bezpecnostnych tdajov (A)
1 Struény navod (B)

— 2 Nalepka
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Rozmery vyrobku HF 360-2, variant pod omietku

3.3

103 mm

103 mm

61 mm

Rozmery vyrobku HF 360-2, variant na omietku

3.4

123 mm

123 mm

57 mm

SK
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Prehlad vyrobku HF 360-2, variant pod omietku

35 |

A ZataZzovy modul
B  Pripojovacia svorka
C  Senzorovy modul
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Prehlad vyrobku HF 360-2, variant na omietku

OO w>

Adaptér pre nadomietkovd montaz

Zatazovy modul

Pripojovacia svorka

Senzorovy modul

Oblast snimania HF 360-2

3.7

2,5m
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Rozsah dodavky Hallway, variant pod omietku

— 1 Senzor Hallway
— 1 Karta bezpecnostnych tdajov (A)
— 1 Struény navod (B)

Rozsah dodavky Hallway, variant na omietku

3.9

:

N

— 1 Senzor Hallway
— 1 Karta bezpec¢nostnych udajov (A)
— 1 Stru¢ny navod (B)
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Rozmery vyrobku Hallway, variant pod omietku

3.10

‘ 103 mm ‘
J .

103 mm

Rozmery vyrobku Hallway, variant na omietku

3.1

123 mm

=

123 mm 62 mm

SK
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Prehlad vyrobku Hallway, variant pod omietku

312 |

A ZataZzovy modul
B  Pripojovacia svorka
C  Senzorovy modul

- 474 - Obsah




Prehlad vyrobku Hallway, variant na omietku

3.13
A Adaptér pre nadomietkovi montaz
B  Zatazovy modul
C  Pripojovacia svorka
D  Senzorovy modul

Oblast snimania Hallway

3.14

2-4m
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4. Elektrické pripojenie

DA+ = pripojenie na zbernicu DALI (hnedd).
DA- = pripojenie na zbernicu DALI (modra).

Pripojenie, variant pod omietku

4.1 |

|

@ Tnlﬁﬁ@ GTOI? @

@ steinel
TweT2l  DALID

DALI-

Pripojenie, variant na omietku

4.2 |

¢ ) © @steinel Twerso
= CeOE

(|
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5. Montaz

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym
pradom!

Pri kontakte s dielmi, ktoré vedu elektricky prud,

moze dojst k elektrickému Soku, popaleninam alebo smrti.
e Odpojte elektricky prud a preruste privod napatia.

e Skontrolujte beznapatovost pomocou skusacky napatia.
e Ubezpecte sa, Ze privod napatia zostane preruseny.

Nebezpecenstvo materidlnych $kod!
Zamena pripojnych vedeni méze sposobit skrat.
¢ |dentifikujte jednotlivé pripojné vedenia.

¢ Pripojné vedenia spravne zapojte.

Priprava na montaz

e \/Setky diely skontrolujte vzhladom na poskodenie. Pri
poskodeniach vyrobok neuvadzajte do prevadzky.

* Vyberte vhodné miesto montaze.
— Pri zohladneni dosahu.
— Pri zohladneni snimania pohybu.
— Miesto bez otrasov.
— Oblast snimania bez prekazok. o
— Oblasti bez nebezpecenstva vybuchu. [~
— Povrchy bez lahko horfavého materidlu.
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Iba Hallway:

5.1

¢ \/yberte vhodné nasmerovanie.
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Montazny postup pri podomietkovej montazi

Sadh

e Skontrolujte, ¢i je odpojeny privod napatia.
¢ \/ykonajte pripojenie do siete.
= 4. Elektrické pripojenie”
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e Zatazovy modul pevne priskrutkujte na instalacnu krabicu.

e Magneticky senzorovy modul nasadte na zatazovy modul.
e Zapnite privod napétia.

¢ \/ykonajte nastavenia.

- ,6. Funkcia“
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Montéazny postup pri nadomietkovej montazi

e Skontrolujte, ¢i je odpojeny privod napatia.
¢ Naznacte diery na vrtanie.

o \/yvrtajte diery (& 6 mm) a viozte hmozdinky.
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e Pretiahnite kabel.
e Naskrutkujte zatazovy modul.

* Pripojenie k elektrickej sieti.
= 4. Elektrické pripojenie”
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¢ \/ylomte montaznu prilozku.
¢ Nasadte adaptér pre nadomietkovd montaz.

(&)
e
o

e Pripojte modul magnetického snimaca.
e Zapnite privod napatia.

e \/ykonajte nastavenia.

- ,6. Funkcia“
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6. Funkcia

Uvedenie do prevadzky sa realizuje v sulade s platnou

normou DALI-2.

— Kdispozicii st vSetky funkcie a prikazy z normy DALI
IEC 62386 Cast 101, Cast 103, ¢ast 303 a Gast 304.

— VSetky hodnoty senzora (pohyb, jas) je mozné Zzistit
pomocou jednotky DALI-2 Application Controller.

Pre hodnoty pohyb a jas existuje dodato¢ne moznost
automatického alebo cyklického vysielania na baze ¢asu.
Podrobné informécie ndjdete v opise rozhrania na interne-
tovej adrese: www.steinel.de.

Snima¢ pritomnosti je uréeny na pripojenie k jednotke
DALI-2 Application Controller (APC).

Upozornenie
Podrobné informécie ndjdete v opise rozhrania na interne-
tovej adrese: www.steinel.de

Zapojenie do skupiny cez Bluetooth

Senzory mozno prevadzkovat ako samostatny senzor
alebo ako skupinu. Skupina je prepojena prostrednictvom
radiovej komunikacie.

Aplikacia Steinel Connect

Na precitanie hodnot senzora pomocou smartfonu alebo
tabletu si musite stiahnut aplikaciu STEINEL Connect vo
svojom obchode s aplikaciami. Na to je

potrebny smartfén alebo tablet s funkciou Bluetooth.

Funkcie v suvislosti s aplikéciou Steinel Connect:
— Nastavenie oblasti snimania.

— Zobrazenie aktualnych hodnét senzora.

— Zosietovanie senzora.
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Android

Zosietovanie pomocou Bluetooth (Bluetooth Mesh)
Senzorovy spina¢ zodpoveda standardu Bluetooth Mesh.
Moze byt zosietovany so vSetkymi vyrobkami,

ktoré zodpovedaju Standardu Bluetooth Mesh.
Konfiguracia senzorového spinaca sa uskutocriuje pros-
trednictvom aplikécie Steinel Connect. Pri prvom spojeni
medzi senzorovym spinacom a aplikéciou Steinel Connect
sa v smartféne alebo tablete uloZi prislusny sietovy kIUc.
Vdaka Kklticu je vyluceny nepovoleny pristup k senzoru.
Pre pristup prostrednictvom dalSieho smartfénu alebo
tabletu musi byt sietovy kIU¢ zdielany.

Pre bezproblémovu prevadzku so zosietovanim pomocou

Bluetooth: —

o Zosietujte max. 100 vyrobkov. oK
o Uistite sa, Ze kazdy vyrobok sa nachadza v dosahu
ostatnych vyrobkov v sieti Bluetooth.
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Funkcia LED

Spustenie: LED diéda blika pomaly 10 sekind na bielo
Inicializacia: LED svieti trvalo na modro

Normalna prevadzka: LED nesvieti

Identifikacia: LED blika pomaly na modro

Chyba: LED blika rychlo na ¢erveno

Aplikacia nie je k dispozicii: LED svieti trvalo na azirovo
Testovacia prevadzka - pohyb: LED svieti rychlo na
zeleno

Aktualizacia firmvéru: LED blika rychlo na aztrovo

Iba HF 360-2:

6.1

QL

6.2 |

¢ \/olitelne m&Zete skryt smery snimania pomocou
nalepiek.
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6.3

¢ Nastavte dosah snimania.

Obsah
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Iba Hallway:

6.4

<A—.O steinel—B>

Dosah je moZné nastavit samostatne pre obidva smery.

Logo Steinel na senzore oznacuje smer:

A  Dosah oznaceny ako ,S“ ukazuje smerom, ku kto
rému smeruje pismeno S z loga Steinel.

B  Dosah oznaceny ako ,L“ ukazuje smerom, ku kto
rému smeruje pismeno L z loga Steinel.

7. Starostlivost a udrzba
Vyrobok nevyzaduje udrzbu.

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym
pradom!

Pri kontakte vody a dielov, ktoré vedu elektricky prad,
moze dojst k elektrickému Soku, popaleninam alebo smrti.
e \/yrobok Cistite iba v suchom stave.

Nebezpecenstvo materidlnych $kod!
Vyrobok sa méze poskodit pouzivanim nevhodnych
Cistiacich prostriedkov.
— Vyrobok Cistite mierne navihéenou handrou
bez Cistiaceho prostriedku.
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8. ZnesSkodnenie

Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly odovzdajte na
ekologicku recyklaciu.

Elektrické zariadenia nevyhadzujte do
komunalneho odpadu!

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurdpskej smernice o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni a jej implementécie do narodnej
legislativy sa musia nepouzivané elektrické a elektronické
zariadenia zbierat separovane a odovzdat na ekologicku
recyklaciu.

9. Vyhlasenie o zhode

Tymto spolo¢nost STEINEL GmbH vyhlasuije,

ze typ radiového zariadenia HF 360-2 DALI-2 Input Device
a Hallway DALI-2 Input Device zodpoveda smernici
2014/53/EU.

Uplné znenie EU vyhldsenia o zhode je dostupné na nasle- ——

dujucej internetovej adrese: www.steinel.de.
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10. Zaruka vyrobcu

Zaruka vyrobcu STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Nemecko

Ako kupujucemu vam vodi predajcovi prindlezia zakonom
stanovené prava. Pokial takéto prava vo vasej krajine
existuju, nase zarucné vyhlasenie ich nekrati ani inak neob-
medzuje. Poskytneme vam 5-roénu zaruku na bezchybny
stav a nalezité fungovanie vasho vyrobku STEINEL zo série
Professional Sensorik. Garantujeme, Ze tento vyrobok
neobsahuje ziadne materidlove, vyrobné ani konstrukéné
chyby. Garantujeme funkénost vsetkych elektronickych
sUciastok a kablov, ako aj bezchybnost vSetkych pouzitych
materidlov a ich povrchov.

Uplatnenie zaruky:

Ak chcete svoj vyrobok reklamovat, zaslite ho v komplet-
nom stave a s uhradenymi prepravnymi nakladmi spolu

s origindlnym dokladom o kupe, ktory musi obsahovat
datum kupy a oznacenie vyrobku, svojmu predajcovi alebo
priamo nam na adresu STEINEL Technik s.r.0. Rumunska
655/9, 460 01 Liberec 4. Odpori¢ame vam, aby ste si
svoj doklad o kupe starostlivo uschovali az do uplynutia
zarucénej doby. Za prepravné néklady a rizika spojené so
spatnym zaslanim neprebera spolocnost STEINEL Ziadnu
zodpovednost.

Informacie o moznostiach uplatnenia zaruéného pripadu
najdete na nasej stranke www.steinel.cz

Ak u vas doslo k zaru¢nému pripadu alebo ak mate otazky
tykajuce sa vyrobku, mézete nas kedykolvek telefonicky
kontaktovat na naSej servisnej linke: +420 485 253 271.

ROKOV

ZARUKA
VYROBCU
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11. Technické udaje
— Rozmery (V x S x H)

HF 360-2: UP: 108 x 108 x 61 mm
AP: 128 x 123 x 57 mm
Hallway: UP: 103 x 103 x 66,5 mm

AP: 123 x 123 x 62 mm
— Prikon cez DALI (12-22,5 V DC, bez SELV):
Pre bezpecné planovanie predpokladaijte prikon 10V a
dodatocnu 20 % rezervu (podia normy DALI-2 IEC 62386-101).
— Maximalny prikon pri 10 V vstupnom napaéti:
HF 360-2: 38 mA / 19 pocet ucastnikov
Hallway: 46 mA / 23 pocet ucastnikov
— Typicky prikon pri 16 V vstupnom napéti:
HF 360-2: 21 mA / 11 pocet ucastnikov
Hallway: 25 mA / 13 pocet ucastnikov
— Max. prikon podla IEC 62386-101:
84 mA / 42 pocet tcastnikov

— Doba rozbehu DALI: <ls
— Dosah:

HF 360-2: @12m

Hallway: 25x3@28m

Uhol snimania: 360°

— Montézna vyska: 2-4m

— Senzorové hodnoty: Meranie svetla,

Teplota: 0—-40 °C,
Relativna vihkost vzduchu: 0-100 %

- Krytie: IP 20
— Teplotny rozsah: -20 °C bis +40 °C
— Frekvencia Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
— Frekvencia HF 360-2 / Hallway: 5,8 GHz
— Vysielaci vykon Bluetooth: 5dBm/3 mW
— Vysielaci vykon HF 360-2 / Hallway: <1mwW

* Tieto hodnoty sa v beznej prevadzke neprekracuju
amozu sa pouzit ako zéklad pre planovanie.
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12. Odstranovanie portch

Svetlo sa nezapina.
— Chyba pripojovacie napatie.

e Skontrolujte pripojovacie napatie.
— Ziadny zaznamenany pohyb.

e \/ytvorte volhy vyhlad na senzor.

— Porucha spdsobena WiFi routerom alebo pristupovymi
bodmi.
e Zvacsite vzdialenost od WiFi routera alebo pristupo-
vych bodov (minimalne 3 m).

Svetlo sa nevypina.
— V oblasti snimania sa pohybuju objekty.
e Skontrolujte oblast snimania.

— Porucha spdsobena WiFi routerom alebo pristupovymi
bodmi.
e Zvacsite vzdialenost od WiFi routera alebo pristupo-
vych bodov (minimalne 3 m).

Senzor sa vypina napriek pritomnosti os6b.
— Doba dobehu prilis kratka.
e Predizte dobu dobehu.

— Porucha spdsobena WiFi routerom alebo pristupovymi
bodmi.
e Zvacsite vzdialenost od WiFi routera alebo pristupo-
vych bodov (minimalne 3 m).

Senzor sa zapina napriek nepritomnosti osob.

— Zaznamenany pohyb v susednych miestnostiach a
poschodiach.
* Zmente dosah.
e Znizte citlivost.

— Porucha spésobena WiFi routerom alebo pristupovymi
bodmi.
e Zvacsite vzdialenost od WiFi routera alebo pristupo-

vych bodov (minimalne 3 m).
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Senzor nenadvazuje spojenie s aplikaciou.
— Zlyhanie systému aplikacie alebo smartfonu.
¢ Restartujte mobilné koncové zariadenie.

— Porucha spdsobena WiFi routerom alebo pristupovymi
bodmi.
e Zvacsite vzdialenost od WiFi routera alebo pristupo-
vych bodov (minimalne 3 m).
Senzor sa nezobrazuje vo vyhladavani aplikacie.
— Senzor je pripojeny k inému inteligentnému zariadeniu.
e Preruste spojenie s inym inteligentnym zariadenim.
— Senzor je uz priradeny k sieti.
e QOdstrarite senzor zo siete alebo ho resetujte.

Prostrednictvom aplikacie nie je mozné nadviazat
spojenie so senzorom.
— Senzor sa resetoval.
e Spustite vyhladavanie a znovu pridajte senzor do
siete.
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1

. Informacje o tym dokumencie

Dokument chroniony prawem autorskim. Przedruk,
takze w czesciach, wytgcznie po uzyskaniu naszej
zgody.

Zmiany, wynikajace z postepu technicznego,
zastrzezone.

Ostrzezenie przed zagrozeniami spowodo-

A Ostrzezenie przed zagrozeniami!

wanymi pradem elektrycznym!

Ostrzezenie przed zagrozeniami spowodo-
wanymi woda!
2. Ogolne zasady bezpieczenstwa

Niebezpieczenstwo wynikajace z
nieprzestrzegania instrukcji obstugi!
Niniejsza instrukcja zawiera wazne informacje dot. bezpi-
ecznego uzywania urzadzenia. Nalezy zwrdci¢ szczegding

uwage na mozliwe zagrozenia. Nieprzestrzeganie moze
doprowadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.

Nalezy uwaznie przeczytad instrukcje.
Przestrzegac zasad bezpieczerstwa.
Przechowywaé w miejscu tatwo dostepnym.

Kontakt z pradem elektrycznym moze prowadzi¢

do niebezpiecznych sytuacji. Dotknigcie elementow
przewodzacych prad moze prowadzi¢ do porazenia
pradem, poparzen lub $mierci.

Praca przy napieciu sieciowym moze byé wykonywana
wytacznie przez wykwalifikowany personel specjalisty-
czny.
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— Przestrzegac krajowych przepiséw dotyczacych instala-
cji i podtaczenia (np. D: VDE 0100,
A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

- Uzywag tylko oryginalnych czesci zamiennych.

— Naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie w
zaktadach specjalistycznych.

3. Opis urzadzenia

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

— Czujnik.

— Do montazu na suficie wewnatrz budynkdéw.
— Przytgcze do systemu magistrali DALI.

— Wersja AP do montazu natynkowego.
Wersja UP do montazu podtynkowego.

Wskazéwka:
* Podczas instalacji nalezy zapewni¢ odlegtosé min. 3 m
od routera Wi-Fi lub od punktéw Acces Point.

W przypadku korzystania z sieci WLAN:
* Nie uzywac kanatu 4. Moze to spowodowac zakidcenia
facznosci Bluetooth.

Wersje czujnikéw
— Czujnik wysokiej czestotliwosci Hallway
— Czujnik wysokiej czestotliwosci HF 360-2

Funkcje czujnikéow

Czujnik moze posiada¢ nastepujace funkcje:
— Wykrywanie obecnosci.

— Wykrywanie jasnosci.

— Temperatura.

— Wilgotnos$¢ powietrza.
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Zasada dziatania: wykrywanie obecnosci

Czujnik HF 360-2 rejestruje ruchy réwniez przez cienkie
Sciany. Dlatego $wietnie sprawdza si¢ w toaletach,
szatniach oraz na klatkach schodowych, parkingach
wielopietrowych i w kuchniach.

Czujnik Hallway to czujnik wysokiej czestotliwosci idealnie
sprawdzajacy sie do detekcji ruchu w korytarzach.
Zakres i czutos¢ obu wariantéw czujnikdw mozna ustawic¢
za pomoca aplikacji Steinel Connect i magistrali DALI.

W przypadku specjalnych obszaréw zastosowania,

takich jak statki wycieczkowe lub hotele, prosimy o
bezposredni kontakt z STEINEL GmbH w celu wspdlnego
okreslenia optymalnej integracji czujnikdw.

Connect Bluetooth mesh

Za pomoca Bluetooth mozna potgczy¢ w sieé kilka
czujnikéw, np. w celu zwiekszenia obszaru wykrywania. W
takim przypadku czujniki przesytaja swoje dane przy uzyciu
Bluetooth.
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Zakres dostawy HF 360-2 wersja podtynkowa

3.1

— 1 Czujnik HF-360

— 1 Karta charakterystyki (A)
— 1 Quick-Start-Guide (B)
— 2 Nalepka

Zakres dostawy HF 360-2 wersja natynkowa

— 1 Czujnik HF-360

— 1 Karta charakterystyki (A)
— 1 Quick-Start-Guide (B)
— 2 Nalepka
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Wymiary produktu HF 360-2 wersja podtynkowa

3.3

103 mm

103 mm

61 mm

Wymiary produktu HF 360-2 wersja natynkowa

3.4

123 mm

123 mm

57 mm

PL
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Przeglad urzadzenia HF 360-2 wersja podtynkowa

35 |

A Modut odbiornika
B  Zacisk przytaczeniowy
C  Modut czujnika

-500 - Spis tresci




Przeglad urzadzenia HF 360-2 wersja natynkowa

OO w>

Adapter natynkowy
Modut odbiornika
Zacisk przytaczeniowy
Modut czujnika

Obszar wykrywania HF 360-2

3.7

2,5m
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Zakres dostawy Hallway wersja podtynkowa

— 1 Czujnik Hallway
— 1 Karta charakterystyki (A)
- 1 Quick-Start-Guide (B)

Zakres dostawy Hallway wersja natynkowa

3.9

:

N

— 1 Czujnik Hallway
— 1 Karta charakterystyki (A)
— 1 Quick-Start-Guide (B)
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Wymiary produktu Hallway wersja podtynkowa

3.10

‘ 103 mm ‘
J .

103 mm

Wymiary produktu Hallway wersja natynkowa

3.1

123 mm

=

123 mm 62 mm
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Przeglad urzadzenia Hallway wersja podtynkowa

312 |

A Modut odbiornika
B Zacisk przytaczeniowy
C  Modut czujnika
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Przeglad urzadzenia Hallway wersja natynkowa

3.13
A Adapter natynkowy
B Modut odbiornika
C  Zacisk przytaczeniowy
D  Modut czujnika

Obszar wykrywania Hallway

3.14 i

2-4m
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4. Przytacze elektryczne

DA+ = Podtgczenie do magistrali DALI (przewdd brazowy).
DA- = Podfgczenie do magistrali DALI (przewdd niebieski).

Podtaczenie wersja podtynkowa

4.1 |

|

@ Tnlﬁﬁ@ GTOI? @

@ steinel
TweT2l  DALID

DALI-

Podtaczenie wersja natynkowa

4.2 |

© «@steinel [rers @
= €or —

(|
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5. Montaz

Zagrozenie stwarzane przez prad
elektryczny!

Dotkniecie elementdw przewodzacych prad moze

prowadzi¢ do porazenia pradem, poparzen lub $mierci.

* Wylaczy¢ prad i przerwaé doptyw napiecia.

e Sprawdzi¢ brak napiecia za pomoca prébnika.

e Upewnic sig, ze doprowadzanie napiecia pozostaje
przerwane.

Niebezpieczenstwo uszkodzen!

Pomylenie przewoddw przytagczeniowych moze
spowodowac zwarcie.

* Zidentyfikowac przewody przytaczeniowe.

* Prawidtowo potaczy¢ przewody przytagczeniowe.

Przygotowanie do montazu
® Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem uszkodzenia.
W przypadku uszkodzen nie uruchamia¢ produktu.
* Wybra¢ odpowiednie miejsce montazu.
— Z uwzglednieniem zasiegu.
— Z uwzglednieniem wykrywania ruchu.
— Zabezpieczenie przed drganiami.
— Obszar wykrywania bez przeszkdd.
— Nie montowaé w obszarach zagrozonych wy-
buchem.
— Nie montowa¢ na tatwopalnych powierzchniach.
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W przypadku Hallway:

51 |
L] I

* Wybra¢ odpowiednia pozycje.
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Etapy montazu w przypadku montazu podtynkowego

e Sprawdzi¢, czy doptyw napiecia jest odtaczony.
e Wykonac¢ podtgczenie do sieci.
= 4. Przytacze elektryczne”
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® Przykreci¢ modut odbiornika na puszcze montazowej.

e Zatozy¢ magnetyczny modut czujnika na modut odbiomika.
* \Wigczy¢ zasilanie napieciem

e Skonfigurowac ustawienia.

= 6. Dziatanie”
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Etapy montazu w przypadku montazu natynkowego

e Sprawdzi¢, czy doptyw napigcia jest odtaczony.

e Zaznaczy¢ ukiad nawiercen.

e Wywierci¢ otwory (@ 6 mm) i wtozy¢ kotki.

-511 -

Spis tresci

PL



e Przeciagnac kabel.
e Przykreci¢ modut odbiornika.

* \Wykona¢ podtaczenie do sieci.
= 4. Przytacze elektryczne”
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¢ Wylamac¢ naktadke montazowa.
e Zalozy¢ adapter natynkowy.

e Podtagcz modut czujnika magnetycznego.
* \Wigczy¢ zasilanie napigciem

e Skonfigurowac ustawienia.

- ,6. Dziatanie”
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6. Dziatanie

Uruchomienie odbywa sie zgodnie z obowigzujgca norma

DALI-2.

— Dostepne sg wszystkie funkcje i polecenia z normy
DALI IEC 62386 czes¢ 101, czes¢ 108, czesé 303 oraz
czes$é 304.

— DALI-2 Application Controller moze korzysta¢ z wszyst-
kich wartosci czujnika (ruch, jasnosé).

Oprdécz tego istnieje mozliwosé automatycznego lub
cyklicznego czasowego wysytania dla wartosci ruchu i
jasnosci. Szczegdtowe informacije znajdujg sig w opisie
interfejsow w Internecie na stronie:

www.steinel.de

Czujnik obecnosci jest przeznaczony do podigczenia do
DALI-2 Application Controller (APC).

Wskazdwka
Szczegdtowe informacije znajda Paristwo w opisie inter-
fejsdw w Internecie na stronie:www.steinel.de

Grupowanie Bluetooth

Czujniki moga by¢ wykorzystywane jako czujnik poje-
dynczy lub w grupie. Grupa jest potaczona ze sobg za
pomoca modutéw radiowych.

Aplikacja Steinel Connet

Do odczytywania warto$ci czujnika za pomoca smartfonu
lub tabletu nalezy pobrac¢ aplikacje STEINEL Connect

z AppStore. Tutaj niezbedny bedzie smartfon lub tablet z
funkcja Bluetooth.

Funkcje dziafajace w potaczeniu z aplikacja Steinel Connect:
— Ustawianie obszaru wykrywania.

— Wyswietlanie aktualnych wartosci czujnika.

— kaczenie czujnikdw w sieC.
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Android

Laczenie w sie¢ za pomoca Bluetooth (Bluetooth Mesh)
Wytacznik czujnika jest zgodny ze standardem Bluetooth
Mesh. Mozna go taczy¢ w sie¢ z wszystkimi produktami
odpowiadajgcymi standardowi Bluetooth Mesh.
Konfiguracja przetacznika czujnika odbywa si¢ za pomocag
aplikacji Steinel Connect. Podczas pierwszego

potaczenia przefacznika czujnika z aplikacja Steinel
Connect na smartfonie lub tablecie zapisywane sa odpo-
wiednie klucze sieciowe. Klucze uniemozliwiajg dostep do
czujnika osobom nieupowaznionym.

Aby uzyskaé dostep za pomoca innego smartfonu lub
tabletu, nalezy udostepnic¢ klucz sieciowy.

Aby zagwarantowac prawidtowe dziatanie potaczenia
sieciowego przez Bluetooth:

e Do sieci mozna podfaczy¢ maksymalnie 100
produktéw.

e Nalezy upewni¢ sig, ze kazdy produkt znajduje sie w
zasiegu innych produktéw w sieci Bluetooth.
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Funkcja LED

Uruchomienie: dioda LED miga powoli przez 10 sekund na bialo
Inicjalizacja: dioda LED swieci $wiattem ciaglym na niebiesko
Tryb normalny: dioda LED pozostaje wyt.

Identyfikacja: dioda LED powoli miga na niebiesko

Btad: dioda LED szybko miga na czerwono

Brak dostepnej aplikacji: dioda LED Swieci Swiattlem
ciaglym na jasnoniebiesko

Tryb testowy, wykrycie ruchu: dioda LED szybko miga
na zielono

Aktualizacja oprogramowania sprzetowego: dioda LED
szybko miga na jasnoniebiesko

Dotyczy tylko HF 360-2:

6.1

QL

6.2 |

* Opcjonalne zastanianie kierunkdéw wykrywania przy
uzyciu nalepek.
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6.3

e Ustawi¢ zasieg wykrywania czujnika.

Spis tresci
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W przypadku Hallway:

6.4

<A—.O steinel—B>

Zasieg mozna regulowa¢ oddzielnie w obu kierunkach.

Logo Steinel na czujniku wskazuje kierunek:

A Zasigg oznaczony symbolem ,S” wskazuje kierunek,
w ktérym zwrécone jest S w logo Steinel.

B  Zasigg oznaczony symbolem ,L” wskazuje kierunek,
w ktérym zwrécone jest L w logo Steinel.

7. Konserwacja i pielegnacja

Urzgdzenie nie wymaga konserwagji.
A Zagrozenie stwarzane przez prad elektryczny!

Kontakt elementéw przewodzacych prad z woda moze
prowadzi¢ do porazenia pradem, poparzen lub $mierci.
e Urzadzenie czyscic tylko jesli jest suche.

Niebezpieczenstwo uszkodzen!

Nieodpowiednie $rodki do czyszczenia moga

spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

— Urzadzenie czysci¢ za pomoca lekko zwilzonej szmatki
bez detergentéw.
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8. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania nalezy
oddac do recyklingu przyjaznego srodowisku.

Nie wyrzucac¢ urzadzen elektrycznych wraz
z odpadami z gospodarstw domowych!

Tylko dla krajéow UE:

Zgodnie z obowigzujgca dyrektywa UE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jej
wdrazaniem do prawa krajowego, urzadzenia elektrczne,
ktdre nie nadaja sie juz do uzycia, nalezy segregowac i
przekazywac do ekologicznego punktu zbidrki i recyklingu.

9. Deklaracja zgodnosci z normami

Niniejszym STEINEL GmbH deklaruje, ze typ urzadzenia
radiowego HF 360-2 DALI-2 Input Device oraz Hallway
DALI-2 Input Device spetnia wymogi dyrektywy 2014/53/
UE.

Peten tekst deklaracji zgodnosci UE dostepny jest pod
adresem internetowym: www.steinel.de
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10. Gwarancja producenta

Gwarancja producenta STEINEL GmbH, DieselstraBe
80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Niemcy

Wszystkie produkty STEINEL spetniaja najwyzsze
standardy jakosci. Z tego powodu z przyjemnoscia, jako
producent udzielamy Panstwu, czyli klientowi, gwaranciji
zgodnie z ponizszymi warunkami:

Gwarancja obejmuje brak wad, ktére w mozliwy do
zweryfikowania sposob wynikajg z btedéw materiatowych
lub produkecyjnych oraz ktdre zostang nam zgtoszone
niezwtocznie po wykryciu i w okresie obowigzujacej ochro-
ny gwarancyjnej. Gwarancja obejmuje wszystkie produkty
STEINEL Professional, ktére zostang zakupione i beda
uzytkowane w Polsce.

Nasze $wiadczenia gwarancyjne dla konsumenta
Ponizsze warunki obowigzuja dla konsumenta. Konsu-
mentem jest kazda osoba fizyczna, ktéra w chwili zakupu
nie dziafa ani w ramach czynnosci stuzbowych ani wtasnej
dziatalnosci gospodarcze.

Moga Panstwo dokonac wyboru, w jaki sposéb
Swiadczone beda ustugi gwarancyjne — poprzez bezptatng
ustuge naprawy, bezptatng wymiane (ew. na model kolejny
0 tej samej lub wyzszej jakosci) lub wystawienie uznanio-
wego dokumentu korygujacego.

Okres gwarancyjny na nabyty przez Paristwa produkt
STEINEL Professional wynosi w przypadku czujnikdw,
reflektorow, lamp zewnetrznych i wewnetrznych 5 lat
i w kazdym przypadku rozpoczyna sie od daty zakupu
produktu.

Ponosimy koszty transportu, ale nie bierzemy
odpowiedzialnosci za ryzyko transportowe zwigzane z
przesytka zwrotna.

Nasze $wiadczenia gwarancyjne dla przedsigbiorcy
Ponizsze warunki obowigzujg dla przedsigbiorcy.
Przedsiebiorca jest osoba fizyczna lub prawna, badz
spotka osobowa zdolng do czynnosci prawnych, ktéra w
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chwili zakupu dziata w ramach czynnosci stuzbowych lub
wiasnej dziatalnosci gospodarczej.

Mozemy dokona¢ wyboru, w jaki sposéb swiadczone
beda ustugi gwarancyjne — poprzez bezptatng ustuge
usunigcia wad, bezptatng wymiane (ew. na model kolejny o
tej samej lub wyzszej jakosci) lub wystawienie uznaniowe-
go dokumentu korygujacego.

Okres gwarancyjny na nabyty przez Paristwa produkt
STEINEL Professional wynosi w przypadku czujnikdw,
reflektorow, lamp zewnetrznych i wewnetrznych 5 lat
i w kazdym przypadku rozpoczyna sie od daty zakupu
produktu.

W ramach ustugi gwarancyjnej nie przejmujemy Panstwa
wydatkéw niezbednych do wykonania swiadczenia nap-
rawczego ani Panstwa wydatkéw poniesionych w zwigzku
z demontazem wadliwego produktu i montazem produktu
zastgpczego.

Ustawowe prawa przystugujace w razie wystepowania
wad, nieodptatnosc¢

Opisane tu $wiadczenia obowigzujg dodatkowo do usta-
wowych roszczen z tytutu rekojmi, wiaczajac szczegdine
przepisy dotyczace ochrony konsumenta, i nie ograniczajg
ich ani nie zastepuja. Z ustawowych praw, przystugujacych
w przypadku wystapienia wad, korzystaja Paristwo
nieodptatnie.

Odstepstwa od gwaranc;ji

Gwarancja nie sa objete stanowczo zadne wymienialne

zarowki.

Poza tym gwarancja nie obejmuje:

— w przypadku zuzycia czesci produktu uwarunkowane-
go eksploatacjg lub innego naturalnego zuzycia, badz
wad produktéw STEINEL Professional, ktdre wynikaja z
uwarunkowanego eksploatacja lub innego naturalnego
zuzycia,
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— w przypadku uzytkowania produktu niezgodnie
Z przeznaczeniem lub w sposdb nieprawidfowy,
badz nieprzestrzegania wskazéwek dotyczacych
uzytkowania,

— jezeli samowolnie dokonano dobudowy lub przebu-
dowy, badZ innych modyfikacji produktu, lub wady
wynikaja ze stosowania akcesoriéw, czesci zamiennych
i uzupetniajacych, ktére nie sg oryginalnymi produktami
STEINEL,

— jezeli konserwacja i pielegnacja produktéw nie byta
wykonywana zgodnie z instrukcjg obstugi,

— jezeli montazu i instalacji nie wykonano zgodnie z wyty-
cznymi dotyczacymi instalacji STEINEL,

— w przypadku szkéd lub strat powstatych podczas
transportu.

Obowigzywanie polskiego prawa

Obowiazuje polskie prawo z wytaczeniem Konwencji

Narodéw Zjednoczonych o migdzynarodowej sprzedazy

towaréw (CISG).

Dochodzenie roszczen

Jezeli chcg Panstwo skorzystac z gwarangii, prosimy

0 przestanie produktu w stanie kompletnym, wraz z
oryginalnym dowodem zakupu, ktéry musi zawiera¢ date
zakupu i oznaczenie produktu, do swojego sprzedawcy
lub bezposrednio do nas: ,L£” Spdtka z ograniczong
odpowiedzialnoscia sp. k. dawniej ,Lange tukaszuk”
spotka jawnaBykow, ul. Wroctawska 43, 55-095 Mirkéw,
Poland. Z tego powodu zalecamy staranne przechowy-
wanie dowodu zakupu az do momentu uptywu okresu
gwarancyjnego.

LAT

GWARANCJI
PRODUCENTA
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11. Dane techniczne
— Wymiary (wys. x szer. x gt.)

HF 360-2: UP: 108 x 108 x 61 mm
AP: 128 x 123 x 57 mm
Hallway: UP: 103 x 103 x 66,5 mm

AP: 123 x 123 x 62 mm
— Pobdr mocy poprzez DALI (12-22,5 V DC, no SELV):
W celu bezpiecznego planowania nalezy zatozy¢ pobdr
mocy na poziomie 10 V i dodatkowe 20 % rezerwy (zgod-
nie z normg DALI-2 |EC 62386-101).
— Maks. pobdr pradu przy napigciu wejsciowym 10 V:
HF 360-2: 21 mA / 11 uczestnikow
Hallway: 25 mA / 13 uczestnikow
— Typowy pobdr pradu przy napieciu wejsciowym 16 V:
HF 360-2: 21 mA / 11 uczestnikow
Hallway: 25 mA / 13 uczestnikow
— Maks. pobdr pradu zgodnie z IEC 62386-101:
84 mA / 42 uczestnikow

— DALI-Startup-time: <Tls
— Zasieg czujnika:

HF 360-2: gi12m

Hallway: 25x3@28m

Kat wykrywania: 360°

— Wysokos$¢ montazu: 2-4m

— Wartosci czujnika: Pomiar $wiatta,

Temperatura: 0—-40 °C,
Wzgledna wilgotnos¢ powietrza: 0—100 %

— Stopien ochrony: IP 20
— Zakres temperatury: -20 °C bis +40 °C
— Czestotliwos¢ Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
— Czestotliwos¢ HF 360-2 / Hallway: 5,8 GHz
— Moc nadawcza Bluetooth: 5dBm/3 mW
— Moc nadawcza HF 360-2 / Hallway: <1mwW

*Wartosci te nie sa przekraczane podczas normalnej
pracy i mogg by¢ wykorzystywane jako podstawa do
planowania.
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12. Sposoéb usuniecia usterki

Swiatfo nie wigcza sie.
— Brak napigcia przytagczeniowego.
* Sprawdzi¢ napigcie przytgczeniowe.
— Brak wykrycia ruchu.
e Zapewni¢ dobrg widocznosc¢ czujnika.
— Zakiécenia spowodowane routerem Wi-Fi lub punktami
Access Point.
e Zwigkszy¢ odlegtosc od routera Wi-Fi lub punktow
Access Point (0 co najmniej 3 m).

Swiatto nie wytacza sie.
— W obszarze wykrywania czujnika poruszajg sie przedmioty.
e Sprawdzi¢ obszar wykrywania.

— Zakidcenia spowodowane routerem Wi-Fi lub punktami
Access Point.
* Zwigkszy¢ odlegtos¢ od routera Wi-Fi lub punktow
Access Point (0 co najmniej 3 m).

Czujnik wytacza swiatto mimo obecnosci.
— Zbyt niski zakres.
® Zmien zakres.

— Zakidcenia spowodowane routerem Wi-Fi lub punktami
Access Point.
e Zwigkszy¢ odlegtos¢ od routera Wi-Fi lub punktow
Access Point (0 co najmniej 3 m).

Czujnik wytacza swiatto mimo nieobecnosci

— Ruch w sasiadujgcych pomieszczeniach i na pietrach.
e Zmieni¢ zasieg.
® Zmniejszy¢ czutose.

— Zakiécenia spowodowane routerem Wi-Fi lub punktami
Access Point.
® Zwigkszy¢ odlegtos¢ od routera Wi-Fi lub punktow

Access Point (0 co najmniej 3 m).

Czujnik nie pofaczyt sie z aplikacja.

— Awaria systemu aplikacji lub smartfonu.
® Uruchomi¢ ponownie mobilne urzadzenie koricowe.
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— Zakitécenia spowodowane routerem Wi-Fi lub punktami
Access Point.
® Zwigkszy¢ odlegtos¢ od routera Wi-Fi lub punktow
Access Point (0 co najmniej 3 m).
Czujnik nie jest wyswietlany w wyszukiwarce aplikacji.
— Czujnik jest potaczony z innym urzadzeniem inteligent-
nym.
* Roziacz potaczenie z innym urzgdzeniem inteligent-
nym.
— Czujnik jest juz przypisany do sieci.
e Usunac¢ czujnik z sieci lub zresetowac go.
Nie mozna nawigzaé potaczenia z czujnikiem za
posrednictwem aplikaciji.
— Czujnik zresetowat sie.
e Zainicjowac¢ wyszukiwanie i ponownie dodac czujnik
do sieci.
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1. Despre acest documentt

— Protejat prin Legea drepturilor de autor. Reproducerea,
inclusiv in extras, este permisa numai cu aprobarea
noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modificari care servesc
progresului tehnic.

A Atentie, pericole!

Atentie, pericole din cauza curentului
electric!

A Atentie, pericole din cauza apei!

2. Instructiuni generale de siguranta

Pericol din cauza nerespectarii

instructiunilor de utilizare!
Aceste instructiuni contin informatii importante despre
utilizarea sigurd a aparatului. Se atrage atentia in mod
deosebit asupra pericolelor posibile. Nerespectarea poate
duce la deces sau la vatamari corporale grave.
o Cititi cu atentie instructiunile.
* Respectati instructiunile de siguranta.
e Pastrati la indemana.

2>

RO

— Manipularea componentelor conducatoare de curent
electric poate duce la situatii periculoase. Atingerea
pieselor conducatoare de curent poate duce la soc
electric, la arsuri sau deces.

— Lucrérile la tensiunea de retea se pot realiza numai de
catre personal calificat de specialitate.
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— Se vor respecta normele de instalare si conditile de
racordare uzuale in tara respectiva (de ex. D: VDE 0100,
A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Folositi numai piese de schimb originale.

— Reparatiile se vor efectua numai de catre firme de
specialitate.

3. Descrierea dispozitivului

Utilizare conform destinatiei

- Senzor.

Montarea pe plafon in zona interioara.

— Conexiune la un sistem de magistrala DALI.
— Varianta AP pentru montarea pe tencuiala.
Varianta UP pentru montarea sub tencuiala.

Indicatie:
— La montaj asigurati-va ca se respecta o distanta de
minimum 3 m fata de router-ele WiFi sau fata de
punctele de acces.

Daca se utilizeaza o retea WiFi:
e Nu utilizati canalul 4. In caz contrar pot aparea
defectiuni la comunicarea Bluetooth.

Variante senzor
— Senzor de inalta frecventa Hallway
— Senzor de inalta frecventa HF 360-2

Marimi senzor

Senzorul poate detecta urmatoarele marimi:
— Prezenta.

— Luminozitate.

— Temperatura.

- Umiditatea aerului.
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Principiul functionarii Detectia prezentei

HF 360-2 detecteaza miscari si prin pereti subtiri. Din
acest motiv este ideal pentru WC-uri cu cabine de toaleta,
vestiare, case ale scarilor, parcari si bucatarii.

Senzorul Hallway este un senzor de nalta frecventa cu o
zona de detectie perfecta pentru coridoare.

Raza de actiune si sensibilitatea ambelor variante de
senzori pot fi setate atat prin aplicatia Steinel Connect, cat
si prin magistrala DALI.

Pentru utilizari speciale, de exemplu in vase de
croaziera sau hoteluri, va rugam sa contactati direct
STEINEL GmbH, pentru a realiza impreuna o integrare
optima a senzorilor.

Connect Bluetooth mesh

Varianta BT IPD poate fi interconectata cu alti senzori prin
Bluetooth, pentru a extinde zona de detectie. Aceasta
transmite mai departe semnalelele detectate (prezenta si
luminozitate), prin Bluetooth. Comanda are loc in senzorul
interconectat cu alta interfata.
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Domeniu de detectie HF 360-2 sub tencuiala

— 1 Senzor HF-360

— 1 Fisa tehnica de securitate (A)
— 1 Ghid rapid de initiere (B)

— 2 Eticheta autocolanta

Domeniu de detectie HF 360-2 pe tencuiala

1 Senzor HF-360

1 Fisa tehnica de securitate (A)
1 Ghid rapid de initiere (B)

2 Eticheta autocolanta
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Dimensiuni produs HF 360-2 sub tencuiala

3.3

103 mm

103 mm

61 mm

Dimensiuni produs HF 360-2 pe tencuiala

3.4

123 mm

123 mm

57 mm

RO
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Prezentare generala a aparatului HF 360-2 sub
tencuiala

35 |

A Modul de sarcina

B  Borna de conexiune
C  Modul senzor
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Prezentare generala a aparatului HF 360-2 pe tencuiala

Modul de sarcina
Borna de conexiune
Modul senzor

OO w>

Domeniu de detectie HF 360-22

Adaptor pentru montaj pe tencuiald

3.7

2,5m

RO
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Domeniu de detectie Hallway sub tencuiala

— 1 Senzor Hallway
— 1 Fisa tehnica de securitate (A)
— 1 Ghid rapid de initiere (B)

Domeniu de detectie Hallway pe tencuiala

3.9

:

N

— 1 Senzor Hallway
— 1 Fisa tehnica de securitate (A)
— 1 Ghid rapid de initiere (B)
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Dimensiuni produs Hallway sub tencuiala

3.10

‘ 103 mm ‘
J .

103 mm

Dimensiuni produs Hallway pe tencuiala

3.1

123 mm

=

123 mm 62 mm
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Prezentare generald a aparatului Hallway sub tencuiala

312 |

A Modul de sarcina
B  Borna de conexiune
C  Modul senzor
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Prezentare generala a aparatului Hallway pe tencuiala

3.13
A Adaptor pentru montaj pe tencuiala
B Modul de sarcina
C  Borna de conexiune
D  Modul senzor

Domeniu de detectie Hallway

3.14

2-4m
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4. Conexiune electrica

DA+ = conexiune la magistrala DALI (maro).
DA- = conexiune la magistrala DALI (albastru).

Conexiune sub tencuiala

@ Tnlﬁﬁ@ GTOI? @

@ steinel
TweT2l  DALID

DALI-

Conexiune pe tencuiala

4.2 |

¢ ) © @steinel Twerso
= CeOE

(|
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5. Montaj

A Pericol din cauza curentului electric!

Atingerea pieselor conducatoare de curent poate duce la

§oc electric, la arsuri sau deces.
o Opriti curentul si intrerupeti alimentarea cu tensiune.

e \erificati absenta tensiunii cu ajutorul unui creion de
tensiune.

® Asigurati-va ca alimentarea cu tensiune ramane
intrerupta.

Pericol de daune materiale!

O eventuala inversare a cablurilor de conexiune poate
duce la scurtcircuit.

¢ |dentificati cablurile de conexiune.

e Conectati corect cablurile de conexiune.

Pregatirea montajului
* \Verificati toate componentele pentru a constata daca
prezintd deteriorari. Nu puneti in functiune produsul
daca prezinta deteriorari.
e Alegeti un loc de montaj adecvat.
— Tinénd cont de raza de actiune.
— Tin&nd cont de raza de detectare a miscarii.
— Fara vibratii.
— Zona de detectie fara obstacole.
— Nun zone cu pericol de explozie.
— Nu pe suprafete usor inflamabile.
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Numai Hallway:

51 |
L] I

o Alegeti orientarea adecvata.
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Etape montaj cablu sub tencuiala

o \lerificati ca alimentarea cu tensiune sa fie oprita.
¢ Realizati conexiunea la retea.
- ,4. Conexiune electrica”
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¢ Fixati modulul de sarcina pe priza de montaj.

g
‘\ B

* Pozitionati modulul de senzor magnetic pe modulul de
sarcina.

e Porniti alimentarea cu curent.

¢ Realizati reglajele.

= 6. Functionarea”
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Etapele montarii pe tencuiala

o \lerificati ca alimentarea cu tensiune sa fie oprita.

e Marcati locul unde vor fi gaurile.

o Faceti gaurile (@ 6 mm) si introduceti diblurile.
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e Treceti cablul.
e Fixati modulul de sarcina.

* Realizati conexiunea la retea.
- ,4. Conexiune electrica”
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e Scoateti brida de montaj.
e Pozitionati adaptorul pentru montaj pe tencuiala.

(5]
pry
o

* Atasati modulul senzorului magnetic.
e Pornirea alimentarii cu tensiune.

¢ Realizati reglajele.

= 6. Functionarea”
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6. Functionarea

Punerea in functiune se face conform normei DALI-2 in

vigoare.

— Sunt disponibile toate functiile si comenzile din norma
DALI [EC 62386 Partea 101, Partea 103 si Partea 304.

— Toate valorile senzorilor (miscare, luminozitate) pot fi
interogate de DALI-2 Application Controller.

Pentru valorile de miscare si luminozitate, suplimentar
exista posibilitatea unui emitator ciclic automat sau tem-
porizat. Informatii detaliate gasiti in descrierea interfetei, in
Internet, pe:

www.steinel.de

Detectorul de prezenta este prevazut pentru conectarea la
un DALI-2 Application Controller (APC).

Indicatie
Informatii detaliate se gasesc in descrierea interfetei, in
Internet, la: www.steinel.de

Grupare Bluetooth
Senzorii se pot utiliza ca senzor individual sau ca grup.
Grupul este interconectat prin comunicatie radio.

Aplicatia Steinel Connect

Pentru citirea valorilor senzorilor cu smartphone sau tableta
trebuie descarcata aplicatia STEINEL Connect din
AppStore. Este necesar un smartphone sau o tableta cu
Bluetooth.

Functii in relatie cu aplicatia Steinel Connect:
— Setarea domeniului de detectie.

— Afisarea valorilor actuale ale senzorilor.

— Conectarea in retea a senzorului.
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Android

Interconectare prin Bluetooth (Bluetooth Mesh)
Intrerupatorul cu senzor corespunde standardului Blue-
tooth Mesh. Acesta poate fi interconectat cu toate produ-
sele care corespund standardului Bluetooth Mesh.
Configurarea intrerupatorului cu senzor se face prin
aplicatia Steinel Connect. La prima conectare intre
intrerupatorul cu senzor si aplicatia Steinel Connect, codul
de retea corespunzator se salveaza pe smartphone sau
pe tableta. Existenta codului exclude accesul neautorizat
asupra senzorului.

Pentru a avea acces printr-un alt smartphone sau tableta,
trebuie partajat codul retelei.

Pentru o functionare fara defectiuni a interconectarii prin

Bluetooth:

¢ |nterconectati maximum 100 produse.

e Asigurati-va ca fiecare produs se afla in raza de actiune
a celorlalte produse n reteaua Bluetooth. RO
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Functie LED

Pornire: LED-ul clipeste pentru 10 secunde lent cu alb
Initializare: LED-ul lumineaza permanent cu albastru
Regim normal: LED-ul este stins

Identificare: LED-ul clipeste lent cu albastru

Eroare: LED-ul clipeste rapid cu rosu

Nicio aplicatie disponibila: LED lumineaza permanent

in cyan

Regim de testare miscare: LED-ul clipeste rapid cu verde
Update firmware: LED-ul clipeste rapid cyan

Numai HF 360-2:

6.1

QL

6.2 |

e Optional, puteti obtura directiile de detectie cu auto-
colante.
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6.3

* Reglarea razei de detectie.

Cuprins
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Numai Hallway:

6.4

<A—.O steinel—B>

Raza de actiune poate fi setata separat pentru ambele

directii. Logo-ul Steinel de pe senzor indica directia:

A  Raza de actiune marcata cu ,S“ este indreptata in
directia in care arata S-ul din logo-ul Steinel.

B  Raza de actiune marcata cu ,L“ este indreptata in
directia in care arata L-ul din logo-ul Steinel.

7. intretinere si ingrijire

Aparatul nu necesita intretinere.

A Pericol din cauza curentului electric!

Contactul apei cu piesele conducatoare de curent poate
duce la soc electric, la arsuri sau deces.
e Nu curatati aparatul decat in stare uscata.

Pericol de daune materiale!

Folosirea unor detergenti inadecvati poate deteriora

aparatul.

— Curatati aparatul cu o laveta ugor umezita, fara deter-
gent.
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8. Eliminarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie sa faca
obiectul unei reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul
menajer!

Numai pentru térile UE:

in conformitate cu directiva europeana privind eliminarea
deseurilor electrice si electronice in vigoare si transpunerii
ei in legislatia nationala, aparatele electrice care nu mai pot
fi utilizate trebuie sa fie colectate separat si sa faca obiectul
unei reciclari ecologice.

9. Declaratie de conformitate

Prin prezenta STEINEL GmbH declara ca tipul de echipa-
ment hertzian HF 360-2 DALI-2 Input Device si Hallway
DALI-2 Input Device corespunde Directivei 2014/53/UE.
Textul complet al Declaratiei de conformitate UE este dis-
ponibil la urmatoarea adresa de internet: www.steinel.de
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10. Garantia de producator

Garantia de producator STEINEL GmbH, Dieselstrasse
80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Germania

in calitate de cumpértor va bucurati dupa caz de toate
drepturile prevazute prin lege privind garantia si reclama-
rea defectelor impotriva vanzatorului. In m&sura in care
aceste drepturi exista in tara dumneavoastra, declaratia
noastra de garantie nici nu le restrange si nici nu le reduce
durata de valabilitate. Va acordam 5 ani de garantie pentru
functionarea ireprosabila si corespunzatoare a produsului
dumneavoastra cu senzor din gama STEINEL Professio-
nal. Garantam ca acest produs nu prezinta niciun fel de
erori de material, de productie si de proiectare. Garantam
functionalitatea tuturor componentelor electronice si a
cablurilor, precum si caracterul ireprosabil al tuturor materi-
alelor utilizate si al suprafetelor acestora.

Solicitarea garantiei:

Daca aveti o reclamatie referitoare la produsul dvs., va
rugam sa 1l trimiteti intreg si cu taxele de expediere platite,
fmpreuna cu chitanta originald care trebuie sa contina
data cumpararii si denumirea produsului, distribuitorului
dvs. sau direct noud, la adresa STEINEL Distribution SRL;
505400 Rasnov, jud.Brasov; Str. Campului, nr.1; FSR Hala
Scularie Birourile 4-7. Din acest motiv va recomandam sa
pastrati cu grija chitanta pana la expirarea termenului de
garantie.

STEINEL nu suporta costurile de transport si nu isi asuma
riscurile asociate transportului pentru returnarea produselor.
Informatii privind solicitarea unei prestatii in garantie gasiti
pe pagina noastra web
http://steinelshop.ro/termeni-si-conditii#tanswer10

Daca doriti sa solicitati o prestatie In garantie sau aveti
o ntrebare despre produsul dvs., ne puteti contacta la
+40(0)268 - 530000.

GARANTIA

PRODUCATORULUI
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11. Date tehnice

— Dimensiuni (H x | x A)

HF 360-2: UP: 108 x 108 x 61 mm
AP: 128 x 123 x 57 mm
Hallway: UP: 103 x 103 x 66,5 mm

AP: 123 x 123 x 62 mm
— Consum de putere prin DALI (12-22,5 V DC, no SELV):
Pentru o proiectare sigura, va rugam sa luati in calcul un
consum de curent de 10 V si, suplimentar, o rezerva de
20 % (asa cum prevede DALI-2 Norm IEC 62386-101).
— Consum de curent maxim la 10 V tensiune de intrare:
HF 360-2: 38 mA / 19 participanti
Hallway: 46 mA / 23 participanti
— Consum de curent tipic la 16 V tensiune de intrare:
HF 360-2: 21 mA / 11 participanti
Hallway: 25 mA / 13 participanti
— Consum de curent maxim conform |IEC 62386-101:

84 mA / 42 participanti

— Durata pornire DALI: <Tls
— Raza de actiune:

HF 360-2: gi12m

Hallway: 25x3@28m

Unghi de detectie: 360°

— Inaltime de montaj: 2-4m

— Valori senzori: Masurarea luminii,

Temperatura: 0-40 °C,

Umiditate relativa a aerului: 0—100 %

— Tip de protectie: IP 20

— Interval de temperatura: -20 °C bis +40 °C

— Frecventa Bluetooth: 2,4-2,48 GHz

— Frecventa HF 360-2 / Hallway: 5,8 GHz

— Putere de emisie Bluetooth: 5dBm/3 mW

— Putere de emisie HF 360-2 / Hallway: <1mwW

*In regim de functionare normala nu se coboara sub aces-
te valori, care pot fi utilizate ca baza pentru proiectare.
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12. Remedierea defectiunilor.

Lumina nu se aprinde.
— Nu exista tensiune de conectare.
o \Verificati tensiunea de conectare.

— Nu se detecteaza miscari.
e Restabiliti vizibilitatea asupra senzorului.

— Defectiune din cauza router-ului WLAN sau punctelor
de acces.
e Mariti distanta fata de router-ele WLAN sau punctele
de acces (minimum 3 m).

Lumina nu se stinge.
— Obiecte in miscare in zona de detectie.
e \erificati domeniul de detectie.

— Defectiune din cauza router-ului WLAN sau punctelor
de acces.
o Mariti distanta fata de router-ele WLAN sau punctele
de acces (minimum 3 m).

Senzorul deconecteaza in ciuda prezentei.
— Intervalul de continuare a functionarii este prea mic.
* Mariti intervalul de continuare a functionarii.

— Defectiune din cauza router-ului WLAN sau punctelor
de acces.
e Mariti distanta fata de router-ele WLAN sau punctele
de acces (minimum 3 m).

Senzorul conecteaza desi nu exista prezenta.
— Miscare in incaperile si la etajele invecinate.

* Modificati raza de actiune.

* Reduceti sensibilitatea.

— Defectiune din cauza router-ului WLAN sau punctelor
de acces.
e Mariti distanta fata de router-ele WLAN sau punctele
de acces (minimum 3 m).

Senzorul nu se conecteaza cu aplicatia.
— Caderea sistemului aplicatiei sau smartphone-ului.
* Reporniti dispozitivul terminal mobil.
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— Defectiune din cauza router-ului WLAN sau punctelor
de acces.
e Mariti distanta fata de router-ele WLAN sau punctele
de acces (minimum 3 m).

Senzorul nu se afiseaza in cautarea aplicatiei.
— Senzorul este conectat cu un alt dispozitiv smart.
e Decuplati conexiunea la celdlalt dispozitiv smart.
— Senzorul este atribuit deja unei retele.
e Scoateti senzorul din retea sau resetati-.
Nu se poate stabili conexiunea cu senzorul prin inter-
mediul aplicatiei.
— Senzorul s-a resetat.
e Porniti cautarea si adaugati din nou senzorul la retea.
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1. O tem dokumentu

— Za&cCiteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti ali
po delih je dovolien le z naSim soglasjem.
— Spremembe zaradi tehni¢nega napredka so pridrzane.

A Opozorilo pred nevarnostmi!

Opozorilo pred nevarnostmi zaradi elektrike!

Opozorilo pred nevarnostmi zaradi vode!

2. Splosna varnostna navodila

Ce ne upostevate navodil za uporabo,
grozi nevarnost!
Ta navodila vsebujejo pomembne informacije za varno
uporabo naprave. Se posebej opozarjamo na mogoce

nevarnosti. Neupostevanje lahko ima za posledico smrt ali
tezje poskodbe.

e Navodila skrbno preberite.
e Upostevajte varnostne napotke.
e Shranite jih na dostopnem mestu.

— Ravnanje z elektri¢nim tokom lahko povzro¢i nevarne
situacije. Dotikanje delov pod napetostjo lahko povzrodi
elektricni udar, opekline ali smrt.

— Dela na omrezni napetosti lahko izvaja le usposoblieno
tehni¢no osebje.

— Upostevaite lokalne predpise za instalacijo in prikljucitev
(npr. D: VDE 0100, A: OVE-ONORM E8001-1,

CH: SEV 1000).
— Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.
— Popravila naj izvajajo le strokovne delavnice.
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3. Opis naprave

Namenska uporaba

— Senzor.

— Stropna montaza v notranjih prostorih.
— Povezava v Bluetooth omrezje.

— Razli¢ica AP za nadometno montazo.
— Razli¢ica UP za podometno montazo.

Napotek:
* Pri namestitvi zagotovite, da bo razdalja do usmerjeval-
nikov ali dostopnih tock WLAN vsaj 3 m.

Ce se uporablia omrezje WLAN:
¢ Ne uporabljajte kanala 4, sicer lahko pride do motenj v
komunikaciji Bluetooth.

Razli¢ice senzorja
— Visokofrekvencéni senzor Hallway
— Visokofrekvencni senzor HF 360-2

Senzorske veli¢ine

Senzor lahko zajema naslednje senzorske veliCine:
— Prisotnost.

— Svetlost.

— Temperatura.

— Zra¢na viaga.
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Princip delovanja Zajemanje prisotnosti

HF 360-2 zajema tudi premike skozi tanke stene. Zato
je idealen za stranis¢a s kabino, preoblacilne kabine,
stopnisca, parkirne hise in kuhinje.

Senzor Hallway je visokofrekvencéni senzor z odlicnim
obmocjem zaznavanja za koridorje.

Obmocje in obcutljivost obeh razli€ic senzorjev lahko nas-
tavite prek aplikacije Steinel Connect in prek vodila DALI.

Za posebno uporabo, kot je npr. na krizarkah ali v hotelih,
se obrnite na STEINEL GmbH, da bomo skupaj uresnicili
optimalno integracijo senzorjev.

Povezava v Bluetooth omrezje

Razli¢ico BT IPD lahko prek Bluetooth poveZete z drugimi
senzorji, da dobite razsiritev obmocja zajetja. Ta posreduje
zajete signale (prisotnost in svetlost) prek Bluetooth naprej.
Krmilienje se izvaja v senzorju, povezanim v omrezje, z
drugim vmesnikom.
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Obseg dobave HF 360-2 podomet

— 1 Senzor HF-360

— 1 Varnostni list (A)

— 1 Navodilo za hiter zagon (B)
— 2 Nalepka

Obseg dobave HF 360-2 nadomet

— 1 Senzor HF-360

— 1 Varnostni list (A)

— 1 Navodilo za hiter zagon (B)
— 2 Nalepka
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Mere izdelka HF 360-2 podomet

3.3
]
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€
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103 mm 61 mm
Mere izdelka HF 360-2 nadomet
3.4
IS
€
2]
N
123 mm 57 mm
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Pregled naprav HF 360-2 podomet

35 |

A Mocnostni modul
B  Priklju¢na sponka
C  Senzorski modul
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Pregled naprav HF 360-2 nadomet

Nadometni adapter
Mo¢nostni modul
Priklju¢na sponka
Senzorski modul

OO w>

Obmocje zaznavanja HF 360-2

3.7

2,5m Si
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Obseg dobave Hallway podomet

— 1 Senzor Hallway
— 1 Varnostni list (A)
— 1 Navodilo za hiter zagon (B)

Obseg dobave Hallway nadomet

3.9

:

N

— 1 Senzor Hallwaysor
— 1 Varnostni list (A)
— 1 Navodilo za hiter zagon (B)
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Mere izdelka Hallway podomet

3.10

‘ 103 mm ‘
J .

103 mm

Mere izdelka Hallway nadomet

3.1

123 mm

=

123 mm

62 mm
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Pregled naprav Hallway podomet

312 |

A Mocnostni modul
B  Priklju¢na sponka
C  Senzorski modul
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Pregled naprav Hallway nadomet

3.13

Nadometni adapter
Moc¢nostni modul
Prikljuéna sponka
Senzorski modul

o0 w>

Obmocje zaznavanja Hallway

3.14

2-4m
' Sl
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4. Elektri¢ni prikljucek
DA+ = priklop na vodilo DALI-BUS (rjavo).

DA- = priklop na vodilo DALI-BUS (modro).

Priklop, podometni

4.1 |

|

@ Tnlﬁﬁ@ GTOI? @

@ steinel
TweT2l  DALID

DALI-

Priklop, nadometni

4.2 |

¢ ) © @steinel Twerso
= CeOE

(|
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5. Montaza

A Nevarnost zaradi elektri¢nega toka!

Dotikanje delov pod napetostjo lahko povzroci elektricni
udar, opekline ali smrt.

* |zklopite tok in prekinite dovajanje napetosti.

e S faznim preizkuSevalcem preverite, da ni napetosti.

e Poskrbite, da ostane dovajanje napetosti prekinjeno.

Nevarnost gmotne Skode!
Pri zamenjavi priklju¢nih napeljav lahko pride do kratkega
stika.
¢ |dentificirajte prikljucne napeljave.
o Prikljuéne napeljave pravilno zvezite.
Priprave za montazo
* Preverite vse sklope, ali so morda poSkodovani.
Poskodovanega izdelka ne uporabljajte.
® |zberite primerno mesto montaze.
— Upostevajte doseg.
— UpoStevajte doseg zaznavanja gibanja.
— Stabilna montaza.
— V obmocju zaznavanja ni ovir.
— Naprave ne smete nikoli montirati v predelu, kjer
obstaja nevarmnost eksplozije.
— Ne montirajte na lahko vnetljive povrsine.
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Samo Hallway:

5.1

® |zberite ustrezno usmeritev.
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Montazni koraki podometna napeljava

* Preverite, ali je dovod napetosti izkloplien.
* |zvedite omrezni prikljucek.
= »4, Elektri¢ni prikljucek«
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¢ Trdno privijacite mo¢nostni modul na vgradno puso.

* Magnetni modul senzorja nataknite na mo¢nostni modul.
¢ Vklopite dovod napetosti.

® |zvedite nastavitve.

= »6. Delovanje«

-572 - Vsebina




Montazni koraki nadometna napeljava

* Preverite, ali je dovod napetosti izkloplien.
e Zarisite luknje za vrtanje.

* |zvrtajte luknje (@ 6 mm) in vstavite viozke.
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* Povlecite skozi kabel.
® Privijte mo¢nostni modul

* |zvedite omrezni prikljucek.
= »4, Elektri¢ni prikljucek«
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e Odlomite montazno zaplato.
e Nataknite nadometni adapter.

* Pritrdite modul magnetnega senzorja.
* VKklopite dovod napetosti.

® |zvedite nastavitve.

- »6. Delovanje«
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6. Delovanje

Napravo zazenete v skladu z veljavnim DALI-2-standardom.
— Na voljo so vse funkcije in ukazi iz DALI-standarda
IEC 62386 del 101, del 103, del 303 in del 304.
— Vse vrednosti senzorja (premikanje, svetlost) si lahko
prikazete z aplikacijskim nadzornikom DALI-2.

Za vrednosti premikanja in svetlosti je dodatno na voljo
moznost samodejnega ali asovno odvisnega ciklicnega
oddajanja. Podrobne informacije najdete v opisu vmesnika
na spletni strani:

www.steinel.de

Javljalnik prisotnosti je predviden za povezavo z z aplikacij-
skim nadzornikom DALI-2 (Application Controller (APC).

Napotek
Podrobne informacije najdete v opisu vmesnika na spletni
strani: www.steinel.de

Tvorjenje skupin Bluetooth

Senzoriji lahko delujejo kot posamezni senzorii ali kot
skupina. Skupina je med seboj povezana z radijsko
komunikacijo.

Aplikacija Steinel Connect

Za odCitavanje vrednosti senzorja s pametnim telefonom je
treba iz vaSega AppStore sneti aplikacijo STEINEL Connect.
Potrebuijete tudir Bluetooth primeren pametni telefon ali
tablicni racunalnik.

Funkcije v zvezi z aplikacijo Steinel Connect:
— Nastavljanje obmodcja zaznavanja.

— Prikaz aktualnih vrednosti

— Povezava senzorja v omrezje.
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Android

Povezava v Bluetooth omreZje (Bluetooth Mesh)
Senzorsko stikalo ustreza standardu Bluetooth-Mesh.
Povezati ga je mogoce z vsemi izdelki, ki so v skladu s
standardom Bluetooth Mesh Standard.

Konfiguracija senzorskega stikala poteka prek aplikacije-
Steinel Connect. Ob prvi povezavi senzorskega stikala in
aplikacije Steinel Connect App se na pametnem telefonu
ali tablici shranijo ustrezni omreZji kljuci. Klju¢ prepreci
nedovolieno dostopanje do senzorja.

Za dostop prek drugega pametnega telefona ali tablice je
treba dodeliti omrezni kljuc.

Za nemoteno delovanje povezave v omreZje Bluetooth:
e\ omreZje povezite najve¢ 100 izdelkov.

® PrepriCajte se, da je vsak izdelek v dosegu drugih izdel-
kov v omrezju Bluetooth.

Sl
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Delovanje LED

Zagon: dioda LED 10 sekund pocasi utripa belo.
Inicializacija: LED stalno sveti modro.

Normalno delovanje: LED izostane.

Identifikacija: LED pocasi utripa modro.

Napaka: LED hitro utripa rdece.

Vloga ni na voljo: LED sveti trajno v barvi cian.

Testno delovanje in gibanje: LED hitro utripa zeleno.
Posodobitev strojne opreme: LED hitro utripa v barvi cian.

Samo HF 360-2:

6.1

QL

6.2 |

e Kot opcija je mogoCe zasloniti smeri zaznavanja s
preleplienjem.
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6.3

¢ Nastavitev dosega zaznavanja.

Vsebina
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Samo Hallway:

6.4

<A—.O steinel—B>

Doseg lahko nastavite lo¢eno za obe smeri. Logotip Steinel
na senzorju oznacuje smer:
A Doseg z oznako ,S" kaze smer, v katero je
usmerjena ¢rka S v logotipu Steinel.
B  Doseg z oznako ,L* kaZe smer, v katero je
usmerjena ¢rka L v logotipu Steinel.

7. Vzdrzevanje in nega

Naprave ni treba vzdrzevati.

A Nevarnost zaradi elektricnega toka!

Stik vode z deli pod napetostjo lahko povzroci elektricni
udar, opekline ali smrt.
e Napravo Cistite le, ko je suha.
Nevarnost gmotne Skode!
Napacno Cistilo lahko poskoduje napravo.
— Napravo Cistite z nekoliko navlazeno krpo
brez Cistila.
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8. Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalazo je treba oddati v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih aparatov ne odstranjujte s
hi$nimi odpadki!

Samo za drzave c¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrabljenih
elektricnih in elektronskih aparatih in njenim prenosom v
nacionalno zakonodajo je elektricne aparate, ki niso vec
uporabni, treba zbirati lo¢eno in jih oddati v okolju prijazno
ponovno predelavo.

9. Izjava o skladnosti

Druzba STEINEL GmbH izjavlja, da radijska naprava tipa
HF 360-2 DALI-2 Input Device in Hallway DALI-2 Input
Device ustreza doloc¢bam direktive 2014/53/EU.
Celotno besedilo EU-izjave o skladnosti je na voljo na
naslednjem spletnem naslovu: www.steinel.de
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10. Garancija proizvajalca

Garancija proizvajalca STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Nemcija

Kot kupcu so vam v skladu s 437. ¢lenom in nadaljnjimi
¢leni Civilnega zakonika (BGB, Buirgerliches Gesetzbuch)
na voljo zakonske garancijske pravice (naknadna izpolnitev,
odstop od kupoprodajne pogodbe, zmanjSanje kupnine,
odskodnina in nadomestilo za stroske). NaSa garancijska
izjava teh pravic ne krajSa in ne omejuje. Poleg zakonskega
garancijskega obdobja vam dajemo 5-letno garancijo

na brezhibno sestavo in praviino delovanje tega izdelka
STEINEL-Professional-Sensorik. Jaméimo, da izdelek
nima materialnih in tovarniskih napak ali napak v sestavi.
Jamc&imo za delovanje vseh elektronskih sklopov in kablov
ter za brezhibnost vseh uporablienih materialov in njihovih
povrsin.

Uveljavljanje:

Ce Zelite izdelek reklamirati, posljite cel izdelek s placano
postnino in priloZite originalni racun, ki vsebuje datum
nakupa in poimenovanje izdelka, svojemu trgovcu ali ne-
posredno na nas naslov: Nexum d.o.o. Obrtniska ulica 11,
1370 Logatec. Priporogamo vam, da racun skrbno hranite
do poteka garancijskega obdobja. Za transportne stroske
in tveganja v okviru vracila druzba STEINEL ne prevzema
jamstva.

Informacije o uveljavlijanju garancijskega primera najdete na
nasi spletni strani info@nexum.si / www.nexum.si

Ce imate garancijski primer ali vpraganje glede izdelka,

nas lahko poklicete na telefonsko Stevilko servisa +386 31
014 661.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA
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11. Tehni¢ni podatki

- Mere (VxS x Q)
HF 360-2: UP: 108 x 108 x 61 mm
AP: 128 x 123 x 57 mm
Hallway: UP: 103 x 108 x 66,5 mm

AP: 123 x 123 x 62 mm
— Poraba energije prek DALI (12-22,5 V DC, no SELV):
Za zanesljivo nacrtovanje predvidevajte porabo toka 10
V in dodatno rezervo 20 % (kot je doloceno v standardu
DALI-2 [EC 62386-101).
— Najv. poraba toka pri 10 V vhodne napetosti:
HF 360-2: 38 mA / 19 udelezenca
Hallway: 46 mA / 23 udelezenca
— Tipina poraba toka pri 16 V vhodne napetosti:
HF 360-2: 21 mA / 11 udelezenca
Hallway: 25 mA / 13 udelezenca
— Najv. poraba toka v skladu z IEC 62386-101:

84 mA / 42 udelezenca

— DALI-zagonski Cas: <ls
— Doseg:

HF 360-2: @12m

Hallway: 25x3@28m

Kot zaznavanja: 360°

— Montazna visina: 2-4m

— Vrednosti senzorja: Merjenje svetlobe,

Temperatura: 0—-40 °C,

Relativna zracna viaga: 0— 100 %

— Vrsta zascite: IP 20

— Temperaturni razpon: -20 °C bis +40 °C

— Frekvenca Bluetooth: 2,4-2,48 GHz

— Frekvenca HF 360-2 / Hallway: 5,8 GHz

— Oddajna mo¢ Bluetooth: 5dBm /3 mW

— Oddajna mo¢ HF 360-2 / Hallway: <1mwW

* Te vrednosti med rednim delovanjem niso prekoracene in
se lahko uporabijo kot osnova za nacrtovanje.

-583- Vsebina



12. Odprava motenj

Svetilo se ne vklopi.
— Ni prikljuéne napetosti.
* Preverite priklju¢no napetost.
— Ni zaznave premikanja.
e \/zpostavite prost pogled na senzor.

— Motnja usmerjevalnika WLAN ali dostopnih tock WLAN.
e Povecajte razdaljo do usmerjevalnikov WLAN ali
dostopnih tock WLAN (najmanj 3 m).

Svetilo se ne izklopi.
— V obmocju zaznavanja se nahajajo premikajoci se
objekti.
* Preverite obmocje zaznavanja.
— Motnja usmerjevalnika WLAN ali dostopnih tock WLAN.
* Povecajte razdaljo do usmerjevalnikov WLAN ali
dostopnih tock WLAN (najmanj 3 m).

Senzor kljub prisotnosti izklaplja.
— Prekratek ¢as naknadnega teka.
e Podalj$ajte Cas naknadnega teka.

— Motnja usmerjevalnika WLAN ali dostopnih tock WLAN.
* Povecajte razdaljo do usmerjevalnikov WLAN ali
dostopnih tock WLAN (najmanj 3 m).
Senzor se kljub odsotnosti vklaplja.
— Premikanje v sosednijih prostorih in etazah.
e Spremenite doseg.
® Znizajte obcutljivost.
— Motnja usmerjevalnika WLAN ali dostopnih tock WLAN.
* Povecajte razdaljo do usmerjevalnikov WLAN ali
dostopnih tock WLAN (najmanj 3 m).
Senzor se ne poveze z aplikacijo.
— Okvara sistema aplikacije ali pametnega telefona.
* Ponovno zazenite mobilni terminal.

— Motnja usmerjevalnika WLAN ali dostopnih tock WLAN.
e Povecajte razdaljo do usmerjevalnikov ali dostopnih
tock WLAN (najmanj 3 m).
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Senzor ni prikazan pri iskanju aplikacije.
— Senzor je povezan z drugo pametno napravo.

® Prekinite povezavo z drugo pametno napravo.
— Senzor je Ze dodelien omrezju.

o Odstranite senzor iz omrezja ali ga ponastavite.
Prek aplikacije ni mogo¢e vzpostaviti povezave s
senzorjem.

— Senzor se je ponastavil nazaj.
e Zagnite iskanje in znova dodajte senzor v omrezje.
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1. Uz ovaj dokument

Zasti¢eno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i
djelomi¢an, dopusten je samo uz naSe odobrenje.
Zadrzavamo pravo na izmjene koje sluze tehnic¢kom
napretku.

A Upozorenje na opasnosti!
A Upozorenje na opasnosti od el. struje!
A Upozorenje na opasnosti od vode!

/N

2. Opce sigurnosne napomene

Opasnost u slu¢aju nepridrzavanja

uputa za uporabu!
Ove upute sadrze vazne informacije o sigurnom rukovanju
uredajem. Narocito upozoravamo na mogucée opasnosti.

Nepridrzavanje uputa moze dovesti do smirti ili teskih
ozliedivanja.

Pazljivo procitajte upute.
E’ridriavajte se sigurnosnih napomena.
Cuvajte upute na pristupacnom mjestu.

Rad s elektricnom strujom moZe dovesti do opasnih si-
tuacija. Dodirivanje dijelova koji provode el. struju moze
uzrokovati elektri¢ni Sok, opekotine ili smrt.

Rad na naponu mreze dopusten je samo kvalificiranom
osoblju.

Potrebno je pridrzavati se drzavnih propisa za instalaciju
i uvjeta prikljucivanja (npr. D: VDE 0100,

A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
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— Koristite samo originalne rezervne dijelove.
— Popravke smiju obavljati samo specijalizirane radionice.

3. Opis uredaja

Namjenska uporaba

— Senzor

— Stropna montaza u unutrasnjem podrucju
Priklju¢ak na sustav DALI sabirnice.
Varijanta AP za nadzbuknu montazu

— Varijanta UP za podzbuknu montazu

Napomena:

* Molimo Vas da imate na umu da je prilikom instalacije
potrebno odrzavati razmak od min. 3 m od WLAN
usmjerivaca ili pristupnih toaka.

Kada se koristi WLAN mreza:
¢ Ne koristite kanal 4. U suprotnom mogu nastati smetnje
prilikom Bluetooth komunikacije.

Varijante senzora
— Visokofrekventni senzor Hallway
— Visokofrekventni senzor HF 360-2

Senzorske veli¢ine

Senzor moze detektirati sliedece veliCine:
— Prisutnost

— Svjetlina

— Temperatura

— Vlaznost zraka
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Princip funkcioniranja detektiranja prisutnosti

HF 360-2 takoder detektira pokrete kroz tanke zidove. On
je stoga savrsen za WC s toaletnom kabinom, kabine za
presvlaCenje, stubista, etazne garaze i kuhinje.

Senzor Hallway je visokofrekventni senzor sa savr§enim
rasponom detekcije za hodnike.

Domet i osjetlivost obje verzije senzora mogu se podesiti
pomocu aplikacije Steinel Connect kao i pomocu DALI
sabirnice.

Za posebne primjene, primjerice u vezi s brodovima
za krstarenje ili hotelima, kontaktirajte izravno
STEINEL GmbH, kako bismo zajedno izvrsili optimalnu
integraciju senzora.

Connect Bluetooth mesh

Varijanta BT IPD moze se umreziti preko Bluetootha s ost-
alim senzorima kako bi se prosirilo podrucje detektiranja.
Ona proslieduje detektirane signale (prisutnost i svjetlina)
preko Bluetootha. Upravijanje se odvija u umrezenom
senzoru s drugim suceliem.
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Sadrzaj isporuke HF 360-2, podzbukna instalacija

— 1 HF-360 senzor

— 1 Sigurnosno tehnicki list (A)

— 1 Uputa za brzo pokretanje (B)
— 2 Naljepnica

Sadrzaj isporuke HF 360-2, nadzbukna instalacija

— 1 HF-360 senzor

— 1 Sigurnosno tehnicki list (A)

— 1 Uputa za brzo pokretanje (B)
— 2 Naljepnica
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Dimenzije proizvoda HF 360-2 za podzbuknu instalaciju

3.3

103 mm

103 mm 61 mm

Dimenzije proizvoda HF 360-2 za nadZzbuknu instalaciju

3.4

123 mm

123 mm 57 mm

HR
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Pregled uredaja HF 360-2, podzbukna instalacija

35 |

A Modul opterecenja
B  Priklju¢na stezalika
C  Senzorski modul
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Pregled uredaja HF 360-2, nadzbukna instalacija

OO w>

NadZbukni adapter
Modul opterecenja
Priklju¢na stezaljka
Senzorski modul

Podrucje detekcije HF 360-2

3.7

2,5m

HR
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Sadrzaj isporuke Hallway, podzbukna instalacija

— 1 Hallway senzor
— 1 Sigurnosno tehnicki list (A)
— 1 Uputa za brzo pokretanje (B)

Sadrzaj isporuke Hallway, nadzbukna instalacija

3.9

:

N

— 1 Hallway senzor
— 1 Sigurnosno tehnicki list (A)
— 1 Uputa za brzo pokretanje (B)

-594 - Sadrzaj



Dimenzije proizvoda Hallway za podzbuknu instalaciju

3.10

‘ 103 mm ‘
J .

103 mm

Dimenzije proizvoda Hallway za nadzbuknu instalaciju

3.1

—

123 mm 62 mm

=

HR
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Pregled uredaja Hallway, podzbukna instalacija

312 |

A Modul opterecenja
B  Priklju¢na stezalika
C  Senzorski modul
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Pregled uredaja Hallway, nadZbukna instalacija

3.13

NadZzbukni adapter
Modul opterecenja
Prikljuéna stezaljka
Senzorski modul

o0 w>

Podrucje detekcije Hallway

3.14

2-4m
’ HR
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4. Elektri¢ni prikljuc¢ak

DA+ = prikljucak na DALI SABIRNICU (smeda).
DA- = priklju¢ak na DALI sabirnicu (plava).

Podzbukni prikljuc¢ak

4.1 |
3— O v .
| o i

@ steinel
TweT2l  DALID

DALI-

Nadzbukni prikljuc¢ak

a2 |
: i © @ steinel  [werem @
= €Ol
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5. Montaza

A Opasnost od elektri¢ne struje!

Dodirivanje dijelova koji provode el. struju moze uzrokovati

elektricni ok, opekotine ili smrt.

e |skljuditi struju i prekinuti naponsko napajanje.

* Provjeriti beznaponsko stanje pomodu ispitivaca
napona.

® Provjeriti je li naponsko napajanje ostalo prekinuto.

Opasnost od nastanka materijalnih Steta!

Slucajna zamjena priklju¢nih kabela moze uzrokovati kratki
SpPoj.

* |dentificirati prikljucne kabele.

* |spravno spajiti prikljucne kabele.

Priprema montaze
* Provjeriti sve sastavne dijelove na oStecenja. U slu¢aju
ostecenja ne koristiti proizvod.
e Odaberite prikladno mjesto montaze
— uzimajuci u obzir domet
— uzimajuci u obzir detektiranje pokreta
— koje je stabilno
— u podrucju detekcije nema prepreka
— koje se ne nalazi u podrucjima s opasnoscu od
eksploziie
— koje se ne nalazi na lako zapaljivim povrsinama
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Samo hodnik:

5.1

e QOdabrati prikladan smijer.
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Koraci montaze: podzbukni vod

* Provjerite je li isklju¢eno naponsko napajanje.
e Uspostavite mrezni prikljucak.
= 4. Elektricni prikljucak”
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® Magnetski senzorski modul namijestite na modul
opterecenja.

o Ukljucite naponsko napajanje.

o |zvrSite podeSavanja.

= ,6. Funkcija“
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Koraci nadzbukne montaze

* Provjerite je li isklju¢eno naponsko napajanje.
e Oznacite rupe.

HR

® |zbusite rupe (@ 6 mm) i stavite tiple.
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* Provucite kabel.
¢ Navrnite modul opterecenja.

e Uspostavite mrezni prikljucak.
= 4. Elektricni prikljucak”
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* |zbijte montaznu spojnicu.
e Stavite nadzbukni adapter.

e Privrstite modul magnetskog senzora.
o Ukljucite naponsko napajanje.

* |zvrSite podeSavanja.

= 6. Funkcija“
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6. Funkcija

Pustanje u rad odvija se prema vazecoj normi DALI 2.

— Na raspolaganju su sve funkcije i naredbe iz norme
DALI, I[EC 62386 Dio 101, Dio 103 i Dio 303 i Dio 304.

— Sve vrijednosti senzora (kretanje, svjetlina) moze pozvati
sustav DALI-2 Application Controller.

Uz vrijednosti kretanja i svjetline postoji moguc¢nost
automatskog ili vremenski baziranog ciklickog odasiljanja.
Detaline informacije naci ¢ete u opisu sucelja na internetu:
www.steinel.de

Dojavnik prisutnosti predviden je za povezivanje na DALI-2
Application Controller (APC).

Napomena
Detaline informacije naci ¢ete u opisu sucelja na internetu:
www.steinel.de

Grupiranje Bluetooth
Senzori se mogu koristiti kao pojedinacni senzor ili kao
grupa. Grupa je medusobno povezana radiovezom.

Aplikacija Steinel Connect

Za ocitavanije vrijednosti senzora pomocu pametnog tele-
fona ili tableta trebate preuzeti aplikaciju STEINEL Connect
iz vaSeg AppStorea. Za toje potreban pametan telefon ili
tablet s Bluetoothom.

Funkcije povezane s aplikacijom Steinel Connect:
— podeSavanje podrucja detekcije

— prikaz aktualnih vrijednosti senzora

— umrezavanje senzora.
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Android

Bluetooth umrezavanje (Bluetooth-Mesh)

Senzorska sklopka odgovara standardu Bluetooth Mesh.
Ona se moze umreziti sa svim proizvodima

koji odgovaraju standardu Bluetooth-Mesh.

Konfiguracija senzorske sklopke odvija se pomocu apli-
kacije Steinel Connect. Kod prvog povezivanja senzorske
sklopke i aplikacije Steinel Connect na pametni telefon ili
tablet spremaju se odgovarajuéi mrezni kodovi. Kodovi
onemogucavaju neovlasten pristup senzoru.

Da bi se omogudio pristup putem nekog drugog pametnog
telefona ili tableta, mora mu se dodijeliti mrezni kod.

Za nesmetan rad Bluetooth umreZenja:

e Umrezite maksimalno 100 proizvoda.

® Provjerite nalazi li se svaki proizvod unutar dometa
drugih proizvoda u Bluetooth mrezi.

-607 - Sadrzaj

HR



LED funkcija

Pokretanje: LED polako treperi bijelo 10 sekundi
Inicijalizacija: LED stalno svijetli plavo

Normalni rezim rada: LED je iskljuc¢en
Identifikacija: LED polako treperi plavo

Greska: LED brzo treperi crveno

Nema aplikacije: LED stalno svijetli u cijan boji
Pokretanje probnog rada: LED brzo treperi zeleno
Azuriranje firmwarea: LED brzo treperi u cijan boji

Samo HF 360-2:

6.1

QL

6.2 |

e Smijerove detekcije moZete ograniciti naljepnicom.

- 608 - Sadrzaj



6.3

e PodeSavanje dometa detekcije.

Sadrzaj
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Samo hodnik:

6.4

<A—.O steinel—B>

Domet se moze podesiti posebno za oba smjera. Logotip

Steinel na senzoru oznacava smier:

A Domet oznacen sa ,S* pokazuje u smjeru u kojem
pokazuje S logotipa Steinel.

B Domet oznacen sa ,L“ pokazuje u smjeru u kojem
pokazuje L logotipa Steinel.

7. Njega i odrzavanjee

Uredaj ne treba odrzavati.

A Opasnost od elektri¢ne struje!

Kontakt vode s dijelovima koji provode el. struju moze
uzrokovati elektri¢ni Sok, opekotine ili smrt.
e Uredaj Cistite samo kad je suh.

Opasnost od nastanka materijalnih Steta!

Uredaj mozZete ostetiti koriStenjem pogresnog sredstva za

Giscenje.

— Qgistite uredaj blago nakvasenom krpom bez
sredstva za CiSéenje.
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8. Zbrinjavanje

Elektri¢ne uredaje, pribor i ambalazu valja zbrinuti na
ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

Ne bacajte elektriéne uredaje u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema vazec¢oj Europskoj direktivi za stare elektricne i
elektroni¢ke uredaje i njezinoj implementaciji u nacionalno
pravo, elektricni uredaji koji se viSe ne mogu koristiti moraju
se posebno sakupiti i zbrinuti na ekoloski nacin odvozom
na reciklazu.

9. Izjava o sukladnosti

Tvrtka STEINEL GmbH, ovim izjavljuje da je radijska opre-

ma HF 360-2 DALI-2 Input Device i Hallway DALI-2 Input

Device u skladu s EU direktivom 2014/53/EU.

Gjelovit tekst EU izjave o sukladnosti nalazi se na sliedecoj
internetskoj adresi: www.steinel.de
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10. Jamstvo proizvodaca

Jamstvo proizvodac¢a STEINEL GmbH, Dieselstra3e 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Njemacka

Kao kupcu pripadaju Vam sva prava po zakonu o zastiti
potrosaca. Ako ta prava postoje u Vasoj zemlji, ona se
nasom izjavom o jamstvu ne smanjuju niti ograni¢avaju.
Dajemo Vam 6 godina jamstva na besprijekornu kakvocu
i propisno funkcioniranje Vaseg proizvoda STEINEL-
Professional-Senzorika. Jam¢imo da ovaj proizvod nema
greSke na materijalu, tvorni¢ke i konstrukcijske greske.
Jamc&imo tehnic¢ku ispravnost svih elektronickih sklopova i
kabela, kao i ispravnost svih koristenih materijala i njihovih
povrsina.

Zahtijevanje jamstvenog prava:

Ako Zelite reklamirati svoj proizvod, posaljite cjelovit proiz-
vod s originalnim racunom koji mora sadrzavati podatke

o datumu kupnije i naziv proizvoda, oslobodeno troskova
prijevoza, Vasem trgovcu ili izravno na nasu adresu, Daljin-
sko upravljanje d.o.o., Bedricha Smetane 10, HR-10000
Zagreb. Stoga Vam preporucujemo da paZljivo sacuvate
racun do isteka jamstvenog roka. Daljinsko upravijanje
d.0.0. ne preuzima jamstvo za transportne troskove i rizike
u okviru povratne posilike.

Informacije o zahtijevanju prava u slu¢aju jamstva dobit
¢ete na nasoj pocetnoj stranici
www.daljinsko-upravljanje.hr

Ako imate slu¢aj jamstva ili pitanja u vezi Vaseg proizvoda,
nazovite nas na dezurni servisni telefon +385 (1) 388 66 77
ili 388 02 47 u vremenu od ponedielika do petka od 08:00
do 16:00 sati ili nas kontaktirajte na e-mail adresu:
daljinsko-upravljanje@inet.hr.

GODINA

PROIZVODACA
JAMSTVA
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11. Tehnicki podaci
— Dimenzije (V x S x D)

HF 360-2: UP: 108 x 108 x 61 mm
AP: 128 x 123 x 57 mm
Hallway: UP: 103 x 103 x 66,5 mm

AP: 123 x 123 x 62 mm
— Potrosnja snage preko DALI (12-22,5 V DC, no SELV):
Za sigurno planiranje pretpostavite potrosnju energije 10 V
i dodatnih 20 % rezerve (kao $to je prevideno DALI-2
normom |IEC 62386-101).
— Maks. potrosnja struje pri 10 V ulaznog napona:
HF 360-2: 38 mA / 19 sudionika
Hallway: 46 mA / 23 sudionika
— Tipi¢na potrodnja struje pri 16 V ulaznog napona:
HF 360-2: 21 mA / 11 sudionika
Hallway: 25 mA / 13 sudionika
— Maks. potrosnja struje prema IEC 62386-101:

84 mA / 42 sudionika

— DALI vrijeme pokretanja: <Tls
— Domet:

HF 360-2: gi12m

Hallway: 25x3@28m

Kut detekcije: 360°

— Visina montaze: 2-4m

— Senzorske vrijednosti: Mijerenje svjetlosti,

temperatura: 0—40 °C,

relativna viaga zraka: 0—100 %

— Vrsta zastite: IP 20

— Temperaturno podrucje: -20 °C do +40 °C

— Frekvencija Bluetootha: 2,4-2,48 GHz

— Frekvencija HF 360-2 / Hallway: 5,8 GHz

— Snaga odasiljanja Bluetoothom: 5dBm /3 mW

— Snaga odasilianja HF 360-2 / Hallway: <1mW

* Ove vrijednosti nisu prekoracene u normalnom rezimu
rada i mogu se koristiti kao osnova za planiranje.
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12. Uklanjanje smetniji

Svjetlo se ne ukljucuje.
— Nema prikljuénog napona.
® Provjeriti prikljucni napon.
— Nema detektiranja pokreta.
* Omoguciti dobar pogled na senzor.

— Smetnje uzrokuje WLAN usmierivac ili pristupne tocke.
® Povecati razmak od WLAN usmierivaca ili pristupnih
tocaka (najmanje 3 m).

Svjetlo se ne iskljuéuje.
— Objekti koji se krecu u podrucju detekcije.
* Provjeriti podrucje detekcije.

— Smetnje uzrokuje WLAN usmierivac ili pristupne tocke.
* Povecati razmak od WLAN usmjerivaca ili pristupnih
tocaka (najmanje 3 m).
Senzor iskljucuje unato¢ prisutnosti.
— Prekratko vrijeme iskljucivanja
® Povecati vrijeme iskljucivanja.
— Smetnje uzrokuje WLAN usmierivac ili pristupne tocke.
e Povecati razmak od WLAN usmijerivaca ili pristupnih
tocaka (hajmanje 3 m).
Senzor ukljuéuje unato¢ odsutnosti.
— Kretanje u susjednim prostorijama i etazama.
e Promijeniti domet.
* Smaniiti osjetljivost.
— Smetnje uzrokuje WLAN usmierivac ili pristupne tocke.
® Povecati razmak od WLAN usmierivaca ili pristupnih
tocaka (najmanje 3 m).
Senzor se ne povezuje s aplikacijom.
— Pad sustava aplikacije ili pametnog telefona.
* Ponovno pokrenite mobilni krajnji uredaj.

— Smetnje uzrokuje WLAN usmierivag ili pristupne tocke.
* Povecati razmak od WLAN usmjerivaca ili pristupnih
tocaka (najmanje 3 m).
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Senzor se ne prikazuje u pretrazi aplikacije.
— Senzor je povezan s drugim pametnim uredajem.
® Prekinite vezu s drugim pametnim uredajem.
— Senzor je ve¢ dodijelien mrezi.
* UkKlonite senzor iz mreze ili ga resetirajte.
Ne moze se uspostaviti veza sa senzorom putem
aplikacije.
— Sensor je resetiran.
e Pokrenite pretragu i ponovno dodajte senzor mrezi.
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1. Kéesoleva dokumendi kohta

— Autoridigusega kaitstud. Jareltriikk, ka valjavotteliselt,
ainult meie ndusolekul.

— Oigus muudatusteks tehnilise téiustamise eesmérgil
reserveeritud.

Hoiatus ohtude eest!

Hoiatus vooluga seotud ohtude eest!

Hoiatus veega seotud ohtude eest!

> >

2. Uldised ohutusjuhised

Kasutusjuhendi mittejargimisest tulenev oht!

>

Juhend sisaldab olulist teavet seadme turvaliseks
kasutamiseks. Eriti juhitakse téhelepanu voimalikele
ohtudele. Mittejargimine voib kaasa tuua surma voi rasked
vigastused.

® |ugege juhendit hoolikalt.

e Jargige ohutusjuhiseid.

¢ Hoidke kattesaadavas kohas.

— Elektrivooluga Umberkaimine voib tuua kaasa ohtlikke
olukordi. Elektrit juhtivate osade puudutamine vaib
pohjustada elektriSokki, poletusi voi surma.

— Vorgupingel t6id tohivad teha ainult kvalifitseeritud
spetsialistid.

— Tuleb jargida riigisiseseid installatsioonieeskirju ja
hendamistingimusi (nt VDE 0100, A: OVE-ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000).
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— Kasutage ainult originaalvaruosi.
— Parandustdid tohivad teha ainult spetsialistid.

3. Seadme kirjeldus

Nouetekohane kasutus

— Sensor.

— Lakke paigaldus siseruumides.

— Uhendus DALI-siinististeemiga.
— AP-variant pindpaigalduse jaoks.
— UP-variant slivispaigalduse jaoks.

Mérkus:
e Paigaldamisel veenduge, et WLAN-ruuter voi padsu-
punkt on vahemalt 3 m kaugusel.

Kui kéitatakse WLAN-vorku:
* Arge kasutage kanalit 4. Vastasel juhul vivad tekkida
Bluetooth-side héired.

Sensori variandid
— Korgsagedussensor Hallway
— Korgsagedussensor HF 360-2

Sensori vaartused

Sensoril voivad olla jargmised vaartused:
— Olemasolu.

— Heledus.

— Temperatuur.

— Ohuniiskus.
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Olemasolu tuvastuse t66pohimote

HF 360-2 tuvastab likumise ka labi vdga dhukeste seinte.
Seetottu sobib see ideaalselt kabiinidega tualettidesse,
riietumiskabiinidesse, trepikodadesse, parkimismajadesse
ja kookidesse.

Hallway sensor on kérgsagedussensor koos perfektse
tuvastusalaga koridoridele.

M®olema andurivariandi ulatust ja tundlikkust saab seadista-
da nii rakenduse Steinel Connect kui ka DALI-siini kaudu.

Erikasutuseks, naiteks kruiisilaevadel voi hotellides, votke
Uhendust otse ettevottega STEINEL GmbH, et leida koos
sensorite optimaalne integratsioon.

Connect Bluetoothi vork

Bluetoothiga saab Uhendada mitu andurit, et naiteks
suurendada tuvastusulatust. Sel juhul vahetavad andurid
oma andmeid Bluetoothi kaudu.
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Sivispaigaldatava seadme HF 360-2 tarnekomplekt

— 1 HF-360 sensor
— 1 Ohutuskaart (A)
- 1 Kiirjuhend (B)
— 2 Kleebis

Pindpaigaldatava seadme HF 360-2 tarnekomplekt

- 1 HF-360 sensor
— 1 Ohutuskaart (A)
- 1 Kiirjuhend (B)
— 2 Kleebis
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Sivispaigaldatava seadme HF 360-2 m&6tmed

3.3

103 mm

103 mm

61 mm

Pindpaigaldatava seadme HF 360-2 m66tmed

3.4

123 mm

123 mm

57 mm
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Sivispaigaldatava seadme HF 360-2 lilevaade

35 |

A Koormusmoodul
B Uhendusklemm
C  Sensorimoodul
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Pindpaigaldatava seadme HF 360-2 llevaade

OO w>

Pindpaigaldusadapter
Koormusmoodul
Uhendusklemm
Sensorimoodul

HF 360-2 tuvastusala

3.7

2,5m

EE
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Sivispaigaldatava seadme Hallway tarnekomplekt

— 1 Hallway sensor
— 1 Ohutuskaart (A)
— 1 Kiirjuhend (B)

Pindpaigaldatava seadme Hallway tarnekomplekt

3.9

:

N

— 1 Hallway sensor
— 1 Ohutuskaart (A)
— 1 Kiirjuhend (B)

- 624 -

Sisu




Sivispaigaldatava seadme Hallway mé6tmed

3.10

‘ 103 mm ‘
J .

103 mm

Pindpaigaldatava seadme Hallway mé6tmedz

3.1

123 mm

=

123 mm 62 mm
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Sivispaigaldatava seadme Hallway tlilevaade

312 |

A Koormusmoodul
B  Uhendusklemm
C  Sensorimoodul
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Pindpaigaldatava seadme Hallway llevaade

3.13
A Pindpaigaldusadapter
B Koormusmoodul
C  Uhendusklemm
D  Sensorimoodul

Hallway tuvastusala

3.14

2-4m
’ EE
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4. Elektriline thendamine

DA+ = Uhendus DALI-siiniga (pruun).
DA- = Uhendus DALI-siiniga (sinine).

Krohvialune tihendus

@ Tnlﬁﬁ@ GTOI? @

@ steinel
TweT2l  DALID

DALI-

Krohvipealne tihendus

4.2 |

¢ ) © @steinel Twerso
= CeOE

(|
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5. Montaaz

A Elektril66gi oht!

Elektrit juhtivate osade puudutamine voib pohjustada
elektrilodki, poletusi voi surma.

e |Ulitage vool vélja ja katkestage pingetoide.

e Kontrollige pingetestriga pingevabadust.

e Tehke kindlaks, et pingetoide jadb katkestatuks.

Materiaalsete kahjude oht!

Uhendusjuhtmete omavaheline dravahetamine véib lihise
pohjustada.

* lIdentifitseerige tihendusjuhtmed.

o Uhendage korralikult (ihendusjuhtmed.

Paigalduse ettevalmistus
e Kontrollige koiki koostedetaile kahjustuste suhtes.
Arge votke toodet kahjustuste korral kéiku.
¢ \Valige sobiv paigalduskoht.
— Arvestage tooraadiust.
— Arvestage likumise tuvastamist.
— Vibratsioonivaba.
— Tuvastuspiirkond on takistustest vaba.
— Ei ole plahvatusohtlik piirkond.
— Ei ole kergesti stittiv pind.

- 629 - Sisu

EE



Ainult Hallway puhul:

51 |
L] I

* Valige sobiv joondus.
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Sivispaigalduse td6sammud

e Kontrollida, et pingetoide on valja lulitatud.
e V6rgulihenduse tegemine.
= “4. Elektriline Ghendamine”
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¢ Kinnitage koormusmoodul kruvidega paigalduspesale.

e Asetage magnetiline sensorimoodul koormusmoodulile.
¢ Ldilitage voolutoide sisse.

¢ Teostage seaded.

- “6. Talitlus”
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Pindpaigalduse paigaldussammud

e Kontrollida, et pingetoide on valja lulitatud.
* Mérgistage puurimisavad.

e Puurige avad (@ 6 mm) ja pange tlublid sisse.
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e Tommake kaabel labi.
e Kruvige koormusmoodul kulge.

* \/Grgulhenduse tegemine.
= “4. Elektriline Uhendamine”
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o
©

* Murdke paigalduslapats vélja.
* Paigaldage pindpaigaldatav adapter.

5.10

¢ Kinnitage magnetanduri moodul.
o Lilitage toiteallikas sisse.

® Tehke seadeid.

= “6. Talitlus”
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6. Talitlus

Kasutuselevotmine toimub kehtiva DALI 2 normi kohaselt.
— Koik DALI-normide IEC 62386 osadest 101, 103, 303
ja 304 parinevad funktsioonid ja kasud on saadaval.

— Anduri koiki vaartusi (likumine, heledus) saab DALI-2

rakenduse juhtseadmelt kisida.

Liikumise ja heleduse vaartuste puhul on lisaks voimalik
valida automaatne voi ajapdhine tstkliline edastamine.
Detailse teabe leiate veebilehel olevast lidesekirjeldusest:
www.steinel.de

Kohalolekuandur on ette ndhtud Uhendamiseks DALI-2
rakenduse juhtseadmega (APC).

Mérkus
Detailse teabe leiate veebilehel olevast lidesekirjeldusest:
www.steinel.de

Bluetoothi grupeerimine
Sensoreid saab kasutada Uksikult voi grupis. Grupp lulita-
takse koos to6tama kaugjuhitava side kaudu.

Steinel Connecti rakendus

Sensori véartuste lugemiseks nutitelefoniga voi tahvelarvu-
tiga tuleb teie AppStore’ist alla laadida STEINEL Connecti
rakendus. Vajalik on Bluetoothi véimekusega nutitelefon voi
tahvelarvuti.

Funktsioonid Steinel Connecti rakendusega:
— Tuvastusala seadistamine.

— Sensori praeguste vaartuste kuvamine.

— Sensorite vorku Uhendamine.
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Android

Bluetoothi vorguiihendus (Bluetoothi vork)
Sensor-IUliti vastab Bluetoothi vorgu standardile. Seda
saab Uhendada koikide toodetega, mis vastavad
Bluetoothi vorgu standardile.

Sensor-IUliti seadistamine toimub Steinel Connecti
rakenduses. Sensor-IUliti ja Steinel Connecti rakenduse
esmakordsel Uhendusel salvestatakse nutitelefonis voi
tahvelarvutis vastava vorgu voti. Votme abil on vélistatud
lubamatu ligipaés sensoritele.

Ligipa&su saamiseks téiendava nutitelefoni voi tahvelarvuti
kaudu tuleb vorgu votit jagada.

Bluetooth-Uihenduse haireteta toimimiseks:
¢ Uhendage maksimaalselt 100 seadet.

* Hoolitsege selle eest, et kdik seadmed asuksid teiste
Bluetooth-vorku kuuluvate seadmete leviala piires.

EE
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LED-Funktion

Kaivitamine: LED vilgub 10 sekundit aeglaselt valgelt
Initsialiseerimine: LED pdéleb pidevalt siniselt
Tavakaitus: LED véljas

Tuvastamine: LED vilgub aeglaselt siniselt

Viga: LED vilgub kiiresti punaselt

Rakendus puudub: LED pdleb pidevalt helesiniselt
Proovikaitus liikumisega: LED vilgub Kiiresti roheliselt
Pisivara uuendamine: LED vilgub kiiresti helesiniselt

Ainult HF 360-2:

6.1

QL

6.2 |

¢ Valikuliste tuvastussuundade peitmine kleebisega.
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6.3

¢ Tuvastusraadiuse seadistamine.

Sisu
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Ainult Hallway puhul:

6.4

<A—.O steinel—B>

TéOulatust saab moélemas suunas eraldi seadistada. Suun-
da néitab anduril toodud Steineli logo:
A S-iga téhistatud vahemik naitab suunda, kuhu
Stei neli logos S osutab.
B  L-iga tahistatud vahemik naitab suunda, kuhu Steineli
logos L osutab.

7. Hooldus ja korrashoid

Seade ei vaja hooldamist.

A Elektril66gi oht!

Elektrit juhtivate osade kokkupuude veega voib pohjustada
elektrilooki, poletusi voi surma.
* Puhastage seadet ainult siis, kui see on kuiv.

Materiaalsete kahjude oht!

Valede puhastusvahendite tottu voib seade kahjustada

saada.

— Puhastage seadet pisut niisutatud lapiga ja arge kasuta-
ge puhastusvahendeid.
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8. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suunata
keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid olmejaatmete
hulka!

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid puuduta-
vale kehtivale Euroopa maarusele ja selle rakendamisele
rahvusvahelises diguses tuleb kasutuskolbmatud elektri-
seadmed koguda eraldi ning suunata keskkonnateadlikku
taaskasutusse.

9. Vastavusdeklaratsioon

Siinkohal kinnitab STEINEL GmbH, et raadiosideseadme
thlbid HF 360-2 DALI-2 Input Device ja Hallway DALI-2
Input Device vastavad direktiivile 2014/53/EL.

ELi Uhilduvusdeklaratsiooni taisteksti leiate alljargnevalt
internetiaadressilt: www.steinel.de
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10. Tootja garantii

Tootja garantii STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Saksamaa

Ostjana on teil mudja suhtes samuti seadusega satestatud
puuduste kérvaldamise Gigusi voi vastavalt pretensioo-
nidigusi. Kui teie asukohariigis on need digused olemas,
siis meie garantiideklaratsioon neid ei karbi ega piira. Me
anname teie STEINELI Professional sensortootele laitma-
tute omaduste ja nbuetekohase talitluse kohta 5-aastase
garantii. Me garanteerime, et kdnealune toode on vaba
materjali-, valmistamis- ja konstruktsioonivigadest. Me
garanteerime koigi elektrooniliste koostedetailide ja kaablite
talitluskolblikkuse ning et kasutatud valmistamismaterjalid
ja nende pealispind on puudustevabad.

Kaebuste esitamine:

kui soovite toote kohta esitada reklamatsiooni, siis

palun saatke see komplektsena ja tasutud tarnega koos
originaalostutsekiga, mis peab sisaldama ostukuupéeva
andmeid ning toote nimetust meie edasimutijale voi otse
meile, Fortronic AS, Todstuse tee 7, 61715, Torvandi. Me
soovitame teil ostutSekki seetdttu kuni garantiiaja méddu-
miseni hoolikalt alal hoida. STEINEL ei vastuta tagasisaat-
mise raames esinevate transpordikulude ja -riskide eest.
Informatsiooni garantiijuntumi kehtestamiseks saate meie
kodulehelt www.fortronic.ee voi
www.steinel-professional.de/garantie

Garantiijuhtumi esinemise v6i méne toote kohta kiisimuste
tekkimise korral voite meile esmaspéevast reedeni 9.00-
17.00 vahemikus teeninduse numbril +372 7 475 208
helistada.

AASTAT

TOOTJA
GARANTIID
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11. Tehnilised andmed
— Modtmed (P x L x K)

HF 360-2: UP: 108 x 108 x 61 mm
AP: 128 x 123 x 57 mm
Hallway: UP: 103 x 103 x 66,5 mm

AP: 123 x 123 x 62 mm
— Voimsustarve DALI kaudu (12-22,5 V DC, ei ole SELV):
Turvalise projekteerimise eesmargil eeldage 10 V voolutar-
vet ja tdiendavat 20 % varu (nagu on satestatud DALI-2
standardis IEC 62386-101).
— Max voolutarve sisendpingel 10 V:
HF 360-2: 38 mA / 19 osaline
Hallway: 46 mA / 23 osaline
— Tuupiline voolutarve 16 V sisendpingel:
HF 360-2: 21 mA / 11 osaline
Hallway: 25 mA / 13 osaline
— Standardi IEC 62386-101 kohane maksimaalne voo-

lutarve: 84 mA / 42 osaline

— DALI kéivitusaeg: <Tls
— Reichweite:
— Tobdraadius:

HF 360-2: gi12m

Hallway: 25x3@28m

Tuvastusnurk: 360°

— Paigalduskérgus: 2-4m

— Sensori vaartused: Valgustugevuse médtmine,

Temperatuur: 0—40 °C,
Suhteline 6huniiskus: 0—100 %

— Kaitseliik: IP 20
— Temperatuurivahemik: -20 °C bis +40 °C
— Bluetoothi sagedus: 2,4 kuni 2,48 GHz
— Hallway sagedus: 5,8 GHz
— Bluetoothi saatmisvoimsus: 5dBm /3 mW
— Hallway saatevdimsus: <1mW

* Neid vaartusi tavapérase talitluse kéigus ei Uletata ja neid
vOib kasutada projekteerimise alusena.
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12. Torgete korvaldamine

Valgus ei lilitu sisse.
— Uhenduspinge puudub.
e Kontrollige Uhenduspinget.

— Liikumist ei tuvastata.
e Tagage sensorile vaba vaade.

— WLAN-ruuteri voi paasupunktide rike.
e Suurendage vahemaad WLAN-ruuterini vdi padsu-
punktideni (vdhemalt 3 m).

Valgus ei lilitu valja.
— Tuvastusalas on likuvad objektid.
e Kontrollige tuvastuspiirkonda.

— WLAN-ruuteri voi paasupunktide rike.
e Suurendage vahemaad WLAN-ruuterini voi paasu-
punktideni (véhemalt 3 m).

Sensor ei liilitu kohalolust hoolimata vélja.
— Jareltalitlusaeg liga Ithike.
¢ Pikendage jareltalitiusaega.

— WLAN-ruuteri voi padsupunktide rike.
e Suurendage vahemaad WLAN-ruuterini voi paasu-
punktideni (véhemalt 3 m).

Sensor lilitub kohalolu puudumisest hoolimata sisse.
— Lilkumine naabruses olevates ruumides ja korrustel.

* Tooraadiuse muutmine.

* Vahendage tundlikkust.

— WLAN-ruuteri voi paasupunktide rike.
e Suurendage vahemaad WLAN-ruuterini vdi padsu-
punktideni (vdhemalt 3 m).
Sensor ei thendu rakendusega.
— Rakenduse vdi nutitelefoni stisteemi rike.
* Taaskaivitage lI6ppseade.
— WLAN-ruuteri voi pédésupunktide rike.
e Suurendage vahemaad WLAN-ruuterini voi paasu-
punktideni (véhemalt 3 m).
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Andurit ei kuvata rakenduse otsingufunktsioonis.
— Andur on Uhendatud mane teise nutiseadmega.

o Katkestage Uhendus mone teise nutiseadmega.

— Andur on juba Uhele vérgule maaratud.
e Eemaldage andur vorgust voi lahtestage andur.

Rakenduse kaudu ei saa luua anduriga tihendust.
e Alustage otsingut ja lisage andur uuesti vorku.
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1. Apie §j dokumentag

— Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip pat ir
atskiras iStraukas, leidziama tik gavus masy sutikima.
— Pasiliekama teisé daryti pakeitimus techninio tobulinimo

tikslais.

A Ispéjimas apie pavojus!
A Ispéjimas apie elektros pavojy!
|spéjimas apie vandens keliama pavojy!

2. Bendrieji saugos nurodymai

Pavojus dél naudojimo

instrukcijos nesilaikymo!
Sioje instrukcijoje pateikta saugaus elgesio su prietaisu
informacija. DidZiausias démesys kreipiamas j galimus

pavojus. Nesilaikant nurodymuy galimi mirtini arba sunkus
suzalojimai.

Kruopsgiai perskaitykite instrukcija.
Laikykités saugos nurodymuy.
Laikykite pasiekiamoje vietoje.

Dirbant su elektros srove galimos pavojingos situacijos.
Prisilietus prie daliy, kuriomis teka srové, galima patirti

smugj, nudegimus arba zuti.

Darbus, susijusius su tinklo jtampa, gali atlikti tik kvalifi-

kuoti darbuotojai.

Butina laikytis Salyje galiojanciy jrengimo instrukcijy ir

prijungimo reikalavimy (pvz., D: VDE 0100,
A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
Naudokite tik originalias atsargines dalis.
Remontg gali atlikti tik specializuotos jmonés.
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3. Prietaiso aprasymas

Naudojimas pagal paskirtj

— Sensorius.

— Montuojama ant luby patalpose.

— Prijungimas prie DALI magistralés sistemos.

— Variantas AP, skirtas virStinkiniam montavimui.
— Variantas UP, skirtas potinkiniam montavimui.

Pastaba:

* Montuodami uztikrinkite, kad iki WLAN marsrutizatoriy
arba prieigos tasky bty iSlaikytas ne mazesnis kaip
3 m atstumas.

Jei naudojamas WLAN tinklas:
¢ Nenaudokite 4 kanalo. PrieSingu atveju gali sutrikti
,Bluetooth” rysys.

Sensoriy variantai
— Auksto daznio sensorius ,,Hallway*
— Auksto daznio sensorius HF 360-2

Sensoriy parametrai

Sensorius gali aptikti Siuos sensoriy parametrus:
— Buvimas.

— Sviesumas.

— Temperatra.

— Oro dregme.
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Buvimo aptikimo veikimo principas

HF 360-2 aptinka judesius net pro plonas sienas. Todél jis
idealiai tinka tualetams su tualeto kabinomis, persirengimo
kambariams, laiptinems, automobiliy stovejimo aiksteléms
ir virtuvems.

LHallway“ sensorius yra auksto daznio sensorius, kurio
jautrumo zona puikiai tinka koridoriams.

Abiejy sensoriy varianty diapazona ir jautruma galima
nustatyti tiek per ,Steinel Connect” programéle, tiek per
DALI magistrale.

Specialioms reikméms, pavyzdZiui, susijusioms su
kruiziniais laivais ar vieSbuciais, kreipkités tiesiogiai j
L,STEINEL GmbH*, kad bendradarbiaudami galetume
optimaliai integruoti sensorius.

Connect Bluetooth mesh

BT IPD varianta galima sujungti su kitais sensoriais per
,Bluetooth” ir taip iSplesti jautrumo zona. Jis perduoda
uzfiksuotus signalus (buvimo ir Sviesumo) per ,Bluetooth”.
Valdymas vyksta tinklo sensoriuje su kitomis sasajomis.
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HF 360-2 potinkinis, komplektacija

— 1 HF-360 sensorius

— 1 Saugos duomeny lapas (A)

— 1 Greitojo paleidimo vadovas (B)
— 2 Lipdukas

HF 360-2 virstinkinis, komplektacija

— 1 HF-360 sensorius

— 1 Saugos duomeny lapas (A)

1 Greitojo paleidimo vadovas (B)
— 2 Lipdukas
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HF 360-2 potinkinis, gaminio matmenys

3.3
]
£
1S
[e0)
= o
i}
108 mm 61 mm
HF 360-2 virstinkinis, gaminio matmenys
3.4
£
1S
2]
N
123 mm 57 mm
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HF 360-2 potinkinis, prietaiso apzvalga

35 |

A Apkrovos modulis
B  Gnybtai
C  Sensoriaus modulis
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HF 360-2 virstinkinis, prietaiso apzvalga

OO w>

Virstinkinis suderintuvas
Apkrovos modulis
Gnybtai

Sensoriaus modulis

HF 360-2 jautrumo zona

3.7

2,5m

LT
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»,Hallway*“ potinkinis, komplektacija

3.8

- 1 ,Hallway" sensorius
— 1 Saugos duomeny lapas (A)
— 1 Greitojo paleidimo vadovas (B)

»Hallway“ virstinkinis, komplektacija

3.9

:

N

- 1 ,Hallway" sensorius
— 1 Saugos duomeny lapas (A)
— 1 Greitojo paleidimo vadovas (B)
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»Hallway*“ potinkinis, gaminio matmenys

3.10

‘ 103 mm ‘
J .

103 mm

»,Hallway* virstinkinis, gaminio matmenys

3.1

123 mm

=

123 mm 62 mm
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»Hallway*“ potinkinis, prietaiso apzvalga

312 |

A Apkrovos modulis
B  Gnybtai
C  Sensoriaus modulis
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»,Hallway“ virstinkinis, prietaiso apzvalga

3.13
A \Virstinkinis suderintuvas
B  Apkrovos modulis
C  Gnybtai
D  Sensoriaus modulis

,Hallway“ jautrumo zona

3.14

2-4m
’ LT

- 657 - Turinys




4. Elektros jungtis

DA+ = Prijungimas prie DALl magistralés (rudas).
DA- = Prijungimas prie DALI magistralés (melynas).

Potinkiné jungtis

4.1 |
L @ Tnaﬁ' Gws @ ; '
—f A N
o T P
@ steinel [ L L :_____:
Type 7621 DALI 1D g v
Virstinkiné jungtis
a2 |
" @ @steinel P @
=
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5. Montavimas

A Elektros srové kelia pavojuy!

Prisilietus prie daliy, kuriomis teka srove, galima patirti
smugj, nudegimus arba Z{ti.

* |Sjunkite srove ir nutraukite elektros energijos tiekima.
e |tampos indikatoriumi patikrinkite, ar néra jtampos.

o |sitikinkite, kad elektros energijos tiekimas nutrauktas.

Turtiniy nuostoliy pavojus!

Jungiamujy laidy sukeitimas gali sukelti trumpajj jungima.
¢ |dentifikuokite jungiamuosius laidus.

o Tinkamai prijunkite jungiamuosius laidus.

PasiruoSimas montavimui
o Patikrinkite visas dalis, ar néra pazeidimy. Esant
pazeidimams gaminio nenaudokite.
e Pasirinkite montavimo vieta.
— Atsizvelkite j jautrumo zonos ilgj.
— Atsizvelkite j judéjimo aptikima.
— Be vibracijos.
— Be Klitciy jautrumo zonoje.
— Ne potencialiai sprogioje zonoje.
— Ne ant lengvai uzsideganciy pavirsiy.
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Tik ,,Hallway“:

5.1

¢ Pasirinkite tinkama orientacija.
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Montavimo veiksmai / potinkinis montavimas

o Patikrinkite, ar atjungtas jtampos tiekimas.
® Prijunkite prie tinklo.
- ,4. Elektros jungtis”
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* Apkrovos modulj prisukite prie jmontuojamosios
dézutés.

5.4 |

e Uzdekite magnetinio sensoriaus modulj ant apkrovos
modulio.

® |iunkite elektros energijos tiekima.

o Atlikite nustatymus.

- ,6. Veikimas*
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Montavimo veiksmai / virstinkinis montavimas

o Patikrinkite, ar atjungtas jtampos tiekimas.
o Pasizymekite greztiniy skyliy vietas.

-
—

LT

o |Sgrezkite skyles (& 6 mm) ir jkiSkite kaiScius.
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o Prakiskite kabelj.
® Prisukite apkrovos modulj.

e Prijunkite prie tinklo.
= 4. Elektros jungtis®
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o |Slauzkite montavimo antdekla.
o Uzdékite virstinkinj adapter].

LT

e Pritvirtinkite magnetinio jutiklio modulj.
e Jiunkite maitinimo jtampa.

o Atlikite nustatymus.

- 6. Veikimas*
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6. Veikimas

Pradedant eksploatuoti laikantis galiojancio DALI-2 standarto.

— Galima naudotis visomis funkcijomis ir komandomis,
nurodytomis DALI standarto IEC 62386 101, 103, 303
ir 304 dalyse.

— Visy jutikliy reikSmiy (judesio, rySkumo) galima uzklausti
DALI-2 taikomosios programos valdiklj.

Judesio ir rySkumo reikSmems taip pat galima pasirinkti
automatinj arba laikinj ciklinj perdavima. ISsamig informacija
rasite internete pateikiamame sasajos aprase:
www.steinel.de

Buvimo jutiklis skirtas prijungti prie DALI-2 taikomujy
programy valdiklio (APC).

Pastaba
I8samig informacijg rasite internete pateikiamame sasajos
aprase: www.steinel.de

»Bluetooth“ grupavimas
Sensorius galima valdyti kaip atskirus sensorius arba kaip
grupe. Grupé sujungiama radijo rysiu.

»Steinel Connect App“

Norint nuskaityti sensoriaus reikSmes iSmaniuoju telefonu
arba planSetiniu kompiuteriu, reikia atsisiysti programele
LSTEINEL Connect App* i§ savo ,AppStore”. Reikalingas
iSmanusis telefonas arba plansetinis kompiuteris su ,Blue-
tooth” funkcija.

Funkcijos, susijusios su ,Steinel Connect App*:
— Jautrumo zonos nustatymas.

— Dabartiniy sensoriaus reikSmiy rodymas.

— Sensoriaus prijungimas prie tinklo.
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Android

»Bluetooth“ tinklas (,,Bluetooth Mesh®)

Sensorinis jungiklis atitinka ,Bluetooth Mesh* standarta.
Jis gali buti sujungtas su visais gaminiais, atitinkanciais
,Bluetooth Mesh* standarta.

Sensorinis jungiklis sukonfiglruotas naudojantis
programéle ,Steinel Connect App*“. Pirma karta sujungus
sensorinj jungiklj su programele ,Steinel Connect App*,
atitinkami tinklo raktai iSsaugomi iSmaniajame telefone ar
planSetéje. Raktas apsaugo nuo neteisétos prieigos prie
sensoriaus.

Siekiant gauti prieiga per kita iSmanuyjj telefong ar plansete,
tinklo rakta reikia bendrinti.

Kad ,Bluetooth” tinklas veikty be sutrikimuy:
¢ Tinkle gali buti ne daugiau kaip 100 gaminiy.

o Uztikrinkite, kad kiekvienas gaminys buty kity ,Blue-
tooth” tinklo gaminiy veikimo zonoje.

LT
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Sviesos diody funkcija

ljungimas: Sviesos diodas létai mirksi baltai 10 sekundziy
Iniciavimas: Sviesos diodas pastoviai Sviecia melynai
|prastas rezimas: Sviesos diodas iSjungtas
Identifikavimas: Sviesos diodas letai mirksi melynai
Klaida: Sviesos diodas greitai mirksi raudonai

Néra programélés: Sviesos diodas pastoviai Sviecia
mélynai

Testavimo rezimas judéjimas: Sviesos diodas greitai
mirksi zaliai

Programinés aparatinés jrangos atnaujinimas: Sviesos
diodas greitai mirksi Zaliai mélyna spalva

Tik HF 360-2:

6.1

QL

6.2 |

e Pasirinktinai lipdukais apribokite jautrumo zonos kryptis.
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6.3

e Jautrumo zonos ilgio nustatymas.

Turinys
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Tik ,,Hallway“:

6.4

<A—.O steinel—B>

Diapazona galima nustatyti atskirai abiem kryptimis. Ant

sensoriaus esantis ,Steinel” logotipas nurodo kryptj:

A ,S"pazymétas jautrumo zonos ilgis rodo kryptj, j
kurig nukreipta ,Steinel* logotipo raide ,S*

B ,L“ pazymétas jautrumo zonos ilgis rodo kryptj, j
kurig nukreipta ,Steinel* logotipo raidé ,L*.

7. Prieziura ir techniné prieziura

Prietaisui technine priezitira nereikalinga.

A Elektros srové kelia pavojuy!

Ant daliy, kuriomis teka srove, patekus vandens galima
patirti elektros smugj, nudegimus arba Z{ti.
* Prietaisg valykite tik sausos bukles.

Turtiniy nuostoliy pavojus!

Naudodami netinkama valymo priemone galite sugadinti

prietaisa.

— Prietaisa valykite Siek tiek sudrekintu skuduréliu be
valymo priemoniy.
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8. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi bati perdirbami
aplinkai nekenksmingu budu.

NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su
buitinémis atliekomis!

Tik ES Salims:

Remiantis galiojancia Europos Sgjungos Direktyva dél
elektros ir elektronikos jrangos atlieky ir jos perkelimo j
nacionaline teise, nebetinkami naudoti elektros prietaisai
turi bati renkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmin-
gu badu.

9. Atitikties deklaracija

LSTEINEL GmbH* pareiskia, kad radijo rysio jtaisas HF
360-2 DALI-2 Input Device ir Hallway DALI-2 Input Device-
atitinka Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus.

Visa ES atitikties deklaracijos teksta rasite Siuo adresu
internete: www.steinel.de
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10. Gamintojo garantija

Gamintojo garantija STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Vokietija

Kaip pirkéjas, prireikus, turite jums jstatymu suteiktas
teises, reiSkiamas pardavéjui. Jeigu Sios teisés egzistuoja
jusuy Salyje, musy garantija juy negali sumazinti arba apriboti.
Suteikiame jums 5 mety garantijg uztikrindami puikias
savybes ir sklandy ,STEINEL-Professional” sensorinio
gaminio veikima. Garantuojame, kad Siame gaminyje néra
medziagos, gamybos ir konstrukciniy defekty. Garantu-
ojame sklandy visy elektroniniy daliy ir kabeliy veikima ir
uztikriname, kad visos naudotos medziagos ir ju pavirSiai
yra be trukumu.

Galiojimas:

jeigu norite pareiksti pretenzija del gaminio, atsiyskite jj
visa, apmokéje gabenimo islaidas, su originaliu pirkimo
dokumentu, kuriame turi bati nurodyta pirkimo data ir
pavadinimas, pardavéjui i$ kurio pirkote arba STEINEL
atstovui Lietuvoje UAB KVARCAS (Neries krantiné 32,
Kaunas) arba tiesiai gamintojui Siuo adresu: Neries krantiné
32, LT-48463 Kaunas. Todel rekomenduojame pirkimo
dokumenta saugoti iki garantinio laiko pabaigos. STEINEL
nedengia gabenimo iSlaidy ir neatsako uz rizikg grazinant.
Informacijos kaip pasinaudoti garantine teise rasite musy
svetaingje info@kvarcas.It.

Garantinio jvykio atveju arba jeigu turite klausimy, susijusiy
su Siuo gaminiu, bet kada galite skambinti STEINEL
atstovui Lietuvoje UAB KVARCAS (8-37-408030) arba
tiesiogiai gamintojui jo aptarnavimo skyriaus budinciaja
linija 8-37-408030.

METY

GAMINTO0JO
GARANTIJA
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11. Techniniai duomenys
— Matmenys (I x P x A)

HF 360-2: UP: 108 x 108 x 61 mm
AP: 128 x 123 x 57 mm
Hallway: UP: 103 x 103 x 66,5 mm

AP: 123 x 123 x 62 mm
— Galios suvartojimas per DALI (12-22,5 V DC, no SELV):
Uztikrinant saugy planavimg, numatykite 10 V sroves
suvartojima ir papildoma 20 % rezerva (kaip nurodyta
DALI-2 standarte IEC 62386-101).
— Maks. elektros suvartojimas esant 10 V jvado jtampai:
HF 360-2: 38 mA / 19 dalyviai
Hallway: 46 mA / 23 dalyviai
— Tipinis elektros suvartojimas esant 16 V jvado jtampai:
HF 360-2: 21 mA / 11 dalyviai
Hallway: 25 mA / 13 dalyviai
— Maks. elektros suvartojimas pagal [IEC 62386-101:

84 mA / 42 dalyviai

— DALI paleidimo trukme: <ls
— Veikimo nuotolis:

HF 360-2: @12m

Hallway: 25x3@28m

Aptikimo kampas: 360°

— Montavimo aukstis: 2-4m

— Sensoriaus reikSmeés: Sviesos matavimas,

Temperatara: 0-40 °C,

Santykinis oro drégnis 0—100 %

— Apsaugos tipas: IP 20

— Temperattros diapazonas: -20 °C iki +40 °C

— ,Bluetooth” daznis: 2,4-2,48 GHz

— HF 360-2 ir ,Hallway" daznis: 5,8 GHz

— ,Bluetooth” siuntimo galia 5dBm /3 mW

— HF 360-2 ir ,Hallway* siuntimo galia: <1mwW

* Sios reikémés néra virgjamos jprastomis eksploatavimo
salygomis ir jomis galima remtis planuojant.
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12. TrikCiy Salinimas
Sviesa nejsijungia.
— Néra jtampos.
e Patikrinkite prijungimo jtampa.
— Nefiksuojamas judesys.
e Pasalinkite klidtis i$ sensoriaus lauko.

— WLAN marsrutizatoriy arba prieigos tasky trukdziai.
e Padidinkite atstuma iki WLAN marsrutizatoriy ar
prieigos tasky (bent 3 m).
Sviesa neissijungia.
— Judantys objektai jautrumo zonoje.
e Patikrinkite jautrumo zona.

— WLAN marsrutizatoriy arba prieigos tasky trukdziai.
e Padidinkite atstuma iki WLAN marsrutizatoriy ar
prieigos tasky (bent 3 m).

Esant buvimui sensorius iSsijungia.
— Per trumpas inercinio veikimo laikas.
* Padidinkite inercinio veikimo laika.
— WLAN marsrutizatoriy arba prieigos taskuy trukdziai.
e Padidinkite atstuma iki WLAN marsrutizatoriy ar
prieigos tasky (bent 3 m).
Sensorius jsijungia nepaisant nebuvimo.
— Judéjimas Salia esanciose patalpose ir aukstuose.
® Pakeiskite jautrumo zonos ilgj.
e Sumazinkite jautruma.
— WLAN marsrutizatoriy arba prieigos tasky trukdziai.
e Padidinkite atstuma iki WLAN marsrutizatoriy ar
prieigos tasky (bent 3 m).

Sensorius neprisijungia prie programélés.

— Programélés arba iSmaniojo telefono sistemos gedimas.

* |8 naujo paleiskite mobilyjj jrengin;.

— WLAN marsrutizatoriy arba prieigos tasky trukdziai.
e Padidinkite atstuma iki WLAN marsrutizatoriy ar
prieigos tasky (bent 3 m).
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Sensorius nerodomas programélés paieskoje.
— Sensorius prijungtas prie kito iSmaniojo prietaiso.

* Atjunkite nuo kito iSmaniojo jrenginio.

— Sensorius jau priskirtas prie tinklo.

e Pasalinkite sensoriy i$ tinklo arba i$ atlikite atstata.
Su sensoriumi negalima uzmegzti rySio per
programéle.

— Sensorius atsistate pats.
* Pradekite paieska ir vel jtraukite sensoriy j tinkla.
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1. Par So dokumentu

— Autortiesibas ir aizsargatas. ParpubliceSana, art

atseviSku izvilkumu veida, tikai ar masu atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar tehnikas

atfistibu.

A Bridinajums par bistamibu!

A Bridinajums par bistamibu elektribas dél!

Bridinajums par bistamibu tudens dél!

2. Vispareji droSibas noradijumi

Neievérojot lietoSanas pamacibu,
draud briesmas!

ST pamaciba ietver svarigu informaciju dro$ai ierices

lietoSanai. Uz iesp&jamiem riskiem tiek Tpasi noradits.
NeievéroSana var izraisit navi vai smagu savainosanos.

RuUpigi izlasiet pamacibu.
levérojiet drosibas norades.
Uzglabajiet pieejama vieta.

Darbosanas ar elektrisko stravu var izraistt bistamas
situacijas. Pieskar§anas stravu vado$am dalam var

izraistt Soku, apdegumus vai navi.

Darbu ar elektrotikla spriegumu javeic profesionali

kvalificetam personalam.

Jaievero vietgjo instaléSanas un pieslegsanas tehnisko

prieksrakstu prasibas (piem., D: VDE 0100,
A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
lzmantojiet tikai originalas detalas.

Remontu drikst veikt tikai specializétas darbnicas.
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3. lerices apraksts

Pareiza lietoSana

— Sensors.

— Montaza pie griestiem iekstelpas.

— Pieslegums DALI BUS sistémai.

AP variants virsapmetuma montazai.
— UP variants zemapmetuma montazai.

Norade:
e | Udzu, instalgjot, nodrosiniet, ka atstatums lidz WLAN
raterim vai pieejas punktam tiek ievérots vismaz 3 m.

Ja tiek izmantots WLAN fikls:
¢ Neizmantojiet 4. kanalu. pretéja gadijuma var bat
Buetooth komunikacijas traucejumi.

Sensorvarianti
— Hallway augstfrekvences sensors
— HF 360-2 augstfrekvences sensors

Sensora izmeéri

Sensoram var bt §adi sensora izméri:
— Kilatbatne.

— GaiSums.

— Temperatra.

— Gaisa mitrums.
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Klatbitnes uztveres fukcionésanas princips.

HF 360-2 uzver kustibas ari cauri planam sienam. Tas ir
ideals tualetem ar tualesu kabinem, garderobém, kapnu
telpam, stawvietam un virtuvem.

Hallway sensors ir augstfrekvences sensors koridoriem ar
perfektu uztveres zonu.

Abu sensora variantu sniedzamibu un jutigumu var iestatit
gan Steinel Connect lietotne, gan art DALI-Bus.

Specalam ligtojumam, pieméram, saistiba ar kruiza kugiem
vai viesnicam, lidzam sazinaties ar STEINEL GmbH pa
tieSo, lai kopa realizétu optimalu sensoru integraciju.

Bluetooth saslégums tikla (Connect Bluetooth Mesh)
BT IPD variantu caur Bluetooth var saslegt tikla ar citiem
sensoriem, lai realizétu uztveres zonas paplasinasanu. Tie
caur Bluetooth vada sanemtos signalus (par klatbutni un
gaiSumu) talak. Vadiba notiek tikla saslegtaja senora ar citu
saskarni.
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Piegades apjoms HF 360-2 zemapmetuma

— 1 HF-360 sensors

— 1 DroSibas datu lapa (A)
- 1 Atrais starts (B)

- 2 Uzlime

Piegades apjoms HF 360-2 virsapmetuma

- 1 HF-360 sensors

1 DroSibas datu lapa (A)
1 Atrais starts (B)

2 Uzlime
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Preces izméri HF 360-2 zemapmetuma

3.3
]
IS
€
[e0)
= i
i}
103 mm 61 mm
Preces izméri HF 360-2 virsapmetuma
3.4
IS
€
2]
N
123 mm 57 mm
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lerices komplektacija HF 360-2 zemapmetuma

35 |

A Slodzes modulis
B  Piesleguma aizspiednis
C  Sensora modulis
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lerices komplektacija HF 360-2 virsapmetuma

OO w>

Virsapmetuma adapteris
Slodzes modulis
Piesleguma aizspiednis
Sensora modulis

Uztveres lauks HF 360-2

3.7

2,5m

Lv

- 683 - Saturs



Piegades apjoms Hallway zemapmetuma

— 1 Hallway sensors
- 1 Drosibas datu lapa (A)
— 1 Atrais starts (B)

Piegades apjoms Hallway virsapmetuma

3.9

:

N

— 1 Hallway sensors
— 1 Drosibas datu lapa (A)
— 1 Atrais starts (B)
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Preces izméri Hallway zemapmetuma

3.10

103 mm

‘ 103 mm ‘
J .

Preces izméri Hallway virsapmetuma

3.1

123 mm

J D

123 mm

62 mm
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lerices komplektacija Hallway zemapmetuma

312 |

A Slodzes modulis
B  Piesleguma aizspiednis
C  Sensora modulis
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lerices komplektacija Hallway virsapmetuma

3.13
A Virsapmetuma adapteris
B  Slodzes modulis
C  Piesleguma aizspiednis
D  Sensora modulis

Uztveres lauks Hallway

3.14

2-4m
’ Y
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4. Elektriskais pieslegums

DA+ = Pieslegums DALI-BUS (brns).
DA- = Pieslegums DALI-BUS (zils).

Zemapmetuma pieslégums

4.1 |

|

@ Tnlﬁﬁ@ GTOI? @

@ steinel
TweT2l  DALID

DALI-

Virsapmetuma pieslégums

4.2 |

¢ ) © @steinel Twerso
= CeOE

(|
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5. Montaza

A Risks saistiba ar elektrisko stravu!

PieskarSanas stravu vado$am dalam var izraisit Soku,
apdegumus vai navi.
* Atsledziet stravu un partrauciet sprieguma padevi.
* Parbaudiet ar sprieguma testeri, vai sprieguma vairs nav.
e Parliecinieties, ka sprieguma padeve paliek partraukta.
Bojajumu risks!
Piesléguma kabelu sajauksana var izraisit issavienojumu.
¢ |dentificgjiet piesleguma kabelus.
® Savienojiet piesleguma kabelus pareizi.
SagatavoSanas montazai
e Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas. Bojajumu
gadijuma nelietojiet produktu.
* |zvelieties piemérotu montazas vietu.
Nemiet vera sniedzamibu.
- Nemlet vera kustibu uztveri.
— lzvairieties no vibracijas.
— Uztveres lauka nav Skersli.
— Gaismekli nedrikst montét spradzienbistamas zonas.
— Nemontgjiet ierici pie viegli uzliesmojoSam virsmam.

- 689 - Saturs

Lv



Tikai Hallway:

5.1

o |zvélieties piemérotu uzstadisanas virzienu.
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Zemapmetuma montazas soli

e Parbaudiet, lai straas pievade bitu partraukta.
* \Veiciet tikla pieslegumu.
- “4. Elektriskais pieslegums”
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¢ Pieskruvejiet slodzes moduli pie iebuvetas rozetes.

o Uzspraudiet magnetisko sensora moduli uz slodzes
modula.

® lesledziet elektribas apgadi.

* \eiciet iestatiSanu.

= “6. Funkcijas”
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Virsapmetuma montazas soli

e Parbaudiet, lai straas pievade bitu partraukta.
e AtzZiméjiet urbuma vietas.

Lv

® |zurbiet caurumus (@ 6 mm) un ievietojiet dibelus.
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® |zvelciet cauri kabeli.
e Pieskruvejiet slodzes moduli.

¢ \eiciet fikla pieslegumu.
= “4. Elektriskais pieslegums”
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® |zlauziet montazas melti.
e Uzlieciet virsapmetuma adapteri.

* Pievienojiet magnétisko sensoru moduli.
* lesledziet stravas padevi.

* \Veiciet iestatiSanu.

= “6. Funkcijas”
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6. Funkcijas

Pradedant eksploatuoti laikantis galiojan¢io DALI-2

standarto.

— Galima naudotis visomis funkcijomis ir komandomis,
nurodytomis DALI standarto IEC 62386 101, 103, 303
ir 304 dalyse.

— Visy jutikliy reikSmiy (judesio, rySkumo) galima uzklausti
DALI-2 taikomosios programos valdiklj.

Judesio ir rySkumo reikSmems taip pat galima pasirinkti
automatinj arba laikinj ciklinj perdavima. ISsamig informacija
rasite internete pateikiamame sasajos aprase:
www.steinel.de

Buvimo jutiklis skirtas prijungti prie DALI-2 taikomujy
programy valdiklio (APC).

Norade
Detalizetu informaciju Jus atradisiet saskarmnes apraksta
interneta:www.steinel.dewww.steinel.de

Bluetooth grupésana
Sensorus var izmantot ka atseviSkus sensorus, vai ka
grupu. Grupu var saslégt caur talvadibas komunikaciju.

Steinel Connect lietotne

Sensora raditaju nolasiSanai ar viedtalruni vai plansetdatoru
ir Jusu AppStore jalejupladé STEINEL Smart Connect
lietotne. Ir vajadzigs viedtalrunis vai planSetdators ar
Bluetooth.

Funkcijas saistiba ar Steinel Connect lietotni:
— Uztveres lauka iestatiS8ana.

— Aktualo sensorraditaju uzradisana.

— Sensora saslégsana fikla.
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Android

Bluetooth saslégums tikla (Bluetooth Mesh)
Sensorsledzis atbilst Buetooth Mesh stadartam. To var
saslegt tika ar visam precem, kas atbilst Bluetooth Mesh
standartam.

Sensorsledza konfiguracija ar Steinel Connect lietotni
Pirmo reizi savienojot, sensorsledzi

un Steinel Connect lietotni uz viedtalruna vai plansetes tiek
saglabatas atbilstosa tikla atslegas. Ar atslegu palidzibu var
izslegt neautorizetu piek|uvi sensoram.

Lai piek|Utu ar vél vienu viedtalruni vai planseti ir jadalas ar
fikla atslegu.

Netraucetai izmanto$anai Bluetooth fikla:
e Savienojiet tikla maks. 100 preces.

¢ Nodrosiniet, lai katra prece citu precu sniedzamibas
ietvaros atrodas Bluetooth fikla.

Lv
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LED funkcija

Startésana: LED leni mirgo zila 10 sekundes balta.
Inicializacija: LED deg ilgstosi zila.

Normalais rezims: LED neiedegas

Identifikacija: LED mirgo lenam zila

Klada: LED mirgo atri sarkana

Nav pieejama aplikacija: LED deg ilgstosi ciana krasa
Testa rezims kustiba: LED mirgo atri zala

Programmas atjauninajums: LED mirgo atri ciana krasa

Tikai HF 360-2:

6.1

QL

6.2 |

e Opionali ar uzlimi var izslegt uztveres virzienus.

- 698 - Saturs



6.3

uztveres sniedzamibu.

® lestatit

Saturs
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Tikai Hallway:

6.4

<A—.O steinel—B>

Sniedzamibu var abos virzienos iestatit atseviski. Steinel

logo uz sensoa norada virzienu:

A Ar ,S"atziméta sniedzamiba norada virzienu, kura
paversts Steinel logo S burts.

B  Ar L*atzZiméta sniedzamiba norada virzienu, kura
paversts Steinel logo L burts.

7. Kopsana un apkope

Izstradajumam apkope nav nepiecieSama.

A Risks saistiba ar elektrisko stravu!

Udens kontakts ar stravu vadoam dalam var izraisit Soku,
apdegumus vai navi.
* Tiriet tikai sausu ierici.
Bojajumu risks!
lerici var sabojat, lietojot nepareizus tirisanas lidzek|us.
— Tiriet ierici ar viegli mitru lupatinu bez
finSanas fidzekla.
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8. Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod dabai
draudzigai atkartotai parstradei.

Nemetiet elektroierices parastajos
atkritumos!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadiinijam par vecam elektroiericem

un elektroniskam iericém, un to lietojumam nacionalas
tiesibas, nefunkcejosas elektroierices jasavac atseviski un
tas janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.

9. Atbilstibas deklaracija

Ar $o STEINEL GmbH pazino, ka radioiekarta HF 360-2
DALI-2 Input Device un Hallway DALI-2 Input Device atbilst
direktivai 2014/53/ES.

Visu ES atbilstibas deklaracijas tekstu Jus varat izlasit:
www.steinel.de
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10. Razotaja garantija

Razotaja garantija STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Vacija

Ka pircgjam Jums attieciba pret pardeveju ir speka

likuma paredzetas garantijas tiesibas. Musu garantijas
saistibas nesamazina un neierobezo Sis tiesibas, ciktal
tadas pastav Jusu valstl. Més pieskiram 5 gadu garantiju
nevainojamam Jusu STEINEL profesionala sensorikas
produkta Tpasibam un darbibai. Més garantéjam, ka Sim
produktam nav materiala, razoSanas un konstrukcijas de-
fektu. Més garantejam visu elektronisko buvdalu un kabelu
ekspluatacijas drosumu, ka arf visu izmantoto materialu un
to virsmu nevainojamibu.

Sudzibu iesniegSana:

Ja vélaties reklamet Jusu iegadato produktu, ludzu,
nosutiet to pilna komplektacija, apmaksajot pasta izde-
vumus, pievienojot originalo éeku, ka arf noradot pirkuma
datumu un produkta apzimgjumu, Jusu pardevéjam vai
tie§i mums: SIA Ambergs, Brivibas gatve 195-20, LV-1039,
Riga. Tadél més iesakam rlpigi saglabat pirkuma ¢eku
lidz garantijas laika beigam. STEINEL nenes atbildibu par
transporta bojajumiem un atpakal sttiSanas riskiem.

Informaciju par garantijas pieteikumu Jus atradisiet musu
majas lapa www.steinel-professional.de/garantie

Ja Jums ir garantijas gadijums vai Jums ir jautajumi par
Jusu iegadato produktu, JUs jebkura laika varat versties
servisa dienesta: 00371 29460997

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA
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11. Tehniskie dati
— lzmériHx B xT)

HF 360-2: UP: 108 x 108 x 61 mm
AP: 128 x 123 x 57 mm
Hallway: UP: 103 x 103 x 66,5 mm

AP: 123 x 123 x 62 mm
— Jaudas paterins caur DALI (12-22,5 V DC, no SELV):
Dosai planoSanai, ludzu, izejiet no 10 V stravas uztveres un
papildus 20 % rezerves (ka paredzets DALI-2 IEC 62386-
101 standarta).
— Maks. stravas uztvere pie 10 V ienakosais spriegums:
HF 360-2: 38 mA / 19 dalibnieki
Hallway: 46 mA / 23 dalibnieki
— Tipiska stravas uztvere pie 16 V ienakosa sprieguma:
HF 360-2: 21 mA / 11 dalibnieki
Hallway: 25 mA / 13 dalibnieki
— Maks. stravas uztvere saskana ar IEC 62386-101:

84 mA / 42 dalibnieki

— DALI sakuma laiks: <1s
— Sniedzamiba:

HF 360-2: gi12m

Hallway: 25x3@28m

UztverSanas lenkis: 360°

— Montazas augstums: 2-4m

— Sensorvertibas: Gaismas mérisana,

Temperatara: 0-40 °C,

Relativais gaisa mitrums: 0—100 %

— Aizsardzibas klase: IP 20

— Temperatiras diapazons: -20 °C bis +40 °C

— Bluetooth frekvence: 2,4-2,48 GHz

— HF 360-2 / Hallway frekvence: 5,8 GHz

— Bluetooth raidjauda: 5dBm/3 mW

— HF 360-2 / Hallway raidjauda: <1mW

* Sios reikémés néra virgjamos jprastomis eksploatavimo
salygomis ir jomis galima remtis planuojant.
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12. Traucéjumu novérsana

Gaisma neieslédzas
— Nav pieslégts spriegums

e Parbaudiet piesleguma spriegumu.
— Neuztver kustibu.

e NodroSiniet brivu skatu uz sensoru.

— WLAN rutera vai pieejas punkta izraisits traucejums.
e Palieliniet atstatumu lldz WLAN rGterim vai pieejas
punktam (vismaz 3 m).

Gaisma neizslédzas.
— Kustigi objekti uztveres zona.
* Parbaudiet uztveres zonu.

— WLAN rdtera vai pieejas punkta izraisits traucejums.
e Palieliniet atstatumu lldz WLAN rdterim vai pieejas
punktam (vismaz 3 m).

Sensors ieslédzas, nekonstatéjot realu kustibu.
— Pecdarbibas laiks ir parak iss.
e Palieliniet pecdarbibas laiku.

— WLAN ratera vai pieejas punkta izraisits traucejums.
e Palieliniet atstatumu lldz WLAN rdterim vai pieejas
punktam (vismaz 3 m).

Sensors ieslédzas, nekonstatéjot klatbatni.
— Kustiba blakus telpas un stavos.

® |zmainiet sniedzamibu.

e Samaziniet jutigumu.

— WLAN rutera vai pieejas punkta izraisits traucejums.
e Palieliniet atstatumu lldz WLAN rUterim vai pieejas
punktam (vismaz 3 m).

Sensors nesavienojas ar lietotni.
— Lietotnes vai viedtalruna sistemas k|ume.
e Parstartejiet mobilo gala ierici.
— WLAN rUtera vai pieejas punkta izraisits traucejums.
o Palieliniet atstatumu lldz WLAN rUterim vai pieejas
punktam (vismaz 3 m).
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Sensoru neuzrada lietotnes meklésanas arhiva.
— Sensos ir savienots ar citu Smart Device.
* Atvienojiet savienojumu ar citu Smart Device.

— Sensors jau ir nozméts konkrétam tiklam.
* Atvienojiet sensoru no tikla vai atiestatiet.

Caur lietotni ar sensoru nav iespéjams izveidot
pieslégumu.
— Sensors ir atiestatfijies.
* Saciet mekleSanu un pievienojiet sensoru atkal
fiklam.

-705-
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1. 3a 1031 [OKYMEHT

— Bcuuikm npasa 3anasenu. [NpenedarsaHe, gopu
OTKbC/IEYHO, CaMO C Hallle paspeLLEHVE.

— 3anassame C1 NPaBOoTO 3a MPOMEHM, KOWUTO CRy>KaT Ha
TEXHUYECKOTO pas3BuTue.

A MpepynpexpeHne 3a onacHocTh!

A MpepynpexpeHue 3a oNacHOCTH OT efl. TOK!
MNpepynpexpaeHuve 3a onacHOCTN oT Boga!

2. O6wwm yKasaHus 3a 6e30MacHOCT

OnacHoCT npu HecnaseaHe Ha

ynbTBaHeTo 3a ynotpeba!
ToBa ymbTBaHe ChabpKa BaxkHa MHopMaLms 3a
6e3onacHoTo 6opaBeHe ¢ ypeda. OCobeHO BHUMaHWE ce

MocoYBa KbM Bb3MOXHUTE OMacHOCTV. HecnassaHeTo
MOXE Aa A0BEAE [0 CMBbPT Ui TEXKM HapaHsBaHMS.

YnbTBaHETO Aia Ce YeTe BHUMATENHO.
YKagaHunata 3a 6e30MacHOCT Aa ce CrnasBar.
[a ce cbxpaHsiBa Ha JOCTbMHO MSCTO.

Pabotata ¢ enekTpr4eckn Tok MOXe Aa fgosede A0
onacHW cuTyaumn. JonmpbT A0 YacTw, NpoBexXAaLlin
TOK, MOXE [ia JOBEAE [0 eNEKTPUYHECKM LLOK,
N3rapsiHvs UM CMbPT.

Pabotata no MpexxoBOTO HanpeXxeHue e AonycTima
camo OT KBaIMbuLIMpaH nepcoHan.

[a ce cnassat CbOTBETHUTE LbpXKaBHW NpeaIMcaHms
3a CBbp3BaHe 1 MoHTax (Hamp. D: VDE 0100,

A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
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— 3non3BaiiTe camo opuUrMHaiH pe3epBHU YacTw!
— PemoHTI ca fonycTvMK camo OT creumanianpani
hrpmn.

3. OnncaHmne Ha yCTPOMCTBOTO

Ynortpe6a no npegHa3HavyeHne

— CeHsop.

— MOoHTaxK Ha TaBaH BbB BbTPELLHM NMOMELLEHMS.
— Csbp3BaHe B Mpexa ¢ Bluetooth.

— BapwiaHt AP 3a OTKpUT MOHTaX.

— Bapuant UP 3a MOHTaK nog Masuka.

CsepeHue:
® [Ipn MOHTaXKa OCUrypeTe PasCTosHME OT Hal-Masko
3 m po WLAN-pytepu nnm Access Points.

Korato ce nsnonssa WLAN-mpexa:

* He n3nonssavite kaHan 4. B npoTvBeH crnyyai Moxe
[a ce CTUrHe Ao NpekbeBaHns npu Bluetooth-
KOMyHVIKaLusTa.

CeH30pHN BapnaHTu
— BucokodecToTteH cengdop Hallway
— BuicokoyectoTteH ceHsop HF 360-2

CeH30pHU BENVYMHA

CeH30pbT MOXeE [1a 3acuya CnefHUTe BENMHUHN:
— [MpucseTsre.

— OcBeTeHoCT.

— Temnepartypa.

— BnaxHoCT Ha Bb3ayxa.
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DyHKUMOHANEH NPUHLMN 3acu4aHe Ha NPUCHLCTBUE
Hallway-CeH30pbT € BUCOKOHECTOTEH CEH30pP C
nepdeKkTeH 06xBaT 3a Kopuaopn. O6XBaTbT MOXeE Aa
Obe perynvpaH B ABETE MOCOKMN C MPUIOXKEHNE.

HF 360-2 3acuya asukeHne 4opn Npes ThHKMU CTEHW.

Die Reichweite und die Empfindlichkeit beider Varianten
des Sensors kdnnen sowohl tber die Steinel Connect App
als auch Uber den DALI-Bus eingestellt werden.

B cneuvantn cnydan, kato Hamp.

BbB BPb3Ka C Kopabu Ui XOTenu, CBbPXKETe ce
nvpekTHo ¢ STEINEL GmbH, 3a ga peanvavipame 3aefHo
onTUMaHa MHTerpaLyst Ha CeH3opuTe.

Connect Bluetooth mesh

Bepcusta BT IPD Moxe fa ce cBbp3Ba B Mpexa C Apyru
ceHsopy npe3 Bluetooth, 3a aa ce nocTurHe pasiumperie
Ha obxBaTta. Tol MpefaBa 3aceyeHnTe CUrHam
(NpucbeTBYE 1 OCBETEHOCT) Mo Bluetooth. YnpaeneHneTo B
CBBbP3aH1s CEH30P Ce M3BBbPLLBA MPEe3 ApYr UHTePdENC.
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CbabpxaHue Ha komnnekta HF 360-2 nog masunka

— 1 HF-360 ceH3op

— 1 gaHHu 3a 6e30macHOCT (A)
— 1 Quick-Start-Guide (B)

— 2 CTUKep

CbabpxaHue Ha komnnekta HF 360-2 Hap ma3unka

3.2

— 1 HF-360 ceH3op

— 1 paHHu 3a 6e30mnacHoCT (A)
— 1 Quick-Start-Guide (B)

— 2 CTUKep
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Pa3mepu HF 360-2 nog masunka

3.3

s
S
[e0)
o
- [
103 Mm 61 Mm
Pa3mepu HF 360-2 Hap ma3unka
3.4
s
s
2]
N
123 mm 57 MM
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Mpernep Ha ypepa HF 360-2 nop, masunka

35 |

A En. 6anact
B  Knewma 3a cBbp3BaHe
C  CeHsop
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Mpernep Ha ypepa HF 360-2 Hap ma3unka

3.6

AzanTep Bbpxy Masuika
En. 6anact

Knema 3a cBbp3BaHe
CeHaop

oo w>

[Onana3oH Ha o6xBat HF 360-2

3.7
2,5m

BG
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CbabpxaHue Ha komnnekrta Hallway nop masunka

3.8

— 1 Hallway ceHsop
— 1 paHHu 3a 6e3omnacHOCT (A)
- 1 Quick-Start-Guide (B)

CbabpxaHue Ha komnnekrta Hallway Hap ma3sunka

3.9

N

— 1 Hallway ceHsop
— 1 paHHW 3a 6e3onacHocT (A)
— 1 Quick-Start-Guide (B)
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Pasmepu Hallway nop masunka

3.10

103 Mm

‘ 103 mm ‘
J .

Pasmepwu Hallway Hap masunk

3.1

123 mm

=

123 mm

62 MM
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Mpernep Ha ypepa Hallway nop masunka

Knema 3a cBbp3BaHe
CeHaop

A
B

C

CbabpxaHue
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Mpernep Ha ypepa Hallway Hap masunka

3.13
A ApanTtep Bbpxy Masuika
B  En. 6anact
C  Knema 3a cBbp3BaHe
D  CeHsop

[Ounana3oH Ha o6xBat Hallway

3.14

2-4m
’ |
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4. EneKktpnyecKko cBbp3BaHe

DA+ = KOHTaKT kbM DALI-LmHa (kadsiB).
DA- = koHTakT kbM DALI-LLnHa (CrH).

CkpuTO CBbp3BaHe

4.1 |

|

@ Tnlﬁﬁ@ GTOI? @

@ steinel
TweT2l  DALID

DALI-

OTKpWTO CBbP3BaHe

4.2 |

¢ ) © @steinel Twerso
= CeOE

(|
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5. MoHTax

A OnacHOCT OT eNeKTPUHECKM TOK!

[onvpbT [0 YacTy, MPOoBeXJally TOK, MOXe Aa AoBeae
10 eNEKTPUHYECKN LLIOK, U3rapsiHns Ui CMbpT.

o TOKbT @ Ce UBKITOHMN 1 HAMPEXKEHNETO [1a Ce MPEKbCHE.
e [la ce NpoBepu C ype[, 3a N3MEepPBaHe Ha HAMPEXXEHNETO.
o [la ce ocurypu MpeKbCBaHETO Ha HAMPEXEHNETO.

OnacHocT oT wetu!
PaamsiHa Ha momtocuTe Moxe fa AoBefe A0 KbCo
CbeayHeHve.

e [poBoAHVLMTE fa ce uaeHTUhMLmMpaT.
e [poBOAHVLMTE fa Ce CBBbXKAT MPaBuiHo.

MoparoToBka 3a MOHTaX
Bendkn vactu ga ce nposepsT 3a Letw. [Npu nospean
NPOAYKTLT Aa He Ce MnMyCka B eKcrijioataums.

[a ce n3bepe NoaxoAsLLO MACTO 3a MOHTaX.

CbobpassiBanku ce ¢ obxearta.

CbobpassiBanky Ce CbC 3aCM4aHETO Ha ABVKEHME.

CrabunHo.
B o6xBata Hsima npensaTcTays.
He B 30HM C OMACHOCT OT EKCrIo3un.

He BBbpxy NnecHosananvmmy NoBbpXHOCTU.
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Cawmo Hallway:

5.1

= ]

o [la ce usbepe NMoaxoasLLOTO HacoYBaHe.
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MoHTaXHU cTbNKKN Kaben nop masunka

e [la ce NpoBepu Aanv HaNPEXKEHNETO € MPeKbCHATO.
e [la ce HanpaBM BPb3Ka C Mpexara.
- 4. EnekTpu4ecko cebp3BaHe”
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e En. 6anact ga ce 3aterHe 3a KytusiTa.

® MarHUTHVSIT CEH30p Aa Ce NocTaBy Ha efl. 6anacr.
o EnekTposaxpaHBaHEeTO [a Ce BKIOHM.

e [la ce HanNpaBaT HACTPOWKN.

= ,6. OyHKUmS"
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MoHTaXHU CTbNKN Kabenu Hap Masunka

e [la ce NpoBepW [an HAMPEXEHNETO € MPEKbCHATO.
e [la ce MapKupar MecTara 3a npobvisaHe.

BG
e [la ce npobuaT aynkute (& 6 MM) 1 fa ce NocTaBsAT .

arobenute.
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e Kabenute fa ce NpoBefaT.
e En. 6anacT ga ce 3aBUHTU.

e [la ce nocTaBm afgantepa 3a OTKPUT MOHTaXK.
= ,4. EnekTpryecko cebp3BaHe”
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o [la ce OT4ymn1 MOHTaXKHUS OTBOP.
e [la ce nocTasv afantepa 3a OTKPUT MOHTaXK.

e 3akpenete Moayna Ha MarHUTHUS CEH30p.
® HamnpexeH1eTo fa ce BKIo4M

e [la ce HanNpaBAT HACTPOWKN.

= 6. OyHKLMS"
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6. PyHKUUA

[MycKaHeTo B ekcrnoarawuysi ce U3BbpLLBa Crioper BaMaHa-
Ta Hopma DALI-2.
— Ha pasnonoxenie ca BCUHKM QyHKLMN 11 KOMaHAM
ot Hopmata DALI IEC 62386 yact 101, yacT 103,
YacT 303 1 yact 304.
— Bcuydkn CeH30pHM CTOMHOCTY (OBUYKEHME, OCBETEHOCT)
moraT fa 6baat nssnedern ot DALI-2 Application
Controller.

3a CTOMHOCTUTE Ha OCBETEHOCT U ABMKEHME ChLLECTBYBA
[IOMbHUTENHA Bb3MOXHOCT 3@ aBTOMATUHHO Ui L-
KIM4HO BbB BPEMETO U3npalliaHe Ha AaHHuTe. MNopgpobHa
VHOpMaLMS LLe HAMEPWTE B OMMCaHNETO Ha MHTepde-
cute B VIHTEpHeT Ha agpec:

www.steinel.de

[aTinkbT 3a ABKEHVE € NMPEeaBULAEH 3a CBbP3BaHE C
DALI-2 Application Controller (APC).

CeepneHne
[MogpobHa nHopMaLWs Le HaMepuTe B OMMCAHNETO Ha
vHTepdericute B VIHTEpHET Ha agpec: www.steinel.de

pynupaHe Bluetooth

CeH3zopuTte MoraT ga 6baar n3non3saHy NOOTAENHO UK B
rpyna. lpynara ce KOHTponmpa ¢ MOMOLLITa Ha paano-
KOMYHMKaLWs.

Steinel Connect App

3a npoBepKa Ha CEH30PHNUTE CTOMHOCTM CbC CMapPTOH
nnn Tabnet Tpsibea fa ceannte npunoxeHneTo STEINEL
Connect App oT Baluwist MaradviH 3a MpUIoKEHUs.
Heobxoaum e cmapToH nnu Tabnet ¢ Bluetooth.

DyHKUMM BBB Bpb3ka ¢ Steinel Connect App:

— Hactporika Ha obxsarta.

— [lokazaHve Ha akTyanHUTe CTOMHOCTY Ha CeH30pa.
— CBbp3BaHe B Mpexa Ha CeH30pa.
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Android

Bluetooth mpexa (Bluetooth Mesh)

CeH30pHWAT LanTep oTroBaps Ha ctaHaapTa Bluetooth
Mesh. Ton moxxe fa 6be CBbP3aH C BCUYKN Ypeau,
noaabpxalm ctaHgapta Bluetooth Mesh.

HacTpolikaTta Ha CeH30pHVst LuanTep ce 13BbpLLUBa Npe3
Steinel Connect App. MNpu MbPBOTO CBBLP3BaHE MeXAY
ceH3opHuA LWantep u Steinel Connect App B cMapTdoHa
nnm TabneTta ce 3anMcBaT CbOTBETHUTE MPEXOBM
Knto4oBe. Teau Ko4oBe NPefoTBPaTABAT HEXeNaH
[OCThM [0 CeH3opa.

3a [oCTbN OT ApYr CMapTOH 1K TabneT MPeXKoBUAT
KntoY Tpsibea Aa 6bae CrofeneH.

3a npepoTepaTsBaHe Ha MPEKbCBaHNS NPy CBbp3BaHe C

Bluetooth:

e CBbpXKeTe Hari-MHoro 100 npoaykTa.

® YBeperTe Ce, Ye BCEKW MPOLYKT Ce Hammpa B obxsaTa
Ha apyrv npoayktn ot Bluetooth-mpexara.

BG
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LED-dyHKumsin

CraptupaHe: LED mura 3a 10 cekyHay 6asHO 69510
Whnumannsupane: LED cBeT NOCTOAHHO CUHBO
HopmaneH pexum: LED He ceetn

Npentudukauyus: LED mura 6aBHO CUHBO

Mpewka: LED mvra 6bp30 YepBeHO

He e HannyHo npunoxexue: LED cBeTV NOCTOSHHO LiiaH
TecToB pexum ¢ aemxeHune: LED myra 6bp3o 3eneHo
AkTyanusauus Ha bpmyepa: LED mura 6bp3o LpaH

Camo HF 360-2:

6.1

QL

6.2 |

e OnuoHanHo Morat fa 6bAaT orpaHnYeHI Mocokn oT
obxsarta C NeneHKu.
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6.3

® HacTtpolika Ha obxsara.

CbabpxaHue
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Cawmo Hallway:

6.4

<A—.O steinel—B>

O6xBaTbT MOXe [ia Ce perynvpa oTAeNHO 3a ABeTe

rnocoku. Jloroto Ha Steinel Bbpxy ceH3opa 3aaasa

nocokara:

A O6xBaTbT, 0603Ha4eH C ,S“ e Haco4eH B MocokaTa,
B KOSITO co4m BykBaTa S oT noroTo Ha Steinel.

B O6xBaTbT, 0603Ha4eH C ,L“ e HacoyeH B mocokaTta, B
KOSATO coum Byksata L oT noroto Ha Steinel.

7. pxa n noaapbXKa

YpenbT He ce Hy)Kaae OT NMofaapbXKa.

A OnacHOCT OT eneKkTpuyYeckmn Tok!

KOHTakTbT Ha Boda C 4acTu, MPOBEXAALLM TOK, MOXe Aa
AoBefe 0 eneKTpu4ecKn LLOK, N3rapsaHnsa Unm CMbPT.
® YpenbT fa ce novncTea camo Cyx.

OnacHocT oT wetu!

[Mpw n3nonasaHe Ha norpeLleH NoYNCTBaLL, NpenapaT

YPEeAbT MOXe fa 6bae noBpeneH.

— YpenbT fa ce No4ncTBa C IEKO BRaxHa Kbpra, 6e3
nMoYvcTBaLL, Npenapar.
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8. OTcTpaHsiBaHe

EnexTpoypenu, NprHaaIexXHOCTH 1 OMakoBKY Tpsibea fa
6baaT peLmMKIMpaHy, ¢ Lien ornassaHe Ha okonHata cpena.

He n3xebprisiite enektpoypeau ¢ obLure
AoMallHK oTnagbuu!

Camo 3a ctpaHnum ot EC:

Cnopep pencreawara dupektusa Ha EC 3a ctapu
€NEKTPOHHY 1 ENEKTPOYPEAN V1 TPAHCTIOHMPAHETO 1

B HaLWIOHaUTHO MPaBo, eNEKTPOYPean, KOUTO NMoBeye

He morat ga 6baar ynotpebasanu, Tpsbea Aa 6baar
pasAenHo CbOVpaHn 1 PELMKIMPaHK, C Lien onassaHe Ha
OKomHara cpefa.

9. [leknapauus 3a CbOTBETCTBUE

STEINEL GmbH peknapvipa, Ye TunsT Ha paamno-
cuctemarta HF 360-2 DALI-2 Input Device n Hallway DALI-
2 Input Device otroBapsi Ha dvpekTuea 2014/53/EC.
[TBAHWAT TEKCT Ha AeknapauusTa 3a CbBMECTUMOCT

CbC 3akoHoAaTencTBoTo Ha EC e Ha pasnonoxeHvie Ha
NHTepHeT-agpec: www.steinel.de

-731 - CbabpxaHue
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10. MapaHuma ot nponssBoaunTens

FapaHuus ot nponssogutensa STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
[epmanms

B ponsita BM Ha KyryBady pa3nosiarate CbC 3aKOHOBU
npasa crpsiMo npoaaeada. AKo Teaun npasa ChlLecTByBaT
BbB BalllaTa CTpaHa, Tasdun rapaHLMoHHa feknapaums He
1 OrpaHVyaBa, HATO v Cbkpalllasa. Hue Bv fjaBame

5 roguHn rapaHLst 3a nepexTHa 13paboTka 1 NpasuIHO
(hyHKLMOHPaHe Ha Balums npoaykT STEINEL-Professional
- oT cepusta CeH3opHa TexHuKka. Hiue rapaHTpame,

Ye TO3W MPOAYKT HsMa MaTepuaniHv, NPOU3BOLCTBEHN

1 KOHCTPYKTUBHM HegocTaTbLu. Hue rapaHTtupame
hYHKLMOHATHOCTTa Ha BCUYKYM ENIEKTPOHHN EEMEHTU 1
Kabenm, KakTo 1 nnncara Ha gedeKTv B U3nonssanHnTe
MaTepuani N TEXHUTE NMOBLPXHOCTU.

FapaHUNOHEH nck:

AKO V1ckaTe [a HanpaBu1Te pexiamMaLiys Ha BaLLvist MPOAYKT,
MOJIst [ia ro U3MpaTuTe Harmb/IHO OKOMIJIEKTOBAH 1 3a
Halla CMeTKa, 3aefiHO C OpUrHaIHaTa KacoBa Genexka
nnn thaxkTypa, KoMTo TpsibBa Aa ChabpXKaT Aarara Ha
nokyrnkarta 1 0603Ha4eHVETO Ha NPOAYKTa, Ha BaLLvs
TbProBeL, U AMPEKTHO Ha Hac, TALLIEB-TANTIBUHI OOL,
Byn. KnumeHT Oxpuacku Ne 68, 1756 Codust, Bbnrapusi.

3atoBa B MpenopbyBame rpYpKMBO fa NnasuTe Kacosata
Genexka nnm akTypara [0 U3Tn4aHe Ha rapaHLMOHHUS
CPOK. 3a LTV HaCTBLNUAM MO Bpeme Ha TpaHcropTa Ha
nponykTa STEINEL He noema oTroBOPHOCT.

VHbopmaLmsa 3a NpeacTaBsHe Ha rapaHLMOHeH
VICK LLie MONy4MTe Ha HalliaTa MHTEPHET CTpaHuLia
www.tashev-galving.com

AKO nmarte rapaHuoHeH CJ'IyHaI7I M BbMNPOC Mo BalLnsA

MPOOYKT, MOXETE Aa HY Ce 0baauTe no BCSKO BPeEME

Ha HalLWs cepBr3eH TenedoH

+359 (2)700 45 454, roAnuHU
TAPAHLIUA

OT NPOM3BOAUTEN
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11. TexHn4eckun aaHHU
— Pasvepu (B x LU x [)

HF 360-2: UP: 108 x 103 x 61 MM
AP: 123 x 123 x 57 Mm
Hallway: UP: 103 x 103 x 66,5 Mm

AP: 123 x 123 x 62 Mmm
—  Koneympara moruHocT npes DAL (12-22,5 V DC, no SELV):
3a CUrypHO MnaHMpaHe Monsa CMATaniTe C KOHCyMauust
Ha Tok 10 V n gonbnHuTenHa pesepsa 20 % (KakTo e
npe,qsm,quo B DALI-2 Hopma IEC 62386-101).
Makc. koHcymauws Ha Tok npu 10 V BXoasLLo
HanpexeHue: HF 360-2: 38 mA / 19 y4acTHuka
Hallway: 46 mA / 23 y4acTHuka
— Tunn4Ha KOHCYymMauvst Ha Tok npu 16 V BxogsaLuo
HanpexeHue: HF 360-2: 21 mA / 11 y4acTHuka
Hallway: 25 mA / 13 y4acTHuka
— Makc. koHcymauust Ha Tok cnopeg |[EC 62386-101:
84 mA / 42 y4acTHuka

— DALI Bpeme 3a cTapTmpaHe: <Tls
— O6xsart:

HF 360-2: ag12m

Hallway: 25x3@28m

brbn Ha oT4MTaHe: 360°

— BucounHa Ha MOHTaX: 2-4m

— CTOMHOCTW Ha ceH3opa:  VI3mepBaHe Ha CBeTHaTa,
Temniepartypa: 0—-40 °C,
OrtHocuTenHa BnaxHoOCT Ha Bb3ayxa: 0—100 %

— Bwg sawura: IP 20
— TemnepaTtypeH AranasoH: -20 °C bis +40 °C
— Yectota Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
— Yectota HF 360-2 / Hallway: 5,8 GHz
— W3anbyBala mowHocT Bluetooth: 5dBm /3 mW
— WambyBanHa vectota HF 360-2 / Hallway: <1mwW

* [Npy HOpManeH PexnM Tean CTOMHOCTU He B1BaT Haf-
XBBPAAHN 1 MOraT fa 6bAaT M3MoN3BaHn Kato OCHOBA
3a nnaHvpaHe.

- 733 - CbabpxaHue
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12. OTcTpaHsBaHe Ha noBpeau

CBeTnuHara He ce BKJIIO4Ba.
— Hama HanpexeHne.
e [la ce NpoBeEpPY HANMPEXEHNETO.

— Hsma 3aceqeHo OBMKeEHNE.
e [la ce ocurypn cBo6oAHa BUANMOCT KbM CEH30pa.

— CwmyuieHne ot WLAN-pyTep nnm Access Points.
e [la ce yBenu4un pasctosHmeto no WLAN-pyTepu nnmn
Access Points (moHe 3 m).

CBeTnunHata He ce U3KJo4Ba.
— [Bwxeluy ce 06ekT B obxsara.
e [la ce npoBepu obxBarta.

— CwmyuieHne ot WLAN-pyTep nnm Access Points.
e [la ce yBenu4in pasctosHueTo go WLAN-pyTepu nnm
Access Points (moHe 3 m).

CeH30pbT U3KITIOHBA, BbMPEKU NPUCHCTBUE.
— BpemeTo npeav nskitoYBaHe e TBbPae Masiko.
* BpemeTo npeay USKIIOHYBaHE Aa Ce YBENYN.

— CwmyueHne ot WLAN-pyTep nnm Access Points.
e [a ce yBenn4mn pasctoaHmeto oo WLAN-pyTepu nnm
Access Points (moHe 3 m).

CeH30pbT BKIIIOYBA, BLMPEKN OTCHCTBUETO Ha Xopa.
— [BWKeHVIE B CbCeAHV MOMELLIEHVIS N ETaXKN.

e O6XBaTbT Aa Ce NMPOMEHN.

e [la ce HaManu 4yBCTBUTENHOCTTA.

— CwmyuieHne ot WLAN-pyTep nnm Access Points.
e [la ce yBenu4un padctosHueto no WLAN-pyTepu namn
Access Points (moHe 3 m).

CeH30pbT He ce CBbpP3Ba C NPUOXKEHNETO.
— CuctemMHo 61oKMpaHe Ha MPUIOXKEHMETO M
cmapToHa.
* MobunHUAT ypen, aa ce pectapTvpa.

— CwmyueHre ot WLAN-pyTep nnmn Access Points.
e [la ce yBenu4mn pasctosHueTo go WLAN-pyTepu nnm
Access Points (moHe 3 m).
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CeH30pbT He ce NoKa3Ba B TbPCEHETO Ha
nNpUNoXeHneTo.
— CeH30pbT e cBbp3aH ¢ apyr Smart Device.

e [la ce npekbCcHe Bpb3kaTta ¢ apyrus Smart Device.

— CeH30pbT Beye NMpuHaIexmn Ha efHa Mpexa.
e CeH30pbT Aa ce OTCTPaHU OT Mpexara uin fa ce
Hynpa.
KbM ceH3opa He MoXe fa 6bfie n3rpafeHa Bpb3ka
npes3 NpuIoXKeHNEeTOo.
— CeH30pbT ce e Hynupan.
e [la ce CTapTVipa TbPCEHETO 1 CEH30PBT OTHOBO Aa
ce NpunGaey KbM MpexaTa.

-735- CbabpxaHue
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1. RFERXE

- WETR. RERAHEZIEBMENSIER,
- REEAELHIRF,

A ERET !

2. —HMRERT

TEsrEARER
SREER !
AREAEPEEREFERAEENERER. HPHEIlE
HBENRE., TETERGATSHETHSENA
555,
- TR EREA,
s BFRERTR.
- BB R AILE,
- RIEEFRAAERERER! R MAIE S R EER
%, ARESEZRT, SBURGEEL.
- XA RFESHEXERIE LA R HREE#HITR
ES
- BEEVETEIERNTENENZELEMG (tkw, &
E: VDE 0100;
B . OVE-ONORM E8001-1; H=: SEV 1000) .
- NAERREEEH.
- XAFE L IHITHEE,
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3. Z&iRAA

FRHE B A
- R,
- BATEARERZE.

- 5 DALl B R G HEE.
- APE, ERTFHLRE,
- UPE, ERTREARE,

ET
RIER, EHIRS WLAN IRHESEARREZEED 3
HIEEES,

F1EH WLAN P 45:
- BOEREE 4. EUNSEETFETEZE T,

f?%ﬁﬁﬂ?
{5 R4 28 Hallway
- E¥R{E%SE HF 360-2

ERBESH

EREBEARNUATSH:
- #.

- RE.

- RE.

- BREE.
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FEF A ThEE R IR
Eit, BIFEERATEREMMA. EXRE. #Ei#E. =
EIHFEE.

r%_fﬂﬂ’s‘@%%%—ﬁ%ﬁ%!@%%, HEWERFEEEEE
BR o

Ry B8 A AN B S 0 FSE B A0 R BUE ) T @I Steinel
Connect i F#2 781 DALl B&i# TR E

W0 FE A0 55 R B 15 A X RO HFIR B 37 3% 56 FA L A R
7, EEEEKR STEINEL GmbH 3R1G R R R B E M.

mesh J&FiE#

BT IPD 26242 MBI 15 oF AT LUE FE I Hofth 5 K28, MmH
RIFMERE, ZEAZEOAESEFELIRNENES
(FEMZE), E5HTEOBKRMA GRS EHTEH,
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RS2k HF 360-2 HUEEH R

1 4~ HF-360 f£ /%85
1RREHES (A)
1R RERENER (B)

2 HRE

AR4EE% HF 360-2 RYEISEEE

1 4~ HF-360 {£ /%85
1RREHESR (A)
1 RRERENIER (B)

2 HRE
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RE3E5K% HF 360-2 B MR T

3.3

103 mm

123 mm

103 mm 61 mm

RA%E%k HF 360-2 HIFERR T
3.4

S

€

[eg}

N

57 mm

—741-

CN



BE 252k HF 360-2 HUIZ & HEE

3.5

TAEELR
ERIRT
AR

A
B
C
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ARE%% HF 360-2 BYIR ST

FAscIEEL =R

AR
fRRk IR

HEREIR T

A
B
C
D

HF 360-2 KRN 3E

3.7

CN

25m
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M5 2EER Hallway HIEI3EH B

3.8

- 14 Hallway %28
- 1 hREHESR (A)
- 1RRERZNERE (B)

BA3EEL Hallway RIBIZEF R

3.9

:

- 14 Hallway {28
- 1 hReHESE (A
- 1 pERsNERE (B)
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BE2EER Hallway BIFEE R T

3.10

‘ 103 mm ‘
T.

103 mm

J

66.5 mm

BIZEER Hallway BIFERR T

3.1

123 mm

=

123 mm

62 mm

—745-

CN



fRRkERRIR

HEREIRT

BEE3X Hallway HIiZ & 1855
AR

A
B
C
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BA4EEX Hallway HYIR &35

3.13

FAcIEEL =R
TAEIELR
HEREIR T
fRRkERRIR

Hallway BYRERZTE

3.14

ooOw>»

CN
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4. HREE
DA+ = i%#%] DALl B4 (IB&) .
DA- = i£#£%| DALl 2% (E&) .

4.2 |
} © .@steinel e @
= Ceox T, —
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EMS R REMREE. KNHEET,
+ T R BT FF ERLIR

- AAEREREHFERE,

* WAGRALIR R 5 R IETIATS.
FEM PR R R !
RAEES AT RS HER,

- PRALER S,

- EMEEREOSL,
REEE

- MEREUGEEZR, RARNEIEER=R,

© EEESENREM S,

- EERNEE.

- ZEBIR,
FiRF, Fi2o
TEI X 45 7 3% B P RS 4.
B IR IR I B A X 3,
BRI SR RE L,
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PR ERR:

- EESERIXF M
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HRRETR

5.2

© RERREEC I,

* FIRERER,
> 4 BRRER

CN
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g
‘\ B

- RGBT AFER |,
. BB,
. BHTIRE,
> "6.I18"
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© RERREE I,
* FRIESEFL,

« 7L (@6 mm), EEMNEAKIERL,
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- FiRgLiT EREIRIR,

- FiIRL,
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o I SRS i
. R ERZNERTE,

© RERHLEREERER,

- AR,
. BHTIRE,
> "6.I18"
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6. LhEE

R ERIE A Y DALI-2 #RAEFEITIRIR,

— DALI#7# IEC 62386 25 101. 103. 303 #1304 &5 HY
FTEDIRER M S E AT A,

- Dl-;LI-Z LRSI IAERRARRRE (B3, =
B .

MFEEMZEE, 7 EE s E T rE R ERE
W, AXERER, BHREM LN RETEA:
www.steinel.de

IR B M A T %8 DALI-2 2R3 #= 4188 (APC).

N
1S 215 S Dwww.steinel.defgiE O ik

IS4
XLEARRLER AT IA S IMIELT, HAIARAEIETT. AREEE
LRBIEHITER,

Steinel Connect 2

WFE AR F S AR BB E R E, SAMER
Sz FAJE T STEINEL Connect N i8fF. BEXIFIEF
TIRERY R REF B AR A, .

5 Steinel Connect [z A2 FHE X HIThAE :
- ZBEHRIER,

- BRYEIREREEE,

- RREEREEN,

Android




BESFBEM (EEZF-Mesh)

ZAERB T EHAET mesh MEiRE, RS
AT mesh FEHRER =5,

&id Steinel Connect L ARZFECE fF X, BRE
HEERLEEFF 5 F0 Steinel Connect A2 AT, I§7EE4E
FHUEEAR R L AR R M 48 B4H, B iR A AT
BREZFNARIFOZERE.
ﬁﬁ%%ﬁﬂ%%%#ﬁﬁﬂﬁﬂ§ﬁ$Mﬁ$m%M
Pia],

HRESETETME:

+ ELEF 100 7= f,

- ERARSAFRHEETRE Lt @ ERTE
EM,
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LED-IjikE

Lf%: LED TRTAHBIERINLG 107
Miadk: LED IERIFERAME

E®IiE1T: LED 4TX

A% LED XTERAEGEIEIRIALE

$BiR: LED kTRRALSEIRE N LF
FZRA: LEDTERHETRATE
BAMIRIEIT: LED KTRRALZREFHRE AR
El#FH%: LED kTRTAE GBI RENLF

{% HF 360-2:

6.1

QL

6.2 |

* B AR AR5 P I AR RRER N 75 16

- 758 -



6.3

- BERNEICEE.
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{PRERS:

6.4

<A—.0 steinel—;

{ERSEEAERmA A B L#HITRMIEE, BuRER

Steinel #RIEE T A

A A 'S IRIEMEREEEEAZ Steinel #ERF S
TR B 77 [,

B A ‘L" trEMIEFASEEEEAIR Steinel HidRH L
TR BRI 77 [,

7. HIPHESF
Y S8

A il P fE RS !

MRS HREANMGEL EEMAISHAST. RHHET,
c REFRRETEZRE.

T =45 KRR !

BIRHIE A 7 AT REE PRI & IR,

- ARMRENEAIEERE FTRERFERN.
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8. BFaE

WS, EAEER AT B AIRR T AL,

TRFEFIREFRNE T !

st ER HE K :

IRIEIE FAHIK TR IR FIg S FaRBEoREE
RiLEPAEEAN, LG EBERANEFRES
Frf SR FE — I RBIMRZ R IR B RF AL

9. —EBiit A
STEINEL GmbH #fitt 5 RH, FTZHiE&ES HF 360-2
DALI-2 Input Device #A Hallway DALI-2 Input Device %
&184 2014/53/EU,
BXREE B RARN B XAIES TR
www.steinel.de
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10. HIERFE

#1175 218 STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, #&E

{EAMZ AN EER AR LT R BRI RS
NRGREEREAHEXEENRE, ZFIRZHANR

R AR EERIIR S, A AR T Al R 2E =

FATEIFIEREAIE B ThRERRE 5 SRR, BAVRIELLF™

mASPRL EFSEA IR BIMRERARF
EREANER TR T RE AT A AR FTE AR R R ERE

EATERBA,

BRER:

MERHFRER, WEEETENRRMEEIE (LR
BEMEHPM~REROUE) BRBFLENEHEE
HEZEAF AN Rm. 25A Huadu Mansion, No. 828-
838 Zhangyang Road, 200122 Shanghai, PR China .

Alt, EWEZEREUIEIE, BEERRPZIN.
BART B 12 ARG IE i 2 A KUBE R ARB(E=(E, &R
RERIHEKIERIES LENTMIEH E T www.steinel.cn
MBEI RRBEZREEMER, BUSER: REME
+86 21 5820 4486.

&
I ERE
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BEARSH

- Rt @®xZEXR)

Hallway: UP: 103 x 103 x 66.5 mm
AP: 123x 123 x62 mm
HF 360-2: UP: 103x 103 x61 mm

AP: 123x123x57 mm
— DALI EB9I03E (12-22.5VDC, % SELV) :
ARERNL, BEREETHEFEA 10V, HE 20 % HE
SMiE# (HR4E DALI-2 #R4E IEC 62386-101 R E 1T
ff)
- RARFHEFE 10V AMARE:

HF 360-2: 38 mA / 19 Mi&#&
Hallway: 46 mA / 23 NN &

SRV FIHAE 16 V BN FLE -

BARMHEERE

HF 360-2: 21 mA / 11 ™Mi&#&
Hallway: 25 mA / 13 1Ni&%&

IEC 62386-101 BI#7E :

84 mA /42 MigF
DALI-iZzh 8] : <1s
BICEE:
Hallway: 25x3@2.8m
HF 360-2: Z12m
frEIF"JﬁF-" 360°
RERE 2-4m
mr%ﬁﬁﬁﬁ S E,
mE: 0-40° C,
HWNESIEE: 0 - 100%
FJ'E?F%?&: IP 20
RESEE -20°C & +40°C
BEFHREE 2.4-2.48 GHz
Hallway $fi % 5.8 GHz
BT EHINE: 5dBm/3 mW
Hallway % I % : <1mW

FEERSTHTASET

XLEAE, ATIXAfEAKI IR,
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12. BXPEHERR

KTHTARFF
- REEHE,
- WEEZAERE,
- KRB,
- RIERERNE R Z AR,
— WLAN [ 25 833 A\ & iR T4

+ JRKS WLAN B EESHENRRIEER (Z03m) .

KTTCiER A
- EFRNEEANBBI R,
© WERMEE,

— WLAN B B 228U\ g B T4

+ fRR5 WLAN BB FENRHIES (EP3m) .

REGAREE, BEEEMNARXH.
- REREEE,

* EEARFEEERT(E],
— WLAN i 38\ g B AT

+ fnK5 WLAN BRI B aUEN R HIES (E2P3m) .

BMERARMEFNIER, BEFBSFRE,
- REERS B AN B AYF8 3N

« BRERSEE,

- BREREUE,

— WLAN &% i 228U\ g B AT

+ JIARS WLAN BB ESUENRRIEER (Z03m) .

fERERR KRB AR
- EBEFREEFIRLHRR,
« ENRHBEHHLIRRE,
— WLAN B B 328U\ g BRI T4

+ JRKS WLAN B E B SR RRIEERE (23 m) .
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- REH55—ATIEEHE
- B 55 —A BRI ENERE.
« SRR ER NIZ M A RR, HEBRME.
FiEiB AR S B AR AL .
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1. O6 3TOM [OKYMEHTE

— 3awwmeHo asTopckumMm npasamu. [Nepeneyarka,
TaKKe BblAEP>KKaMU, TObKO C HALLIEro Cornacusi.

— Mol coxpaHsiem 3a cO60M NpaBo Ha U3MEHEHWS,
KOTOPbIE Cy>KaT TEXHNHECKOMY MPOrpeccy.

A MpepynpexpeHne 06 onacHocTsXx!

MpepynpexpaeHne o6 onacHOCTAX U3-3a
yAapa aneKTpuyeckmm Tokom!

MpepynpexpeHne o6 onacHOCTAX U3-3a
Bogb!!

2. O6wue yKkasaHus Mo TEXHUKE
6e3onacHocTun

OnacHOCTb NPU HECOGNIOAEHNIN UHCTPYKLIMN
no akcnnayatauun!

[aHHas MHCTPYKLUMS COAEPXXUT BaXKHYIO MHDOpMaLMIO
nns 6e3onacHoro obpatleHns ¢ nsgenvem. Ha
BO3MOXHbIE OMAaCHOCTW AatoTCs 0COBble yKazaHus.
HecobntofeHne MOXET NPUBOANTL K NETaNIbHOMY UCXORY
WM TSHKENbIM TpaBMam.

e TlaTenbHO NPOYECTb UHCTPYKLMIO.

e Cobnoparh ykasaHusi Mo TEXHNKE 6e30MacHOCTU.

e XpaHuTb B AOCTYNMHOM MECTE.

— O6paLLeHe C NEKTPUHECKIM TOKOM MOXKET
MPVIBOANTL K OMacHbIM cuTyauusam. MprkocHoBeHne
K TOKOMPOBOASLLMM AETaNSAM MOXET MPUBOANTb K
yaapy 3MeKTPUYECKIM TOKOM, OXOram 1in NeTabHOMY
nexogy.
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— BbinonHeHue paboT G CeTeBbIM NOAKIIIOHEHVIEM
Mopy4aTh TONbKO KBANMULPOBAHHOMY
CreLyananpoBaHHOMY MepcoHany.

— CobniofiaTh HaLWOHATbHbIE YKA3aHWS N0 YCTAHOBKE 1
ycnosus nogkodens (D: VDE 0100, A: OVE-ONORM
E8001-1, SEV 1000).

— /icronb30BaTh TONMBKO OPUMVHATbHBIE 3aMacHbIe YacTU.

— PeMOHT paspeLUaeTcs! BbIMOMHSTL TOMbKO
CreLyananpoBaHHLIM MPEAMPYSTUSM.

3. Onucanve uspgennsa

MpuMmeHeHre No HasHa4YeHNIo

— CeHcop.

— [1OTONOYHbIN MOHTaXK BHYTPY MOMELLIEHWIA.

— [opkntoderre K cucteme WiHbl DALL

— Bapuiant AP 415t MOHTa>Ka OTKPbITOV MPOBOAKOW.
— Bapwant UP ana MOHTaxa CKpbITOM MPOBOAKOW.

YkasaHue:

¢ [lpn ycTaHOBKE y6eamnTbCs, YTO PaCCTOsIHME A0
MapLLpyTU3aTOPOB Mm Todek goctyna WLAN
COCTaB/SAET He MeHee 3 M.

Ecnu ncnoneayetcs cetb WLAN:
® He ncnonb3oBaTb kaHan 4, nHade MoryT 6biTb MOMEXM
npu cesA3n no Bluetooth.

BapuaHTbl ceHcopa
— BbicokovacToTHbIN ceHcop Hallway
— Bbicoko4acToTHbI ceHcop HF 360-2

Pa3mepbl ceHcopa

CeHCop MOXET PerncTprpoBaThb CRedytoLLme noKasarenm:
— [MpucytcTeme.

— SpkocTb.

— Temnepartypa.

— BnaxHocTb Bo3ayxa.
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MpuHumn pa6otbl Pernctpaums npucyTcTems

HF 360-2 pernctpupyeT OBUKEHNS faxke Yepes TOHKME
CTeHbl. [oaToMy OH MAgaIbHO NOAXOAWT AN TyaneTos,
pazfeBaiok, NECTHUYHbIX KNETOK, MapKUHIOB U KYXOHb.

Cetcop Hallway sBnsietcs BbICOKOHaCTOTHLIM CEHCOPOM C
npeanbHol 30HON oXBaTa At KOPUAOPOB.

[nanasoH 1 YyBCTBUTENBHOCTL 060UX BapuaHTOB
CeHcopa MOXXHO HACTPOUTL Kak Yepes MPUIoxKeHne
Steinel Connect, Tak 1 no wwHe DALI.

[na cneuyianbHbIX Cry4aeB MPYMEHEHWS, TakUX Kak
KpYW3Hble Cyaa Unm oTenu, NoxanymcTta, CBSXXMTECH
C Hamy HanpsMyto, YTO6bl COBMECTHO peann3oBaTb
ONTUMalIbHYO NHTErpaLo CEHCOPOB.

Connect Bluetooth mesh

BapvanTt BT IPD MOXeT 6bITb 06 beAVHEH B CETb C
opyrimm ceHcopamm o Bluetooth ang peanusavuim
pacLUMpeHmnst 30Hbl oxsaTa. OH nepefaeT 06HapY>KeHHbIE
CUrHasbl (MPUCYTCTBIE 1 APKOCTL) Mo Bluetooth.
YnpasneHve NponcxoauT B 06 beayHEHHOM B CETb
CEeHCope C ApYrM UHTEPMENCOM.
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O6bem noctaBku HF 360-2 cKpbITO NPOBOAKN

— 1 cercop HF-360

— 1 ceptudukar 6esonacHocTu (A)

— 1 MHCTPYKUWs No BbICTpOMyY 3arycky (B)
— 2 Hakneika

O6bem noctaBku HF 360-2 OTKPbITON NPOBOAKN

— 1 cercop HF-360

— 1 ceptudukar 6esonacHocTu (A)

— 1 MHCTPYKUWS Mo BbICTpOMyY 3arycky (B)
— 2 Haknenka
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Pa3mepbl usgenust HF 360-2 gnsi CKpbITO NPOBOAKN

3.3

103 Mm

103 Mm 61 Mm

Pa3mepsb! nsgenus HF 360-2 gnsi oTKPbITON NPOBOAKA

)

123 mm 57 MM

123 mm
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0630p uapenust HF 360-2 gisi CKpbITOV NPOBOAKN

35 |

A Harpy3o4Hblii MOgyb
B  Knemma nogkniovdeHus
C  CeHcopHbIi Moayb
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0630p napenusa HF 360-2 pnsi OTKpbITOW NPOBOAKN

AfanTtep Ans OTKPbITOW NPOBOAKM
Harpy3o4HbIn Moayb

Knemma nogkntoHeHns
CeHCOopHbIi MOoaymb

oo w>

3oHa oxBarta HF 360-2

3.7

2,5m
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O6beM noctasku Hallway ckpbiToli npoBoaku

— 1 ceHcop Hallway
— 1 ceptudukar 6e3onacHocTu (A)
— 1 MHCTPYKUWS Mo BbICTPOMY 3arycky (B)

0O6beM noctaeku Hallway oTkpbITol NPoOBOAKK

3.9

:

N

— 1 ceHcop Hallway
— 1 cepTudmkat 6esonacHocTu (A)
— 1 VHCTPYKLWst NO BbICTPOMY 3arnycky (B)
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Pasmepbl nspenus Hallway ansi ckpbiToii npoBoaKu

3.10

103 Mm

‘ 103 mm ‘
J .

Pasmepbl nspenus Hallway ans oTkpbIToli NpoBOAKMN

3.1

62 MM

e

123 mm

=
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0630p n3penus Hallway ans ckpbiToil NpoBoAKu

312 |

A Harpy3o4Hbli MOZyb
B  Knemma nogknovdeHus
C  CeHCopHbI Mogyb
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0630p n3penus Hallway ans oTKpbITOl NPOBOAKMN

3.13
A AganTtep Ans OTKPbITOM MPOBOAKM
B  Harpy3o4Hbii Mogynb
C Knemma nogkntodeHuns
D  CeHCOopHbIi MOayb

3oHa oxBara Hallway

3.14

2-4m
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4. dneKkTpn4ecKoe NogKoveHne

DA+ = nogkutodeniie K WwinHe DAL (kopr4HeBbIN).
DA- = nogkutodeniie K WwinHe DAL (CrHmia).

MopknioyeHne CKPbITON NPOBOAKOW

4.1 |
N | (DwtCotm T ,
] = |

@ steinel

TypeTe21  DALID

MopkntoyeHne OTKPbITOV NPOBOAKON

4.2 |

© .@steinel 1 @

(|
o

-778 - CopepxaHue




5. MoHTax

iit OnacHocTb 13-3a yaapa aNeKTPUu4ecKnumM

ToKkoMm!

MMPUKOCHOBEHME K TOKOMPOBOAALLMM AETAAM MOXKET
MPVIBOAMTL K YAAPY SMEKTPUHECKM TOKOM, OXKOram W
NeTaslbHOMY UCXOAY.

OTKMOYUTL BNEKTPUHECTBO 1 NMpepBaThb nogadvy
Hanps»keHnd.

ﬂposepmb OTCYTCTBME Hanps>XeHns NHOMKatopom
Hanps»keHns.

O6ecneyunTb, YTo Hanps»keHne He noaaeTcd.

OnacHOCTb MMYLLECTBEHHOTO ylep6al
HenpasunbHoe NoAKMoYeHE COeaVHUTENBHbLIX Kabenei
MOXET MPUBOAMTE K KOPOTKOMY 3aMbIKaHWIHO.

VpeHTndrumpoBaTb CoeanHUTENbHbIE Kabenw.
KoppeKkTHO MOACOEAVHUTL COeaVHUTENBHBIE KabGenn.

MoarotoBka MOHTaXa

[poBepUTL BCE KOHCTPYKTUBHbIE AETANM Ha NPpeaMeT
noBpexaeHys. Mpy NOBPEXAEHNAX HE BKIIOYaTb
MPOAYKT.

BbibpaTb nogxogsiiuee MecTo Ans MoHTaxKa.

— C y4eToMm paguyca AencTBus.

— C y4eToM perncTpaumm OBVKEHNA.

— Bes Brbpauuit.

— 3o0Ha oxBaTa cBo60oAHa OT MPENATCTBUN.

- Heeo B3PbIBOOMNaCHbIX 30HaX.

— He Ha nerko BO3ropaemMbIx rnoBepxXHOCTHAX.
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Tonbko Hallway:

51 |
L] I

® BbibpaTb NOAXOASLLEE HanpaBeHne.
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Onepauun gns MoHTaXa CKPbITO NPOBOAKOWA

® [poBepuTb, OTKMKOYEHA N Nodaqa HaMPSHKEHS.
® BbIMONHWTL CceTeBoe NMOAKIIOHEHME.
= «4. ONeKTpU4ecKoe NOAKIOHEHNE»

-781- Copepxaxue RV



® [IpUKPYTUTL HAarpy304HbIN MOLY/b K BCTPanBaemon
pO3eTKe.

5.4 |

® YCTaHOBWTb CEHCOPHbIA MOZYSTb Ha HArPY304HbINA.
® BKOUMTL EKTPONUTaHVE.

® BbINOMHUTL PErympoBKu.

= «B. OKcnnyaraums»
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MopsapoK MOHTaXKa OTKPbITOV NPOBOAKOM

55 |

® [poBepuTb, OTKMKOYEHA N Nodaqa HaMPSHKEHS.
® HameTuTb OTBEPCTUS AN CBEPNEHMS.

® [IpocBepnnTb 0TBEPCTUS (& 6 MM) 1 BCTaBUTb AOGENN.
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e [poTaHYTb Kabenb.
o [pUKPYTUTb Harpy304HbIA MOLYIb.

® BbiIMOsHUTL CETEBOE MOAKITHOYEHVE.
> «4. DNEKTPUHECKOE MOAKIOYEHIIE>
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o BblloMaTh MOHTAXKHYIO MAACTUHY.
o YCTAHOBWTL aanTep A OTKPbITON NMPOBOAKY.

® YCTaHOBWTb CEHCOPHbIA MOZYIIb.
o BKOUMTL NMogady nutaHus.

® BbINOMHUTL PEryMpPOBKY.

= «6. Okcnnyarauns»
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6. OkcnnyaTtauus

BBog B akcnnyaraumio OCyLLECTBAAETCSA COMIaCHO AENCTBY-

toLemMy ctaHpapty DALI-2.

— [ocTynHbl BCEe hyHKLMM 1 KOMaHapl 13 ctaHgapta DALI
IEC 62386 4actb 101, 4acTb 108, 4actb 303 1 4acTb
304.

— Bce 3Ha4eHusa ceHcopa (OBVKEHVE, OCBELLIEHHOCTb)
MOXET 3anpPOCUTb KOHTPONEP NMpunoxxerns DALI-2.

[ONONHATENEHO A9 3HAYEHNI ABVKEHNS 1 OCBELLIEH-
HOCTV BO3MOXXHa aBTOMATU4ECKas NN LMKIIN4ecKas oT-
npaeka no rpaduky. Bonee NoapobHyo MHbopmMaumio Bel
HangeTe B onncaHum nHTepderica B VIHTepHeTe Ha canTa:
www.steinel.de

[aTyvk NpucyTCTBUA NPEAYCMOTPEH AN1A YCTaHOBKM Ha
koHTponep npunoxxeHns DALI-2 (APC).

YkasaHne
Bonee nogpo6Hyto nHhopmaumio Bel HanpeTe B onncaHnm
vHTEpderica B VIHTepHeTe Ha cante:www.steinel.de

pynnupoBka Bluetooth

CeHCopbl MOryT 3KCMyaTMPOBAaTLCS Kak OTAENbHbIE
CEHCOopPbI M Kak rpynna. Mpynna B3aMMoaencTByeT
MeXzy COBbol MOCPEACTBOM PaaMOCBA3M.

Mpunoxenne Steinel Connect

[Nst CHMTBIBAHNSA 3HA4EHNIN CEHCOPa C MOMOLLIO
CMapTOHa NN NNaHLLETa HEOBXOAMMO CKa4aTb
npunoxenne STEINEL Connect 13 AppStore. Heobxoamm
cMapThoH nm nnaHweT ¢ Bluetooth.

OyHKUMN B npunoxxeHnn Steinel Connect:

— PerynmpoBka 30HbI OxBata.

— OTOBpaKeHVe TEKYLLIMX 3HAYEHMIN CEHCOopa.
— O6beanHeHne ceHcopa B CETb.
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Android

O6bepuHeHue B ceTb Bluetooth (Bluetooth Mesh)
CeHCOpHbIN NepeksiioyaTens COOTBETCTBYET CTaHAAPTY
Bluetooth Mesh. OH MOXeT 6bITb 06beVHEH B CETb

CO BCEMU MPOAYKTaMmM, KOTOPble COOTBETCTBYIOT
craHzapTy Bluetooth Mesh. HacTtpoiika nepexntovarens
CEHCOPOB BbIMOMHAETCS C MOMOLLBIO MPUNOXKEHNS
Steinel Connect. Korpa nepekntoyarens CeHCopoB
nofKntoyaeTes K npunoxenunto Steinel Connect Bnepsble,
COOTBETCTBYIOLLIE CETEBbIE KITIOHM COXPaHSAIOTCS

Ha cMapTdoHe 1K nNnaHLweTe. Kioym UcKnoYaioT
HECaHKLMOHMPOBaHHbIA JOCTYN K CEHCOPY.

[ns nocTyna ¢ Apyroro cMapTdoHa Unm nnaHweTa
Heo6X04MMO COBMECTHO VCMONb30BaTh CETEBOW KITHOY.

[nsa 6ecnepeboiiHon paboTbl ceTn Bluetooth:

o O6beanHATb B ceTb He 6onee 100 uspenuin.
Y6eauThbes, HTO KaxkAoe U3fenne HaxoauTcs B 30He
NencTBYSA apyrux nspenuin B cetn Bluetooth.
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dyHkuma CUA

3anyck: C/ meaneHHo Muraet 6enbiM LIBETOM B
TeyeHve 10 cexkyHq

WNHuumnanusaums: C/L ropUT NOCTOSHHO CUHVIM LIBETOM.
CraHpapTHbI pexxum: CI1L BbIKOYeH.
Npentudukauyus: C/L MeaneHHo MUraeT CUHVM LIBETOM.
Owwu6ka: CU[ 6bICTPO MUraeT KpacHbIM LIBETOM.

HeT npunoxenus: C/1[] nOCTOSHHO ropuT rony6biM CBETOM
[OBmxeHne TectoBoro pexuma: C/1L 6bICTpo Myraet
3€M1eHbIM LIBETOM

O6HOBNEHMEe MUKponporpaMmmMHoro o6ecneveHus: CUL
6bICTPO MUraeT.

Tonbko HF 360-2:

R

6.2

® B Ka4ecTBe onumm 3aKpbITb HaNMpPaBfeHVsl oxBaTta
Haknerkamu.
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6.3

o PerynmpoBka AanbHOCTV OEACTBYIS OGHaPY>KEHNS.

Copepxaxue RV
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Tonbko Hallway:

6.4

<A—.O steinel—B>

MO>HO HaCTpOWTb paauyc AENCTBUS B 0GOMNX
HanpaBneHusix oTaensHo. Jlorotun Steinel Ha ceHcope
yKasblBaeT HanpasneHve:

A Panunyc pneiictus, 0603Ha4eHHbIN ,S* yKa3biBaeT
Ha HanpaeneHVie, B KOTOPOM HaxoauTcst Bykea S Ha
norotune Steinel.

B Pannyc peictus, 0603Ha4eHHbIN L, ykasbiBaeT
Ha HanpaBneHVie, B KOTOPOM HaxoauTcs Bykea L Ha
norotune Steinel.

7. TexHn4eckoe obCny>xuBaHne u yxop,

Vispenue He TpebyeT TEXHNHECKOro 06CYXXMBAHNA.

OnacHocTb 13-3a yaapa aNeKTPU4ecKnumM
TOKOM!

lMonagaHne Boap! Ha TOKOMPOBOASLLME AETaN MOXET
NPVBOANTL K YAapy SMEKTPUHECKM TOKOM, OXXOram Ui
neTanbHOMY UCXOay.

® YUCTUTb UBLENNE TONBKO B CYXOM COCTOSIHIN.

OnacHOCTb MMYLLECTBEHHOTO ylep6al

HenpasunbHble YMCTsLLME CPEACTBA MOIYT MOBPEeanTb

vsgenve.

— YucTuTb M3denve cnerka yBnaxHeHHo Tpsinkon 6e3
YUCTSILLYMX CPEACTB.
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8. YTunusauusa

OneKkTPoNPUBOPbI, KOMMIEKTYIOLLVE 1 YMakoBKY ClneayeT
HanpPaBNATb Ha SKOMOMMHYHYIO BTOPUYHYIO NEPepadoTKy.

He Bbi6packiBaTh anekTponpmubopsl B
6bITOBbIE OTXOAbI!

Tonbko ansa ctpaH EC:

CornacHo aencTeytoLLEen EBponencko OMpeKTnBe no
0TPaBoTaHHOMY SNIEKTPUHECKOMY 1 SNEKTPOHHOMY
060opyAOBaHMIO 11 €€ pean13aLmn B HaLWIOHaIbHbIX
3aKoHOZATeNbCTBAX OTPABOTaHHbIE SNEKTPONPUOOPSI
[IOKHbBI COBMPATECS OTAENBHO U HAMPaBAATLCS Ha
SKOJOMNYHYIO BTOPUHHYIO MepepaboTky.

9. CepTtucdukar cooTBeTCTBUS

HacTosumm komnanus STEINEL GmbH sasensier, 4to
pagnoannapatypa Tvna HF 360-2 DALI-2 Input Device

1 Hallway DALI-2 Input Device otBevaeT TpeboBaHsM
nvpekTnebl 2014/53/EU.

[MonHbIN TEKCT cepTudmkata cootseTcTams EC noctyneH
no cnegyroLemy agpecy B VIHTepHeTe: www.steinel.de.
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10. MapaHTMa npousBoguTENS

MapanTtusa npoussogutens STEINEL GmbH, Dieselstra3e
80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, lepmanns

Bbl, Kak MokynaTesb, MeeTe NpedyCMOTPEHHbIe
3aKOHOM MpaBa B OTHOLLIEHWN NpodasLa. Ecnn

Takve NpaBa CyLLECTBYIOT B Balllell CTpaHe, TO Halla
rapaHTUs He COKPALLAET 1 HE OrPaHUYMBAET UX.

MbI npefgocTasnsiem Bam 5-neTHIo rapaHTio Ha
6e3ynpeyHble XapakTEPUCTUKM 1 Haanexalllyto paboTy
BalLero ceHcopHoro nsgenvsa STEINEL Professional.
MbI rapaHTUpyeMm, HYTO 3TO M3OeNNe He UMEET AedEKTOB
Matepuana, KOHCTPYKLWM 1 MPOV3BOLACTBEHHOIO
6paka. Mbl rapaHTupyemM paboTocnocobHOCTL BCEX
3MEKTPOHHbBIX KOHCTPYKTUBHBIX S/1EMEHTOB 1 KaGenew, a
TaK>Ke OTCyTCTBME AehEKTOB BO BCEX UCMONB30BAHHBIX
Matepuanax 1 Ha Ux NoBEepPXHOCTY.

MpepbaBneHne Tpe6oBaHuiA:

Ecnn Bbl XoTuTe 3a8BUTb pexknamaumio No Ballemy
130ennto, OTNpaskTe U3aenve B CO6paHHOM 1
YNaKoBaHHOM BUAE BMECTE C MPUIOXKEHHLIM KaCCOBbIM
YEKOM W KBUTAHUMEN C AATOM NPOAAXKM 1 yKa3aHNeM
HaVMEHOBaHNSA U3OenVs Ballemy Aunepy unm
HenocpeacTBeHHO Ham no agpecy: REAL.Electro, 109029,
MockBa, yn. CpeaHsis KanutHUKoBckas, o, 26/27.
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[o3TOMY Mbl PEKOMEHAYEM BaM COXPaHUTL KACCOBbIN Yek
VAN KBATAHLMIO O MPOAAXKe A0 UCTEYEHUS! rapaHTUAHOIO
cpoka. Komnanust STEINEL He HeceT pycki 1 pacxofpl Ha
TPaHCTMOPTNPOBKY B pamMKax BO3BpaTa 13nenmsi.

VIHdhopmaLmio 0 TOM, Kak 3asBUTb O rapaHTUAHOM
Chny4yae, Bbl HaAeTe Ha Hallel JoMallHeN CTpaHuLe
www.steinel-russland.ru

Ecnn 'y Bac HaCTynmn rapaHTUnHbIN CyYar Un UMeKoTCs
BOMPOCHI MO BaLLeMy U3AENMIO, Bbl MOXETE B 11060e
BPEeMS MO3BOHUTE B Cy»kOy TEXHNHECKOW NOAAEP» KM MO
TenetoHy +7(495) 230 31 32.

NET

FAPAHTUN

NPOU3BOAUTENS
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11. TexHn4eckne pgaHHble
— Abmessungen (H x Bx T)

Hallway: UP: 103 x 103 x 66,5 Mm
AP: 123 x 123 x 62 MM
HF 360-2: UP: 108 x 103 x 61 MM

AP: 123 x 123 x 57 mm
— [Motpebnsemasi MOLLHOCTb nocpencTsom DALI
(12-22,5 B DC, no SELV):
TPy NPOEKTMPOBaHWM B LiensiX 6€30MacHOCTL y4MTbIBaTe
noTpebnsemyto MoLLHOCTb 3a 10 B ntoc 20 % Ha peseps
(KaK npegycmotpeHo DALI-2 no ctaHpapty IEC 62386-101).
Makc. notpebnsemasi MOLLHOCTb MpY BXOOHOM
HanpsbxkeHnn 10 B: HF 360-2: 38 mA / 19 notpebutens
Hallway: 46 mA / 23 notpebutens
— CraHgapTHas noTpebnsieMasi MOLLHOCTb NPy BXOAHOM
Hanpsbxennn 16 B: HF 360-2: 21 mA / 11 notpebutens
Hallway: 25 mA / 13 notpebutens
— Makc. notpebnsemas MoLHOCTbL cornacHo IEC 62386-

101: 84 mA / 42 notpebutens

— Bpewmsa sanycka DAL <Tls
— [anbHoCTb gencTeums:

HF 360-2: gi12m

Hallway: 25x3@28m

Yron obHapy>keHust: 360°

— MoHTakHas BbicOTa: 2-4m

— 3HadeHuns ceHcopa: WVamepeHvie ocBeLLeHHOCTH,

Temniepartypa: 0—-40 °C,
OtHocuTenbHas BlaxHOCTb Bo3ayxa: 0— 100 %

— Bwg sawurbr: IP 20
— TemnepaTypHbI AnanasoH: -20 °C bis +40 °C
— Yactota Bluetooth: 2,4-2,48 Ty
— Yactota Hallway: 58Ty
— MoLwuHocTb nepegarynka Bluetooth: 5 0bm/ 3 MBT
— MowHocTe nepepatynka Hallway: < 1MBT

* DT 3HAYEHNS HE MPEBLILLIAIOTCH MPU CTaHAAPTHOM
SKCNyaTauum 1 MOryT BbiTb UCMONb30BaHbl B KA4ECTBE
OCHOBbI 419 MPOEKTUPOBAHVIS.
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12. YcTpaHeHue c6oeB

He Bkniovaetcs cBeT.
— Hert Hanps>KeHnd noaKtoHeHnA.
© ﬂpOBepV]Tb Hanpsp»keHne noaxkNtoHeHnaA.

— He npouncxogut pernctpaummn ABVKEHIA.
e [NobuTbcs cBO6GOOHOMO BMAA Ha CEHCOP.

— C60oMn n3-3a MapLUpyT13aTopa U1 To4eK AocTyna
WLAN.
® YBENMUUTb PaACCTOSIHME A0 MapLLPYTU3aTOPOB UK
To4ek poctyrna WLAN (He meHee 3 M).

CBeT He BbIK/Ilo4aeTcs.
— [BuxyLLvecs 06beMbl B 30HE OXBaTa.
* [lpoBepuTb 30Hy OXBaTa.

— C60oMn n3-3a MapLUpyT13aTopa UM To4ek JocTyna
WLAN.
* YBENMUMTb PACCTOSHME A0 MapLLPYTU3ATOPOB U
To4ek pgoctyna WLAN (He meHee 3 Mm).

Sensor schaltet trotz Anwesenheit aus.
— Reichweite zu gering eingestellt.
* Reichweite &ndern.

— C6on n3-3a MapLupyT13aTopa Unm To4ek JocTyna
WLAN.
® YBenMUMTL PACCTOSHVE A0 MAPLLIPYTU3ATOPOB MW
To4ek poctyna WLAN (He meHee 3 Mm).

CeHcop BKJIlOYaeTCsA, HECMOTPS Ha NPUCYTCTBUE.
— [Bw>KeHne B COCEAHVMX MOMELLEHUSIX UMW 3TaXKax.
® |/IsMeHuTb pagnyc AencTBus.
®  CHU3UTb YyBCTBUTENBHOCTb.

— C6o1 13-3a MapLUpyTM3aTopa Ui To4eK JoCTyna
WLAN.
® YBENMUYMTL PaCcCTOsHVIE A0 MapLLPYTU3aTOPOB M
To4ek poctyrna WLAN (He meHee 3 M).

CeHcop He coefiMHAETCS C NPUOXEHNEM.
— CUCTEMHbIN COOW MPUNOXKEHWS UM CMapTgOoHa.
* [lepesarpyauTb MOGUSIbHDBIN TEPMUHAT.
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— C6oi1 n3-3a MapLUpyTV3aTopa nnn Todek goctyra WLAN.
® YBENMUUTb PaACCTOSIHME 4O MapLLPyTU3aTOPOB U
To4ek poctyrna WLAN (He meHee 3 M).

CeHcop He oTo6pa)kaeTcsi B MOMCKOBOW Bblaaye
NPUIIOXKEHNS.
— CeHcop MOAKIIOHEH K APYroMy CMapT-yCTPONCTBY.
o OTKIIOYUTBECS OT APYroro CMapT-yCTPOVCTBA.
— CeHcop y>ke HasHa4eH ceTu.
® YpanuTb CEHCOp V3 CETY AW BbIMOMHNTE COPOC.

YCTaHOBUTbL COEAMHEHNE C CEHCOPOM Yepes
NPUIOXKEHNE He BO3MOXXHO.
— CeHcop copocun HaCTPONKM.

e 3anyCTuTb NMOUCK 1 CHOBA 006aBUTb CEHCOP B CETb.
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